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■ 緊急
きんきゅう

時
じ

の連絡先
れ ん ら く さ き

 
◇交通

こ う つ う

事故
じ こ

、盗難
と う なん

、暴力
ぼうりょく

行為
こ う い (警察

けいさつ

) 
電
でん

話
わ

 110   (通話料
つうわ り ょ う

無料
む り ょ う

) 
言語
げ ん ご

や聴覚
ちょうかく

に障害
しょうがい

をお持
も

ちの方
かた

のために； 
*千葉県
ち ば け ん

警察
けいさつ

メール 110番
ばん

：http://chiba110.jp 
*１１０番

ばん

アプリシステム：専用
せんよう

アプリをダウンロード 

（詳細
しょうさい

は警察庁
けいさつちょう

ホームページ参照
さんしょう

） 

*千葉県
ち ば け ん

警察
けいさつ

ファックス 110番
ばん

：0120-110-294 
(通話料
つうわ り ょ う

無料
む り ょ う

) 
①局番

きょくばん

なしで 110番
ばん

にダイヤルすると警察
けいさつ

が応対
おうたい

します。 
②名前

な ま え

、住所
じゅうしょ

、事故
じ こ

や事件
じ け ん

の起
お

きた場所
ば し ょ

、事故
じ こ

や

事件
じ け ん

の内容
ないよう

を伝
つた

えください。 

 ■ आपतकालीन अबस्थाको सम्पकक  ठेगाना 
◇ट्राफिक दरु्कटना, चोरी, वा हहिंसा (प्रहरी) 
फोन नम्बर: 110 (कल शुल्क नन: शुल्क) 
भाषा र श्रवण असक्षमता भएका व्यक्ततहरूको लागि 
* गिबा प्रीफेतिरल पुललस मेल 110: http://chiba110.jp 
*110 एप लसस्टमः सम्बक्धित एप डाउनलोड िरी ववस्ततृ जानकारीको लागि 
महानिरीय प्रहरीको वेवसाइटमा हेनुहुोस ्।  
* गिबा प्रीफेतिरल पुललस फ्यातस 110: 0120-110-294 (कल शुल्कः 
 नन: शुल्क) 
①के्षत्र कोड बबना 110 नम्बरमा डाईल िनु ुभयो भन ेपुललस सँि सम्पकु िन ु
सतनुहुनेछ । 
②आफ्नो नाम, ठेिाना, दरु्टुना वा र्टना भएको स्थान र दरु्टुना वा र्टनाको 
वववरण बताउनुहोस ्। 

 

日本語
に ほ ん ご

 जापानिज  ローマ字
じ

 रोमि वर्णहरू ネパール語
ご  नेपाली भाषा 

交通
こ う つ う

事故
じ こ

です 
泥棒
ど ろ ぼ う

です  
喧嘩
け ん か

です 

Kotsu jiko desu. 
Dorobo desu. 
Kenka desu. 

ट्राफफक दरु्टुना भएको छ । 
िोर छ। 
झिडा भएको छ। 

場所
ば し ょ

は（   ）です Basho wa (   ) desu. स्थान िाहहँ (   )हो। 
住所
じゅうしょ

は（   ）です Jusho wa (   ) desu. ठेगािािाहहँ (   )हो। 
名前
な ま え

は（   ）です Namae wa (   ) desu. नाम िाहहँ (   )हो। 
電話番号
で ん わ ば ん ご う

は（   ）です Denwa bango wa (   ) desu. फोन नम्बर िाहहँ (   )हो। 

③交通事故
こ う つ う じ こ

などで負傷者
ふしょうしゃ

がいるときは、救護
きゅ うご

が優
ゆう

先
せん

です。救急車
きゅうきゅうしゃ

を呼
よ

ぶ必要
ひつよう

がある場合
ば あ い

は、119
番
ばん

に電話
で ん わ

して救急車
きゅうきゅうしゃ

を呼
よ

んでください。また、

交通事故
こ う つ う じ こ

の相手
あ い て

がいるときは、名前
な ま え

、保険
ほ け ん

番号
ばんごう

、

住所
じゅうしょ

、電話番号
でんわばんご う

を聞
き

いておきます。 
 

◇交番
こ うばん

 
千葉県
ち ば け ん

警察
けいさつ

ホームページ 
https://www.police.pref.chiba.jp/ 
盗難
と うなん

や暴力
ぼうりょく

行為
こ う い

、交通事故
こ う つ う じ こ

などにあったら、まず

警察
けいさつ

(110番
ばん

)に連絡
れんらく

するか、近
ちか

くの交番
こうばん

に連絡
れんらく

して

ください。交番
こうばん

の警察官
けいさつかん

は夜間
や か ん

のパトロールなども

行
おこな

い、犯罪
はんざい

の防止
ぼ う し

に努
つと

めています。 
*警察全般
けいさつぜんぱん

について相談
そうだん

したいとき 
千葉県
ち ば け ん

警察
けいさつ

本部
ほ ん ぶ

「相談
そうだん

サポートコーナー」 
（TEL : 043-227-9110） 
祝日
しゅくじつ

を除
のぞ

く、月曜日
げ つ よ う び

から金曜日
き ん よ う び

の午前
ご ぜ ん8時じ 30分ぷんか

ら午後
ご ご 5時じ 15分ふんまで 

 ③यहद तपाईं ट्राफफक दरु्टुनामा र्ाइते हुनुभएको छ भने, उद्िार पहहलो 
प्राथलमकता हो । यहद तपाईंलाई एम्बुलेधस बोलाउन आवश्यक परेमा 119 मा 
फोन िरेर एम्बलुेधस बोलाउनुहोस ्।  
त्यसो त अको ब्याक्तत ट्राफफक दरु्टुनामा परेको छ भन ेउसको नाम, बबमा नम्बर, 
ठेिाना र फोन नम्बर सोगिराख्नुहोस । 
 
◇प्रहरी बुथ 
चिबा प्रिफेक्िरल िहरीको गहृपषृ्ठ 
https://www.police.pref.chiba.jp/ 
िोरी, हहिंसा, ट्राफफक दरु्टुना आहद भएमा पहहल ेप्रहरी (110नम्बर) मा सम्पकण  
गिे अथवा नक्जकैको प्रहरी बुथमा सम्पकु िनुहुोस।् प्रहरी बुथमा रहेका प्रहरी 
अगिकारीहरूल ेअपराि रोतन राबत्र िस्ती पनन िरररहेका हुधछन। 
*यहद तपाइँ सामाधयतया पुललस को बारे मा कुरा िन ुिाहनुहुधछ 
गिबा प्रीफेतिरल पुललस मुख्यालय "परामश ुसमथनु कुना" 
(टेललफोन: : 043-227-9110) 
बबदाको हदन बाहेक सोमबार देखि शुक्रबार बबहान 8बजे 30लमनेट देखि 5 बज े
15लमनेट सम्ममा िन ुसतनुहुनछे। 

 

緊急
きんきゅう

時
じ

のために 

 

11  आपतकाललन अवस्थाहरूको लागि  

http://chiba110.jp/
http://chiba110.jp/
https://www.police.pref.chiba.jp/
https://www.police.pref.chiba.jp/


 

 

2 

緊急
きんきゅう

時
じ

の
 

ため
  

に
 

 11  आपतकाललन अवस्थाहरूको लागि  

 

◇火事
か じ

、救急車
きゅうきゅうしゃ

（急病
きゅうびょう

、大
おお

けが） 
電話
で ん わ

： 119 (通話料
つうわ り ょ う

無料
む り ょ う

) 
局番
きょくばん

なしで119をダイヤルすると、消防しょうぼう

署
し ょ

が対応
たいおう

し

ます。 

 ◇आगो लागी, एम्बलुेन्स (अचानक बिमारी, गम्भीर चोटपटक)  
फोन: 119 (कल शुल्क नन: शुल्क) 
यहद तपाईंले एररया कोड बबना 119 डायल िनुभुयो भने, फायर डडपाटुमेधटले 
जवाफ हदनेछ।  

 

日本語
に ほ ん ご

 जापानिज ローマ字
じ

 रोमि वर्णहरू ネパール語
ご

 नेपाली भाषा 
火事
か じ

です Kaji desu आिलािी भएको छ। 
救急車
きゅうきゅうしゃ

をお願
ねが

いします Kyukyusha wo Onegaishimasu कृपया एम्बलुेधस पठाईहदनुहोस। 
(    )が(病気

びょうき

·けが)です 
*状態
じょうたい

を説明
せつめい

します。 
*アレルギーなど、必要

ひつよう

な情報
じょうほう

も伝
つた

えま

す。 

(    ) ga (Byouki/Kega) desu (  ) िाहहँ(बबरामी/िोटपटक)भएको छ। 
* नतनीहरूको अवस्था व्याख्या िनुहुोस।् 
* कुनै पनन आवश्यक जानकारी, जस्तै 
एलजी जस्ता सुिना पनन भधनुहोस। 

場所
ば し ょ

は(    )です Basho wa (    ) desu स्थान िाहहँ (   )हो। 
住所
じゅうしょ

は（    ）です Jusho wa (   ) desu. ठेगािा िाहहँ (   )हो। 
名前
な ま え

は(    )です Namae wa (    ) desu नाम िाहहँ (   )हो। 
電話番号
でんわばんご う

は(   )です Denwabango wa (    ) desu फोन नम्बर िाहहँ (   )हो। 

病気
びょうき

やけがの状態
じょうたい

 
 बबरामी/िोटको अवस्था 

 

日本語
に ほ ん ご

 जापानिज ローマ字
じ

 रोमि वर्णहरू ネパール語
ご

 नेपाली भाषा 
出血
しゅっけつ

 
骨折
こっせつ

 
火傷
や け ど

 
呼吸
こ きゅ う

困難
こんなん

 
痙攣
けいれん

 
胸
むね

が苦しい
く る し い

 
高熱
こうねつ

 
胃
い

が痛
いた

い 
意識
い し き

不明
ふ め い 

Shukketsu 
Kossetsu 
Yakedo 
Kokyu konnan 
Keiren 
Mune ga kurushii 
Konetsu 
I ga itai 
Ishiki fumei 

रततश्राव 
हड्डी भाँगिन ु
जलेर र्ाउ हुन ु
सास फेन ुिाह्रो हुन ु
आर्ात हुन ु
छातीको दिुाइ हुन ु
उच्ि ज्वरो 
पेट दखु्न े
बेहोश हुन ु

 
◇緊急

きんきゅう

で医療
い り ょ う

を受けるための準
じゅん

備
び

 
①緊急時

きんきゅうじ

に相談
そうだん

できる医者
い し ゃ

を作
つく

っておくと、病院
びょういん

を

紹介
しょうかい

してもらったり、予約
よ や く

をしてもらえます。 
②緊急時

きんきゅうじ

の支払
し は ら

いに備
そな

えてマイナンバーカードと

現金
げんきん

20,000円
えん

ぐらいは用意
よ う い

しておくことが必要
ひつよう

です。 
③かかりつけの病院

びょういん

がある場合
ば あ い

、診察券
しんさつけん

も用意
よ う い

して

おきます。 
* 救急
きゅうきゅう

医療
いりょう

問診表
もんしんひょう

（ 日本語
に ほ ん ご

・ 英語
え い ご

・ 中国語
ちゅうごくご

・

韓国語
か ん こ く ご

・スペイン語
ご

・タイ語
ご

・ポルトガル語
ご

・タガログ

語
ご

・ペルシャ語
ご

） 
https://www.qq.pref.chiba.lg.jp/pb_medicalchecklist 

  
◇ आपतकालीन चचफकत्सा उपचारको लाचग तयारी 
①यहद तपाईंले आपतकालीन अवस्थामा परामश ुललन सतने डातटर बनाई राख्न ु
भयो भने, तपाईंल ेअस्पताल गिनाइ पाउन ुवा एपोइनमेधट ललन सतनुहुनेछ। 
②आकक्स्मक भुततानीको लागि तपाईंल ेमाइु नम्बर काड ुर लिभि 20,000 
येनको निद तयारी अवस्थामा राख्नु आबश्यक छ। 
 
③यहद तपाईल ेउपिार िराईरहेको अस्पताल छ भन ेबबरामी दर्ाण कार्ण पनन तयारी 
अबस्थामा राख्नुहोस ्। 
*आपतकालीन गिफकत्सा प्रश्नावली (जापानी, अिंगे्रजी, गिननया ँभाषा, कोररयाली, 
स्पेननश, थाई, पोतुिुाली, तािालोि, फारसी) 
https://www.qq.pref.chiba.lg.jp/pb_medicalchecklist 
 

https://www.qq.pref.chiba.lg.jp/pb_medicalchecklist
https://www.qq.pref.chiba.lg.jp/pb_medicalchecklist
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◇千葉
ち ば

県内
けんない

の夜間
や か ん

・休日
きゅうじつ

急病
きゅうびょう

診療所
しんりょうじょ

 
 
夜間
やかん

・休日
きゅうじつ

診察
しんさつ

の医療
いりょう

機関
き か ん

は、市町村
しちょうそん

の広報紙
こ う ほ う し

などに掲載
けいさい

されています。 
また、「ちば救急

きゅうきゅう

医療
いりょう

ネット」で調
しら

べることができま

す。日本語
に ほ ん ご

対応
たいおう

のみ医療
い り ょ う

機関
き か ん

も含
ふく

まれます。詳
くわ

し

くは、千葉県
ち ば け ん

外国人
がいこくじん

相談
そうだん

にお問
と

い合
あ

わせください

(TEL : 043-297-2966)。 
 
 ・ちば救急

きゅうきゅう

医療
いりょう

ネット（日本語
に ほ ん ご

のみ） 
  https://www.qq.pref.chiba.lg.jp/ 
 
 

◇चचबा प्रप्रिेक्चरमा रातमा र बबदाहरुमा खुल्ला हुने आपतकालीन 
क्क्लननकहरू 
राबत्र र बबदाका हदनमा िुल्ला रहने मेडडकल सिंस्थानहरू निरपाललकाको 
जनसम्पकु पत्रमा सूिीबद्ि िररएका छन।  
तपाईं यसलाई "गिबा आपतकालीन मेडडकल नेट" मा पनन िोज्न सतनुहुनेछ। 
यसमा जापानीज भाषा बोल्ने गिफकत्सा सिंस्थानहरू मात्र समावशे िररएका छन। 
थप जानकारीको लागि, कृपया गिबा ववदेशी बालसधदाको लािी  परामश ुकेधरमा 
सम्पकु िनुहुोला (फोननम्बर: 043-297-2966）। 
 

 -गिबा इमजेधसी मेडडकल नेट (जापानीजमा मात्र उपलब्द छ) 
https://www.qq.pref.chiba.lg.jp/ 

 

■ 外国人
が い こ く じ ん

相談
そ う だ ん

窓口
ま ど ぐ ち

  ■ववदेशी ब्याक्ततको लािी परामश ुकाउधटर 
 

 
外国人
がいこくじん

相談
そうだん

一覧
いちらん

 
ववदेशी बालसधदाहरूको लागि परामश ुसेवाहरू 

実施
じ っ し

機関名
きかんめい

 
सिंस्थाको नाम 

電話
でんわ

 
टेललफोन 

住所
じゅうしょ

 
ठेिाना 

言語
げんご

 
भाषाहरु 

実施
じ っ し

日
び

 
हदन 

時間
じ か ん

 
समय 

(公
こ う

財
ざい

)ちば国際
こ くさい

コン

ベンションビューロ

ー・千葉県
ち ば け ん

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

センター 
(Chiba Convention 
Bureau and 
International 
Center) 

043-297-2966 〒261-8501 
Chiba-shi 
Mihama-ku 
Nakase 1-3 
Makuhari 
Techno 
Garden D 
Bldg. 14F 

अिंगे्रजी 
गिननयाँ भाषा 
स्पेननसज भाषा 
तािालोि भाषा 
लभयतनामी भाषा 
कोररयन भाषा 
नेपाली भाषा 
थाई भाषा 
पोिुगुिज भाषा 
इधडोनेलसया भाषा 
रुसी भाषा 
हहक्धद 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

सोमबार 
देखि 
शुक्रबार 
सम्म 

बबहान 9 बज ेदेखि 12 
बजे सम्म र हदउँसो 1 
बजे देखि 4 बज ेसम्म 

https://www.qq.pref.chiba.lg.jp/
https://www.qq.pref.chiba.lg.jp/
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実施
じ っ し

機関名
きかんめい

 
सिंस्थाको नाम 

電話
でんわ

 
टेललफोन 

住所
じゅうしょ

 
ठेिाना 

言語
げんご

 
भाषाहरु 

実施
じ っ し

日
び

 
हदन 

時間
じ か ん

 
समय 

(公
こ う

財
ざい

)千葉市
ち ば し

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 
(Chiba City 
International 
Association) 

043-306-1034 〒260-0013  
Chiba-shi 
Chuo-ku 
Chuo 3-3-1 
Fujimoto 
Daiichi 
Seimei Bldg. 
2F  

अिंगे्रजी 
 

सोमबार  
शुक्रबार 

बबहान 9 बज ेदेखि 3:30 
बजे सम्म 

बुधबार, 
बबहीबार,  
शनिबार 

बबहान 9 बज ेदेखि 4:30 
बजे सम्म 

मंगलबार  बबहान 9 बज ेदेखि 7:30 
बजे सम्म 

गिननयाँ भाषा सोमबार, 
मंगलबार, 
बबहीबार 

बबहाि  9:00 बज ेदेखि 
7:30 बजे सम्म 

बुधबार  
शुक्रबार 

ददउँसो 2 बज ेदेखि 
7:30 बजे सम्म 

शननबार बबहान 9 बज ेदेखि 3:30 
बजे सम्म 

कोररयन भाषा बुधबार 
शुक्रबार  

बबहान 2 बज ेदेखि 
7:30 बजे सम्म 

शनिबार बबहान 9 बज ेदेखि 
3:30 बजे सम्म 

स्पेननसज भाषा सोमबार 
बबहीबार  

बबहान 2 बज ेदेखि 7:30 
बजे सम्म  

शननबार बबहान 10 बज ेदेखि 
4:30 बजे सम्म 

लभयतनामी भाषा सोमबार  
बबहीबार 
शुक्रबार 

बबहाि 10बजे देखि 
4:30 बजे सम्म 

युके्रिी भाषा मंगलबार, 
बुधबार, 
शुक्रबार 

बबहान 10 बज ेदेखि 
3:30 बजे सम्म 

八千代市 
(Yachiyo City) 

047-487-6310 〒276-0027 
Yachiyo-shi 
Murakamida
nchi  
2-9-103 
 
 
 
 
 

अिंगे्रजी 
स्पेननसज भाषा 
पोिुगुिज भाषा 

सोमबार 
देखि 
शननबार 
सम्म 

बबहान 9बजेदेखि बेलुकी 
5 बजेसम्म 
(दोभाषेहरू हदउँसो 1 
बजेदेखि 4 बजेसम्म 
उपलब्ि हुधछन) 
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実施
じ っ し

機関名
きかんめい

 
सिंस्थाको नाम 

電話
でんわ

 
टेललफोन 

住所
じゅうしょ

 
ठेिाना 

言語
げんご

 
भाषाहरु 

実施
じ っ し

日
び

 
हदन 

時間
じ か ん

 
समय 

市川市 
(Ichikawa City) 

047-712-8675 〒272-8501 
Ichikawa-shi 
Yawata 
1-1-1 

अिंगे्रजी 
गिननयाँ भाषा 
स्पेननस 
कोररयाली 
पोिुगुिज 
तािालोि 
लभयतनामी 
थाइ 
रोलसयन 
फ्राधसेली 
नेपाली 
हहक्धद 
इधडोनेलसयाली 
िमेर 
बमी 
युके्रिी 
मलय 
मंगोललयाली 
लसहंला 
उददण 
बंगाली 
अरबी 

सोमबार 
देखि 
शुक्रबार 
सम्म 

बबहान 10 बजे देखि 5 
बजे सम्म 

047-712-8675 〒272-0192 
Ichikawa-shi 
Suehiro 
1-1-31 

सोमबार 
देखि 
शुक्रबार 
सम्म 

बबहान 10 बजे देखि 5 
बजे सम्म 

船橋市 
(Funabashi City) 

050-3101-349
5 

〒273-8501 
Funabashi-shi
Minato-cho 
2-10-25 

अिंगे्रजी 
गिननयाँ भाषा 
कोररयाली 
लभयतनामी 
नेपाली 
इधडोनेलसयाली 
तािालोि 
थाई 
पोिुगुिज 
स्पेननस 
हहधदी 
 
 
 
 
 
 

सोमबार 
देखि 
शुक्रबार 
सम्म 

बबहान 9 बज ेदेखि 5 
बजे सम्म 
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実施
じ っ し

機関名
きかんめい

 
सिंस्थाको नाम 

電話
でんわ

 
टेललफोन 

住所
じゅうしょ

 
ठेिाना 

言語
げんご

 
भाषाहरु 

実施
じ っ し

日
び

 
हदन 

時間
じ か ん

 
समय 

浦安市 
(Urayasu City) 

047-712-6910 〒279-8501 
Urayasu-shi 
Nekozane 
1-1-1 

अिंगे्रजी सोमबार 
देखि 
शुक्रबार 
सम्म 

बबहान 10 बजे देखि 12 
बजे सम्म 
हदउँसो 1बजेदेखि 4 
बजेसम्म 
 गिननयाँ भाषा  सोमबार,  

मंगलबार 

अन्य भाषाहरू 
(अिुवाद मेलसि) 

सोमबार 
देखि 
शुक्रबार 
सम्म 

松戸市 
(Matsudo City) 

047-366-9151 〒271-8588 
Matsudo-shi 
Nemoto 
387-5 

अिंगे्रजी 
गिननयाँ भाषा 
कोररयाली 
पोिुगुिज 
स्पेननस 
रुसी 
इन्र्ोिेलसयाली 
दहन्दी 

सोमबार 
देखि 
शुक्रबार 
सम्म 

बबहान 8:30 देखि 4:30 
सम्म 

लभयर्िामी 
िेपाली 
थाई 
फ्राधसेली 
ट्यागलोग 

सोमबार 
देखि 
शुक्रबार 
सम्म 

बबहान 9 बजे देखि 4:30 
बजे सम्म 
 

流山市 
(Nagareyama City) 

04-7128-6007 〒270-0111 
Nagareyama
-shi 
Edogawadai
-Higashi 1-4 
(JA 
Nagareyama
-shi Bldg. 
3F) 

अिंगे्रजी सोमबार 
बुिबार 
शुक्रबार 

बबहान 10 बजे देखि 12 
बजे सम्म र  
हदउँसो 1 बज ेदेखि 4 
बजे सम्म 

鎌ケ谷市 
(Kamagaya City) 

047-442-1850 〒273-0101 
Kamagaya-shi 
Tomioka 
1-1-3 

अिंगे्रजी 
गिननयाँ भाषा 
स्पेनिस 
र्ागालोग 
 
 
 
 
 

अननयलमत बबहान 10 बजे देखि 4 
बजे सम्म  
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実施
じ っ し

機関名
きかんめい

 
सिंस्थाको नाम 

電話
でんわ

 
टेललफोन 

住所
じゅうしょ

 
ठेिाना 

言語
げんご

 
भाषाहरु 

実施
じ っ し

日
び

 
हदन 

時間
じ か ん

 
समय 

柏市 
(Kashiwa City) 

04-7168-1033 〒277-8505 
Kashiwa-shi 
Kashiwa 
5-10-1 

अिंगे्रजी बबहहबार हदउँसो 1 बजेदेखि 5 
बजेसम्म 

गिननयाँ भाषा बुिबार 
शुक्रबार 

स्पेननस सोमबार 

कोररयाली प्रत्येक 
महहनाको 
दोस्रो र 
िौथो 
मिंिलबार 

我孫子市 
(Abiko City) 

04-7183-1231 
 

〒270-1166 
Abiko-shi 
Abiko 4-11-1  
Abiko 
Shimin 
Plaza 

अिंगे्रजी 
गिननयाँ भाषा 
स्पेननस 
कोररयाली 
थाई 
फ्राधसेली 

हरेक हदन 
(बबहीबार 
बाहेक) 

बबहान 10 बजे देखि 5 
बजे सम्म 

成田市 
(Narita City) 

0476-20-1507 〒286-8585 
Narita-shi 
Hanazaki-cho 
760 

अिंगे्रजी 
गिननयाँ भाषा 
कोररयाली 
पोिुगुिज 
स्पेननस 
थाई 
लभयतनामी 
इधडोनेलसयाली 
तािालोि 
नेपाली 
हहधदी 
मलाय 
म्यािमार भाषा 

सोमबार 
देखि 
शुक्रबार 
सम्म 

बबहान 9 बजेदेखि 
बेलुकी 5 बजेसम्म 

रुसी 
फे्रन्ि 

सोमबार 
देखि 
शुक्रबार 
सम्म 

बबहाि 10 बजे देखि 5 
बजे सम्म 

佐倉市 
(Sakura City) 

043-484-6326 〒285-0025 
Sakura-shi 
Kaburagi-ma
chi198-2 
Rainbow 
Plaza 
Sakura 
 
 

अिंगे्रजी 
चिनियाँ भाषा 
स्पेनिस 
गारी भाषा 

सोमबार 
देखि 
शुक्रबार 
सम्म 
(कृपया 
ररजभेसन 
िनुहुोला) 

बबहान 10 बजे देखि 12 
बजे सम्म 
हदउँसो 1 बजेदेखि 4 
बजेसम्म 
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実施
じ っ し

機関名
きかんめい

 
सिंस्थाको नाम 

電話
でんわ

 
टेललफोन 

住所
じゅうしょ

 
ठेिाना 

言語
げんご

 
भाषाहरु 

実施
じ っ し

日
び

 
हदन 

時間
じ か ん

 
समय 

四街道市 
(Yotsukaido City) 

043-312-6173 〒284-0003 
Yotsukaido 
-shi 
Shikawatashi 
2001-10 

अिंगे्रजी 
गिननयाँ भाषा 

सोमबार 
बुिबार 
शुक्रबार 
(कृपया 
ररजभेसन 
िनुहुोला) 

बबहान 10 बजे देखि 3 
बजे सम्म 

印西市 
（Inzai City） 

0476-33-4068 〒270-1396 
Inzai-shi 
Omori 
2364-2 

अिंगे्रजी हरेक 
महहनाको 
र्ेस्रो 
बुधबार 
(कृपया 
ररजभेसन 
िनुहुोला) 

बबहान 9 बजे देखि 4 
बजे सम्म 

白井市 
(Shiroi City) 

047-401-5998 
 

〒270-1492 
Shiroi-shi 
Fuku 1123 

अिंगे्रजी 
अन्य भाषाहरू 
(अिुवाद मेलसि) 

सोमबार 
देखि 
शुक्रबार 
सम्म 

बबहान 8:30 बज ेदेखि 
5:15 बजे सम्म 

富里市 
(Tomisato City) 

0476-93-1117 〒286-0292 
Tomisato-shi 
Nanae 652-1 

अिंगे्रजी 
र्ागालोग 
 

सोमबार 
देखि 
शुक्रबार 
सम्म  

बबहान 9 बज े देखि  
हदउँसो 5 बज ेसम्म 

東金市 
(Togane City） 

0475-50-1114 〒283-8511 
Togane-shi 
Higashiiwas
aki 1-1 

अंगे्रजी,  
चिनियाँ,  
कोररयाली,  
स्पेनिस 
पोिुणचगज 
र्ागालोग 
लभयर्िामी 
िेपाली 

सोमबार 
देखि 
शुक्रबार 
सम्म 

बबहान 8:30 बजे देखि  
हदउँसो 5:15 बजे सम्म 

थाई, दहन्दी 
इन्र्ोिेलसयाली 
बमी 
मलय 

सोमबार 
देखि 
शुक्रबार 
सम्म 

बबहान 9:00 बजे देखि  
हदउँसो 5:15 बजे सम्म 

फ्रान्सेली 
रुसी 

सोमबार 
देखि 
शुक्रबार 
सम्म 

बबहान 10:00 बजे देखि  
हदउँसो 5:15 बजे सम्म 

युके्रिी (कृपया 
ररजभेसन 
िनुहुोला) 
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実施
じ っ し

機関名
きかんめい

 
सिंस्थाको नाम 

電話
でんわ

 
टेललफोन 

住所
じゅうしょ

 
ठेिाना 

言語
げんご

 
भाषाहरु 

実施
じ っ し

日
び

 
हदन 

時間
じ か ん

 
समय 

茂原市 

(Mobara City) 
0475-20-1651 〒297-8511 

Mobara-shi 
Dohyo 1 
 

अिंगे्रजी 
अन्य भाषाहरू 
(अिुवाद मेलसि) 

सोमबार 
देखि 
शुक्रबार 
सम्म 

बबहान 8:30 बज ेदेखि  
हदउँसो 5:15 बजे सम्म 

鴨川市 
(Kamogawa City) 

04-7093-5931 〒296-8601 
Kamogawa-
shi 
Yokosuka 
1450 

अिंगे्रजी 
तािालोि 
अन्य भाषाहरू 
(अिुवाद मेलसि) 

सोमबार 
देखि 
शुक्रबार 
सम्म 

बबहाि 8:30 बज ेदेखि 
12 बजे सम्म 
ददउँसो 1 बजेदेखि 4:30 
बजेसम्म  

君津市 
（Kimitsu City） 

0439-54-9877 〒299-1152 
Kimitsu-shi 
Kubo 
2-11-21 

अिंगे्रजी 
गिननयाँ भाषा 
कोररयाली 
तािालोि 

मिंिलबार 
बबहीबार 
शुक्रबार 
(कृपया 
ररजभेसि 
गिुणहोला) 
* 
टेललफोनबा
ट परामश ु
िन ु
लमल्दैन 

बबहान 9 बजे देखि 4 
बजे सम्म 

市原市 
(Ichihara City) 

0436-23-9866 〒290-8501 
Ichihara-shi 
Kokubunjidai  
Chuo 1-1-1 

अिंगे्रजी मिंिलबार 
शुक्रबार 

बबहान 9:30 देखि 
हदउँसो 12बज ेसम्म र 
हदउँसो 1 बजे देखि 3:30 
बजे सम्म 

0436-24-3934 〒290-0081 
Ichihara-shi 
Goichuonishi 
1-1-25 
Sunplaza 
Ichihara 2F  

स्पेननस प्रत्येक 
महहनाको 
पहहलो र 
तेस्रो 
शुक्रबार 

हदउँसो 1:00 बज ेदेखि  
हदउँसो 4:00 बजे सम्म 

पोिुगुिज प्रत्येक 
महहनाको 
पहहलो र 
तेस्रो 
बुिबार 

बबहान 9 बज ेदेखि 12 
बजेसम्म 

 

 
◇法

ほ う

テラス多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

提供
ていきょう

サービス 
借金
しゃっきん

、離婚
り こ ん

、労働
ろ う ど う

、事故
じ こ

など、通訳
つうやく

を介
かい

して日本
に ほ ん

の

法
ほう

制度
せ い ど

や弁護士会
べ ん ご し か い

など関係
かんけい

機関
き か ん

を紹
しょう

介
かい

します。 
 
 
 

  
◇हौटेरास ुबहुभाषी सूचना सेवा 
ऋण सम्झौता, सम्बधिववच्छेद, रोजिारी र दरु्टुनाहरू जस्ता कानुनी समस्याहरू 
समािान िनकुो लागी दोभाष ेमाफण र् जापािको कािुिी िर्ाली, वकील संघ र 
बार एसोलसएसि लगायर् सम्बन्न्धर् संस्थाहरू पररिय गराउँछौं । 
 
 



 

 

10 

緊急
きんきゅう

時
じ

の
 

ため
  

に
 

 11  आपतकाललन अवस्थाहरूको लागि  

 

電話
で ん わ

相談
そうだん 

電話
で ん わ

：0570-078377  
*通訳つうやく

を交
まじ

えて、3者しゃ（相談者そうだんしゃ

、職員
しょくいん

、通訳
つうやく

）間
かん

で話
はな

すことができます。 
対
たい

応
おう

言
げん

語
ご

：英
えい

語
ご

、中
ちゅう

国
ご く

語
ご

、ポルトガル語
ご

、 
スペイン語

ご

、韓国
かんこく

語
ご

、ベトナム語
ご

、タガログ語
ご

、ネパ

ール語
ご

、タイ語
ご

、インドネシア語
ご  

受付
うけつけ

：月曜日
げ つ よ う び

～金曜日
き ん よ う び

午前
ご ぜ ん9:00～午後ご ご 5:00 

 
・法
ほう

テラス千葉
ち ば

 
電話
で ん わ

： 050-3383-5381 
住所
じゅうしょ

：千葉市
ち ば し

中央区
ちゅ うお うく

中央
ちゅうおう4-5-1  

Qiball（きぼーる）2階かい 
 
・法
ほう

テラス松戸
ま つ ど

 
電話
で ん わ

： 050-3383-5388 
住所
じゅうしょ

：松戸市
ま つ ど し

松戸
ま つ ど1879-1 

松戸
ま つ ど

商工
しょうこう

会議
か い ぎ

所
し ょ

会館
かいかん3階かい 

http://www.houterasu.or.jp/chiba/ 
 
◇外国人

がいこ く じ ん

のための人権
じんけん

相談
そうだん

（法務省
ほうむしょう

) 
 
・外国語
が い こ く ご

人権
じんけん

相談
そうだん

ダイヤル 
電話
で ん わ

：0570-090911 
英語
え い ご

、中国語
ちゅうごくご

、韓国語
か ん こ く ご

、タガログ語
ご

、ポルトガル語
ご

、

ベトナム語
ご

、ネパール語
ご

、スペイン語
ご

、インドネシア

語
ご

、タイ語
ご

 
月
げつ

～金
きん

 午前
ご ぜ ん9:00～午後ご ご 5:00 

 
・外国語
が い こ く ご

インターネット人権
じんけん

相談
そうだん

受付
うけつけ

窓口
まどぐち

 
多言語
た げ ん ご

でのインターネット人権
じんけん

相談
そうだん

受付
うけつけ

窓口
まどぐち

を

設置
せ っ ち

しています。 
全国
ぜんこく

どこからでも人権
じんけん

相談
そうだん

を受
う

けることができます。 
https://www.moj.go.jp/JINKEN/jinken21.html#01 
 
◇外国人

がいこくじん

結核
け っか く

電話
で ん わ

相談
そうだん

 
（公益
こうえき

財団
ざいだん

法人
ほうじん

結核
け っか く

予防会
よ ぼ う か い

） 
電話
で ん わ

：03-3292-1218・1219 
FAX:03-3292-1290 

英語
え い ご

、韓国語
か ん こ く ご

（予約制
よ や く せ い

）、中国語
ちゅうごくご

、ベトナム語
ご

、ミャ

ンマー語
ご

（午前中
ごぜんちゅう

のみ）、ネパール語
ご

（第
だい

2、第
だい

4火
か

曜
よ う

日
び

の午
ご

前
ぜん

中
ちゅう

のみ） 

टेललिोन द्वारा परामर्क सेवा 
फोन: ：0570-078377  
*तपाइँ तीन पक्षहरु (सल्लाहकार, कमिुारी, दोभाषे) बीि कुरा िन ुसतनुहुधछ। 
समगथतु भाषाहरू: अिंगे्रजी, गिननयाँ, पोतुिुाली, 
स्पेननश, कोररयाली, लभयतनामी, तािालोि, नेपाली, थाई, इधडोनेलसयाली 
ररसेप्शन: सोमबार-शकु्रबार बबहान 9:00 बजे- हदउँसो 5:00 बज ेसम्म 
 
 
 
・ होउ तेरास ुचचबा 
 टेललफोन: 050-3383-5381 
ठेिाना: Qiball 2F, 4-5-1,Chuo,Chuo-ku,Chiba-shi,Chiba 
 
 
・होटेरेस माचुदो 
टेललफोन : 050-3383-5388 
ठेिाना: 1879-1 Matsudo, Matsudo-shi, Matsudo 
Chamber of Commerce & Industry Hall 3F 
 http://www.houterasu.or.jp/chiba/ 

 
◇प्रवदेर्ी नागररकहरूको लाचग मानव अचिकार परामर्क (न्याय 
मन्रालय) 
・प्रवदेर्ी भाषा मानव अचिकार परामर्क हटलाईन 
टेललफोन: 0570-090911 
अिंगे्रजी, गिननयाँ, कोररयाली, तािालोि, पोिुगुिज, लभयतनामी, नेपाली, 
स्पेननश, इधडोनेलसयाली, थाई 
 
सोमबार-शुक्रबार बबहान 9:00 बज े- हदउँसो 5:00 बजे सम्म 
 
・इन्टरनेटबाट मानव अचिकार परामर्क सेवाहरू 
हामीले बहुभावषक इधटरनेट मानव अगिकार परामश ुररसेप्शि डेस्क स्थापना 
िरेका छौं। 
तपाईंले देशको जुनसुकै ठाउँबाट मानवअगिकार परामश ुप्राप्त िन ुसतनुहुधछ। 
https://www.moj.go.jp/JINKEN/jinken21.html#01 
 

◇प्रवदेर्ी नागररकहरूको लाचग क्षयरोग टेललिोन परामर्क सेवा 
(सावकजननक हहत समावेर्ी िाउन्डेसन क्षयरोग रोकथाम सिंर्) 
टेललफोन: 03-3292-1218/1219 

फ्याक्स: 03-3292-1290 

अिंगे्रजी, कोररयाली (ररजभेसन आवश्यक), गिननयाँ, लभयतनामी,  म्यानमार 
(बबहान मात्र), नेपाली (दोस्रो र िौथो मिंिलबार बबहान मात्र) 
 

http://www.houterasu.or.jp/chiba/
https://www.moj.go.jp/JINKEN/jinken21.html#01
http://www.houterasu.or.jp/chiba/
https://www.moj.go.jp/JINKEN/jinken21.html#01
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毎週
まいしゅう

火曜日
か よ う び

 午前
ご ぜ ん10:00～午前ご ぜ ん12:00、 
午後
ご ご

 1:00～午後ご ご

 3:00 
FAXは常時

じ ょ う じ

、受付
う け つ

けています。 

 
◇外国語

が い こ く ご

による DV相談
そうだん

 
（女性
じょせい

サポートセンター） 
電話
で ん わ

：043-206-8002  
英語
え い ご

、中国語
ちゅうごくご

、韓国語
か ん こ く ご

、タガログ語
ご

 
*予
よ

約
やく

制
せい

 
*女性
じょせい

専用
せんよう

です。 
*24時間

じ か ん

、365日
にち

受
う

け付
つ

けていますが、外国語
がいこ くご

での

相談
そ う だ

は来
らい

所
しょ

のみです。 
 
 
◇子

こ

ども・若者
わかもの

の悩
なや

みの相談
そうだん

 

（ライトハウスちば） 

電話
で ん わ

：043-420-8066 

英語
え い ご

、中国語
ちゅうごくご

 

*外国語
が い こ く ご

で相談
そうだん

できる日
ひ

は、下記
か き

URL でご覧
らん

に 

なれます。 

https://lighthouse.pref.chiba.lg.jp/tel 

 

◇ファミリーセンター・ヴィオラ 
 外国語
が い こ く ご

による福祉
ふ く し

相談
そうだん

 
電話
で ん わ

：0438-53-3453 
ベトナム語

ご

、タイ語
ご

 
 
◇日本語

に ほ ん ご

の話
はな

せる人
ひと

は下記
か き

に相談
そうだん

してくださ

い。（千葉県
ち ば け ん

） 
・交通
こ うつ う

事故
じ こ

相談
そうだん

 電話
で ん わ

：043-223-2264 
・法律
ほうりつ

相談
そうだん

 電話
で ん わ

：043-223-2249,2250 
（予約制
よ や く せ い

） 
・医療
い り ょ う

相談
そうだん

 電話
で ん わ

：043-223-3636 
・救急
きゅうきゅう

安心
あんしん

電話
で ん わ

相談
そうだん

 電話
で ん わ

：#7119 または

03-6810-1636 

（月
げつ

～土曜日
ど よ う び

 午後
ご ご

6時
じ

～翌
よ く

午前
ご ぜ ん

8時
じ

 

 日曜日
に ち よ う び

・祝日
しゅくじつ

 午前
ご ぜ ん

9時
じ

～翌
よ く

午前
ご ぜ ん

8時
じ

） 

 

・こども急病
きゅうびょう

電話
で ん わ

相談
そうだん

：#8000 または

043-242-9939 

（午後
ご ご

7時～翌
よ く

午前
ご ぜ ん

8時
じ

） 

हरेक मिंिलबार  बबहान 10:00 – हदउँसो 12:00 सम्म 
               हदउँसो 1:00 – हदउँसो 3:00 बजे सम्म 
फ्यातस सेवा प्रत्येक हदन २४ सैं र्ण्टा िुल्ला रहनछे । 
 
◇प्रवदेर्ी भाषाहरूमा र्रेलु हहिँसा को बारेमा परामर्क 

(महहला सहायता केन्र) 
 

टेललफोन: 043-206-8002 
अिंगे्रजी, गिननयाँ, कोररयाली, तािालोि, स्पेननश, थाई 
*ररजभेसन आवश्यक पदुछ 
*महहलाहरुको लािी मात्र 
*हदनको 24 र्ण्टा, वषकुो 365 हदन सेवा ललन सतनुहुनेछ। ववदेशी भाषाहरूमा 
परामश ुिाहहँ केधरमा व्यक्ततित रूपमा आउनेहरूका लागि मात्र उपलब्ि छ। 
 
◇बच्चा・युवायुवतीको चचन्ता सम्बन्िी परामर्क 
（लाइट हाउस चचवा） 
टेललफोन:043-420-8066 
अंगे्रजी, चिनिया ँ
ववदेशी भाषामा परामश ुिन ुसफकने हदन तलको वेवसाइटमा हेन ुसफकनेछ । 
 
https://lighthouse.pref.chiba.lg.jp/tel 

 
◇पररवार केन्र Viola 
प्रवदेर्ी भाषाहरूमा कल्याण परामर्क सेवा 
टेललफोन:0438-53-3453 
लभयतनामी, थाई 
 
◇यहद तपाइिँ जापानी भाषा बोल्न सक्नुहुन्छ भने, कृपया ननम्नमा 
सम्पकक  गनुकहोस।् (चचबा) 

・ट्राफफक दरु्टुना परामश ु फोन: 043-223-2264 
・ कानूनी सल्लाह फोन: 043-223-2249,2250 
 (ररजभेसन आवश्यक पदुछ) 
・ गिफकत्सा परामश ुफोन: 043-223-3636 
・आपतकालीन राहत टेललफोन परामशु सेवा फोि: #7119 वा 

03-6810-1636 
सोमबार देखि शनिबार, भोललपल्ट साँझ 6:00 बजे देखि 8:00 बजे सम्म 
आइर्बार र सावणजनिक बबदा: बबहाि 9:00 बजेदेखि भोललपल्ट बबहाि 8:00 
बजेसम्म 
・बालबाललकाको आपतकालीन टेललफोन परामश ु： #8000 वा 

043-242-9939 

(बेलुका ७ बजेदेखि भोललपल्ट बबहाि ८ बजेसम्म) 
 

https://lighthouse.pref.chiba.lg.jp/tel
https://lighthouse.pref.chiba.lg.jp/tel
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災害
さいがい

対策
たいさく

 22  विपद्को योजना 
 

 

 
■ 防災

ぼ う さ い

情報
じ ょ う ほ う

 
◇千葉県

ち ば け ん

防災
ぼうさい

ポータルサイト 
次
つぎ

の情報
じょうほう

を提供
ていきょう

しています。一部
い ち ぶ

のページについ

ては、英語
え い ご

・ハングル・中国語
ちゅうごくご

・スペイン語
ご

・ポルトガ

ル語
ご

で表記
ひょうき

しています。 
・県内
けんない

の地震
じ し ん

・津波
つ な み

・台風
たいふう

等
など

の情報
じょうほう

 
・避難
ひ な ん

指示
し じ

情報
じょうほう

、 避難所
ひ な ん じ ょ

開設
かいせつ

 
・被害
ひ が い

情報
じょうほう

などの緊急
きんきゅう

・災害
さいがい

情報
じょうほう

 
・天気予報等
て ん き よ ほ う な ど

の気象
き し ょ う

情報
じょうほう

 
・鉄道
てつどう

・道路等
ど う ろ な ど

の交通
こ うつ う

運行
う ん こ う

情報
じょうほう

 
・電気
で ん き

・水道等
すいどうなど

のライフラインに関
かん

する情
じょう

報
ほう

 
http://www.bousai.pref.chiba.lg.jp/portal/ 
 
◇外国人

がいこくじん

旅
り ょ

行者向
こ う し ゃ む

けプッシュ型
がた

情報
じょうほう

発信
はっしん

アプ

リ「Safety tips」 
このアプリケーションは、緊急

きんきゅう

地震
じ し ん

速報
そくほう

と津波
つ な み

警報
けいほう

のほか、災害
さいがい

時
じ

に役立
や く だ

つ便利
べ ん り

な機能
き の う

を多言語
た げ ん ご

で提
てい

供
きょう

しています。 
・ダウンロード URL 
〔Android〕 
https://play.google.com/store/apps/details?id=jp.co.rcsc.safetyTips.android 
〔iPhone〕 
https://itunes.apple.com/jp/app/safety-tips/id858357174?mt=8 
 

◇ＮＨＫ ＷＯＲＬＤ –ＪＡＰＡＮ 
災害
さいがい

が発生
はっせい

したときに、多言語
た げ ん ご

の緊急
きんきゅう

ニュースをプ

ッシュ通知
つ う ち

で受
う

け取
と

ることができます。 
https://www3.nhk.or.jp/nhkworld/ja/app/ 

 

■ 日
ひ

ごろの備
そ な

え 
◇備蓄品

び ち く ひ ん

の準備
じゅんび

 
災害
さいがい

発生
はっせい

時
じ

には、電気
で ん き

・ガス
が す

・水道
すいどう

などのライフライ

ンや、物
もの

の流
なが

れがストップすることがあります。その

ような場面
ば め ん

に備
そな

えて、最低
さいてい

３日分
にちぶん

、できれば１週
しゅう

間分
かんぶん

の食料品
しょくりょうひん

や日
にち

用品
ようひん

を備蓄
び ち く

しましょう。 

 備蓄
び ち く

には、日
ひ

ごろの食料品
しょくりょうひん

を多
おお

めに買
か

い置
お

きし、

古
ふる

いものから順
じゅん

に使
つか

い、使
つか

った分
ぶん

を補充
ほじゅう

していく

「ローリングストック」という方法
ほうほう

があります。 

比較的
ひ か く て き

無理なく
む り な く

⾧期
ちょ うき

の備蓄
び ち く

が準備
じゅんび

でき、さらにカセ

ットコンロがあれば、普段
ふ だ ん

通
どお

りの温
あたた

かい食事
し ょ く じ

をとるこ

ともできます。 

 ■ प्रकोप रोकथाम जानकारी 
◇चिबा प्रीफेक्िर विपद् रोकथाम पोर्टल साइर् 
यसल ेननम्न जानकारी प्रदान गददछ: केही पषृ्ठहरू अंगे्रजी, हङ्गुल, चिननयााँ, 
स्पेननश र पोिुदचगजमा लेखिएका छन।् 
 
・प्रीफेक्िरमा भूकम्प, सुनामी, टाइफुन, आदद बारे जानकारी 
・सुरक्षित स्थान र आश्रयस्थलहरूको बारेमा जानकारी। 
・आपतकालीन र प्रकोप जानकारी, जस्तै िनत बारे जानकारी। 
・मौसम जानकारी, मौसम ररपोटद सदहत। 
・सािदजननक यातायातको बारेमा जानकारी, जस्त ैरेल र सडकहरू। 
・बबजुली र पानी सदहत अत्यािश्यक उपयोचगताहरू बारे जानकारी। 
http://www.bousai.pref.chiba.lg.jp/portal/ 
 
◇“Safety Tips”, अन्तराटष्ट्रिय आगन्तुकहरूको लाचग प्रारष्ट्भिक 
िेतािनी  र सूिना दिने एप 
यस एप्ललकेशनले भकूम्पको पूर्व िेतािनी र सुनामी िेतािनीका साथै धरैे 
भाषाहरूमा प्रकोपको समयमा उपयोगी कायदहरू बारे अलटदहरू प्रदान गददछ। 
 
・ डाउनलोड ललङ्कहरू 
〔एन्ड्रोइड〕 

https://play.google.com/store/apps/details?id=jp.co.rcsc.safetyTips.android 
〔आईफोन〕 

https://itunes.apple.com/jp/app/safety-tips/id858357174?mt=8 
 

◇एनएिके िर्ल्ट – जापान 
यसबाट प्रकोपको घटनाहरु घट्दा तपाईले धेरै भाषाबाट आपतकालीन सुिना 
र समािारहरू प्रालत गनुदहोस।्  
https://www3.nhk.or.jp/nhkworld/ja/app/ 
 
■ दैननक तयारीहरू 
◇अत्याआबस्यक बस्तुको तयारी 
प्राकृनतक प्रकोपको समयमा विद्यतु, गयााँस, पानी जस्ता दैननक जीिनसाँग 
प्रत्यि जोडडएका अत्यािश्यक सेिाको आपूनतद रोककन सक्छ। यस्तो अिस्थामा 
तयारी गनदको लाचग कप्म्तमा तीन ददनको अथिा सम्भि भएमा एक हलताको 
लाचग पुगन ेिाद्यिस्त ुर दैननक प्रयोगका सामानहरू सञ्िय गरेर रािौं । 
ननयलमत रूपमा प्रयोग हुने िाद्यिस्तुलाई थोरै बढी ककन्ड्ने गरौं । पूराना 
सामानहरू पदहल ेप्रयोग गररएका सामानहरूलाई पुनः ककनेर भन े'रोललङ स्टक' 
विचध प्रयोग गनद सककन्ड्छ। यसरी तयारी गदाद, दीघदकालीन रूपमा िाद्यान्ड्न 
तयारी सप्जलैसाँग गनद सककन्ड्छ। यदद क्यासेट कंप्रो (गयास स्टोभ) छ भने 
सामान्ड्यतया िाना तातो बनाएर पनन िान सक्नुहुनछे । 
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〔備蓄品
び ち く ひ ん

の例
れい

〕
］

 
・ 水

みず

（１人
ひ と り

１日
いちにち

３リットル、1週間分
しゅうかんぶん

程度
て い ど

）、カセットコ

ンロ、カセットボンベ、食料
しょくりょう

（米
こめ

、カップ麺
めん

、レトル

ト食品
しょくひん

、菓子
か し

など） 
・ 携帯型

けいたいがた

ラジオ、簡易
か ん い

トイレ、携帯
けいたい

電話
で ん わ

のバッテ 
リー、懐中

かいちゅう

電灯
でんとう

、ゴミ袋
ぶくろ

  
・ 必要

ひつよう

な常備
じ ょ うび

薬
やく

、生理
せ い り

用品
ようひん

、粉
こな

ミルク、オムツなど 
 
〔
［

非常
ひじょ う

持出品
もちだしひん

の例
れい

〕
］

 
□水

みず

、□非常食
ひじょうしょく

、□携帯
けいたい

電話
で ん わ

のバッテリー、□

懐中
かいちゅう

電灯
でんとう

、□ヘルメット、防災
ぼうさい

ずきん、□常備
じ ょ うび

薬
やく

、

□現金
げんきん

、□通帳
つうちょう

、印鑑
いんかん

、□タオル、□着
き

替
が

え、□マ

スク、□雨具
あ ま ぐ

、□ティッシュペーパー、 
□ライター、ろうそく、□ゴミ袋

ぶくろ

など 
 
◇耐震化

た い し ん か

と家具
か ぐ

の固定
こ て い

、感震
かんしん

ブレーカーの

設置
せ っ ち 
古い
ふ る い

建物
たてもの

や木造
も くぞ う

住宅
じゅうたく

、埋立地
う め た て ち

、低湿地
て い し っ ち

、盛土
も り ど

造成地
ぞ う せ い ち

にある住宅
じゅうたく

、１階
かい

部
ぶ

分
ぶん

の壁
かべ

が少
すく

ない住
じゅう

宅
たく

な

どは、耐震
たいしん

診断
しんだん

を行
おこな

い、耐震
たいしん

補強
ほきょ う

をしておきましょ

う。 
 
大
おお

きな家
か

具
ぐ

はしっかり固定
こ て い

し、寝室
しんしつ

、子
こ

ども部
べ

屋
や

に

大
おお

きな家具
か ぐ

は避
さ

けるようにします。避難
ひ な ん

の邪魔
じ ゃ ま

にな

らないよう家具
か ぐ

を固定
こ て い

し、配置
は い ち

を工夫
く ふ う

しましょう。ガラ

スには飛散
ひ さ ん

防止
ぼ う し

フィルムを貼
は

っておきます。 
感震
かんしん

ブレーカーは、揺
ゆ

れを感知
か ん ち

すると、ブレーカー

やコンセントなどの電気
で ん き

を自動的
じ ど う て き

に止
と

めてくれる

器具
き ぐ

です。電気
で ん き

火災
か さ い

の予防
よ ぼ う

に有効
ゆ う こ う

です。 
 
◇危険

き け ん

な場所
ば し ょ

や避難
ひ な ん

場所
ば し ょ

の確認
かくにん

 
台風
たいふう

や大雨
おおあめ

、津波
つ な み

などが起
お

こった時
と き

に、浸水
しんすい

の

恐れ
お そ れ

のある場所
ば し ょ

や、土砂
ど し ゃ

崩れ
く ず れ

がおきる恐れ
お そ れ

のある

場所
ば し ょ

などを、市町村
しちょうそん

のハザードマップなどで確認
かくにん

し

ておきます。 
安全
あんぜん

に避難
ひ な ん

するため、災害
さいがい

に応
おう

じた避
ひ

難
なん

場
ばしょ

所
し ょ

や

道順
みちじゅん

を確認
かくにん

しておきましょう。大雨
おおあめ

のときと津波
つ な み

のと

きでは避難
ひ な ん

場所
ば し ょ

が違
ちが

うことがあります。 
 
◇防災

ぼうさい

訓練
くんれん

 
日本
に ほ ん

は世界
せ か い

有数
ゆうすう

の地震
じ し ん

の多
おお

い国
くに

です。 
日
ひ

ごろから市町村
しちょうそん

や町内会
ちょうないかい

・自治会
じ ち か い

、自主
じ し ゅ

防災
ぼうさい

(भण्डार गनुदपनेबस्तुको उदाहरण) 
・पानी (एक हलताको लाचग प्रनत व्यप्क्त प्रनत ददन 3ललटर), क्यासेट स्टोभ, 
क्यासेट लसललन्ड्डर ,िाना (िामल, कप िाउिाउ, ररटोट्दस, स्न्ड्याक्स, आदद) 
・पोटेबल रेडडयो, पोटेबल शौिालय, सेलफोनको ब्याट्री, टिदलाइट, फोहोर हाल्न े
झोला 
・अत्यािश्यक औषचध, सेनेटरी िस्तुहरू, धुलो दधू, डायपर, आदद।  
 
 
(आपतकालीन सामानको उदाहरण) 
□ पानी, □ आकप्स्मक िाना, □ मोबाइल फोनको ब्याट्री, □ टिद, □ 
हेलमेट, सुरिा हुड, □ ननयलमत औषचध, □ नगद पैसा, □ पासबुक, 
व्यप्क्तगत छाप, □ तौललया, □ लुगा, □  मास्क □ रेनिेयर लगुा 
□ दटस्यु पेपर, □ लाइटर, मनैबत्ती, □ फोहोरको झोला, आदद। 
 
 

◇िूकभप प्रततरोध, फतनटिर फफष्ट्क्सङ, ससष्ट्ममक ब्रकेर मथापना 
यदद तपाइ पुराना भिनहरू, काठका घरहरू, ल्यान्डफिल, तल्लो िेत्रहरू, 
तटबन्ड्ध िेत्रमा घरहरू, र पदहलो तल्लामा थोरै पिादल भएका घरहरूमा बस्न ु
हुन्ड्छ भने, लसप्स्मक रेट्रोकफदटगं र ररट्रोकफट गनुदहोस।् 
 
 
 
ठूला फननदिरहरू सुरक्षित स्थानमा राखि र शयनकि र बच्िाहरूको कोठामा 
ठूला फननदिरहरू नराख्नुहोस।् भागनबेेलामा असर नपानदको लागी फननदिरलाई 
ठीक ठाउमा राख्नुहोस। लससाहरुमा मा एक shatterproof कफल्म(लससाहरु 
फुटेपनन टुक्रा टुक् हुन बाट बिाउाँछ) राख्नुहोस।् 
लसप्स्मक ब्रेकर(seismic breaker) एक यन्ड्त्र हो जसले हल्लाएको महसुस 
गददछ तब यसले ब्रकेर िा आउटलटेमा बहने  वर्धुतलाई रोक्दछ। यो बबजुली 
बाट हुन ेआगलागी रोकथाम गनद प्रभािकारी छ। 
 
◇खतरनाक मथानहरू र इभ्याकुएसन सेन्र्रहरू चेक गर्नु 
टाइफुन, भारी िषाद िा सुनामी हुाँदा बाढी िा पदहरोको जोखिम हुने ठाउाँ हरूको 
लाचग नगरपाललकाको जोखिम नक्सा जााँि गररराख्नुहोस। 
 
 
सुरक्षित रूपमा सुरक्षित स्थान मा जानको लागी , विपद् अनुसारका सुरक्षित 
ठाउाँहरु र बाटोहरुको बारेमा पुबद जानकारर राखिराख्नुहोस। भारी िषाद र सनुामीको 
समयमा सुरक्षित स्थल फरक हुन सक्छ। 
 
◇विपद् रोकथाम ड्रिल 
जापान विश्िको सबैभन्ड्दा धेरै भकूम्प जाने देश हो। 
नगरपाललका,सहर लभत्र रहेका सघं साँस्था हरु, र स्िैप्च्छक प्रकोप रोकथाम 



 

 

14 

災害
さいがい

対策
たいさく

 22  विपद्को योजना 
 

 

組織
そ し き

などが行
おこな

う防災
ぼうさい

訓練
くんれん

に参加
さ ん か

し、災
さい

害
がい

が起
お

こっ

たときの行動
こ う ど う

を確認
かくにん

しておきましょう。 
 
 

■ 地震
じ し ん

が起
お

こったら 
①緊急

きんきゅう

地震
じ し ん

速報
そくほう

 
地震
じ し ん

が起
お

こる前
まえ

に、これから地震
じ し ん

が起
お

こることを伝
つた

える緊
きん

急
きゅう

地
じ

震
しん

速
そく

報
ほう

が出
で

ることがあります。地震
じ し ん

が起
お

こるまでのわずかな時間
じ か ん

で、自分
じ ぶ ん

の身
み

を守
まも

る準
じゅん

備
び

をしましょう。 
②地震

じ し ん

発生
はっせい

 
テーブルや机

つくえ

の下
した

にもぐって身
み

を守
まも

り、揺
ゆ

れが収
おさ

ま

るのを待
ま

ちます。 
③揺

ゆ

れが収
おさ

まったら 
津波
つ な み

やがけ崩
くず

れの危険
き け ん

のある場所
ば し ょ

では、すぐに

避難
ひ な ん

します。 
すばやく火

ひ

を止
と

め、ドアや窓
まど

を開
あ

けて脱出口
だっしゅつぐち

を

確保
か く ほ

します。 
④避難

ひ な ん

、家族
か ぞ く

の安否
あ ん ぴ

確認
かくにん

 
ラジオなどで正確

せいかく

な情報
じょうほう

を確認
かくにん

し、家屋
か お く

倒壊
とうかい

の

危険
き け ん

があれば避難
ひ な ん

します。靴
くつ

を履
は

き、非常用
ひじ ょ う よ う

持出品
もちだしひん

を用意
よ う い

し、徒歩
と ほ

で避難
ひ な ん

します 
電
でん

気
き

のブレーカーを落
おと

してから避難
ひ な ん

しましょう。感震
かんしん

ブレーカーを設置
せ っ ち

しておくと、自動的
じ ど う て き

に電気
で ん き

を止
と

め

てくれます。 
離
はな

れた家
か

族
ぞく

の安否
あ ん ぴ

を確認
かくにん

します。電話
で ん わ

はなるべく

使
つか

わず、災害用
さいがいよう

伝言
でんごん

サービスを使
つか

いましょう。  
 
災害用
さいがいよう

伝言
でんごん

ダイヤル〈171〉 
http://www.ntt-east.co.jp/saigai/voice171/ 
・Web171 
http://www.ntt-east.co.jp/saigai/web171/index.html 
 
・携帯
けいたい

電話
で ん わ

災害用
さいがいよう

伝言版
でんごんばん

 
〈NTT ドコモ〉 
https://www.nttdocomo.co.jp/info/disaster/index.html
（日本語
に ほ ん ご

） 
https://www.nttdocomo.co.jp/english/info/disaster/index.html
（英語
え い ご

） 
〈au〉 
http://www.au.com/mobile/anti-disaster/saigai-dengon
（日本語
に ほ ん ご

） 

संगठनहरू द्िारा दैननक रूपमा सञ्िालन हुने विपद् रोकथाम अभ्यासहरूमा 
भाग ललनुहोस,् र विपद् आइपदाद तपाईंले के गनुदपछद भन्ड्ने जानकारी थाहा 
पाईराख्नुहोस। 
 
■ यदी भुकम्प आएमा 
①भूकम्पको पूिद ितेािनी 
भूकम्प आउन ुअनघ, त्यहााँ भूकम्पको पूिद िेतािनीका आनाउन्ड्स हुन्ड्छ। जसल े
तपाईंलाई भूकम्प आउाँ दैछ भनेर जानकारी ददन्ड्छ। तपाईले यो सुिना पाउाँदा 
तुरुन्ड्तै भकूम्प आउनुभन्ड्दा अगाडी छोटो समयम ैआफूलाई बिाउन तयारर 
अबस्था मा राख्नुहोस। 
②भूकम्प आउाँदा 
टेबुल िा डेस्क मुनन लुकेर आफ्नो शररर लाई सुरक्षित राखि र भुकम्पको कम्पन 
कम हुनुसम्म पिदनुहोस।् 
③जब भुकम्पको कम्पन कम हुन्ड्छ 
सुनामी िा पदहरोको जोखिम भएका िेत्रहरूबाट तुरून्त टाढा जानुहोस। 
तुरुन्ड्तै आगो बन्ड्द गनुदहोस ्र ढोका र झ्यालहरू िोलल ननकालस ठाउाँ सुरक्षित 
राख्नुहोस।. 
④सुरक्षित ठाउाँमा स्थान्ड्तरण, पररिार सुरिाको जााँि 
रेडडयो आददबाट सही जानकारी ललनुहोस, र घर भत्कन ेजोखिम छ छैन जााँि 
गरर,ितराको अबस्था छ भने सुरक्षित ठाउाँमा जानुहोस। आफ्नो जुत्ता लगाई, 
आपतकालीन अबस्थामा िादहने बस्तुहरु तयार गरर,दहाँडेर सुरक्षित ठाउाँमा 
जानुहोस।  
सुरक्षित ठाउाँमा स्थान्ड्तरण हुनु पुबद बबजुली ब्रेकर बन्ड्द गनुदहोस।् यदद तपाईंल े
लसप्स्मक सककद ट ब्रेकर राख्नुभएको छ भने, यसले स्ििाललत रूपमा बबजलुी बन्ड्द 
गनेछ। 
टाढाको पररिारको सुरिाको सुननप्श्िता गनुदहोस।् सकेसम्म टेललफोन प्रयोग 
नगरर विपद् सन्ड्देश सेिा प्रयोग गनुदहोस।् 
 
・विपद् आपतकालीन सन्ड्देश डायल; <171> 
http://www.ntt-east.co.jp/saigai/voice171/ 
・Web171 
http://www.ntt-east.co.jp/saigai/web171/index.html 
 
・प्रकोप आपतकालीन सन्ड्देश डायल को मोबाइल फोन संस्करण 
< एनटीटी डोकोमो > 
https://www.nttdocomo.co.jp/info/disaster/index.html  

(जापाननज) 
https://www.nttdocomo.co.jp/english/info/disaster/index.html 
(अंग्रेजी) 
〈au〉 
http://www.au.com/mobile/anti-disaster/saigai-dengon 
（जापाननज） 

http://www.ntt-east.co.jp/saigai/voice171/
http://www.ntt-east.co.jp/saigai/web171/index.html
https://www.nttdocomo.co.jp/info/disaster/index.html
https://www.nttdocomo.co.jp/info/disaster/index.html
https://www.nttdocomo.co.jp/english/info/disaster/index.html
https://www.nttdocomo.co.jp/english/info/disaster/index.html
http://www.au.com/mobile/anti-disaster/saigai-dengon
http://www.au.com/mobile/anti-disaster/saigai-dengon
http://www.ntt-east.co.jp/saigai/voice171/
http://www.ntt-east.co.jp/saigai/web171/index.html
https://www.nttdocomo.co.jp/info/disaster/index.html
https://www.nttdocomo.co.jp/english/info/disaster/index.html
http://www.au.com/mobile/anti-disaster/saigai-dengon
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http://www.au.com/english/mobile/anti-disaster/saigai-dengon
（英語
え い ご

） 
〈ソフトバンク〉 
http://www.softbank.jp/mobile/service/dengon/
（日本語
に ほ ん ご

） 
〈ワイモバイル〉 
http://www.ymobile.jp/service/dengon 
（日本語
に ほ ん ご

） 
〈楽天
らくてん

モバイル〉 

https://network.mobile.rakuten.co.jp/service/disaster_board/ 

（日本語
に ほ ん ご

） 

 
⑤応急

おうきゅう

救護
きゅ うご

 
大
おお

きな災
さい

害
がい

のときは救助隊
きゅうじょたい

もすぐに来
く

ることはでき

ません。隣
となり

近所
きんじょ

で助
たす

けあって消
しょう

火
か

や救出
きゅうしゅつ

活動
かつどう

を

行
おこな

います。日
ひ

ごろから防災
ぼうさい

訓練
くんれん

に参
さん

加
か

し、練習
れんしゅう

し

ておきましょう。 
 
⑥避難所

ひ な ん し ょ

 
各市町村
かくしちょうそん

にあります。 
無料
む り ょ う

で、誰
だれ

でも利用
り よ う

でき、宿泊
しゅくはく

も可能
か の う

です。 
ラジオ等

と う

で情報
じょうほう

を常
つね

に収
しゅう

集
しゅう

します。 
食事
し ょ く じ

は提供
ていきょう

されますが、まずは、備蓄品
び ち く ひ ん

で乗
の

り切
き

り

ます。 
自主
じ し ゅ

防災
ぼうさい

組織
そ し き

を中心
ちゅうしん

に、避難所
ひ な ん じ ょ

では助
たす

け合
あ

いを

大切
たいせつ

にしましょう。 
 
◇津波

つ な み

 
千葉県
ち ば け ん

は三方
さんぽう

を海
うみ

で囲
かこ

まれているため、地震
じ し ん

のとき

には津波
つ な み

の被害
ひ が い

が心配
しんぱい

です。 
海岸
かいがん

にいるときに地震
じ し ん

を感
かん

じたら、できるだけ海
かい

岸
がん

から離
はな

れて高
たか

いところへ逃
に

げます。  
 
＜津波

つ な み

に対
たい

する心得
こころえ

＞ 
①強

つよ

い地
じ

震
しん

を感
かん

じたときは、または弱
よわ

い地
じ

震
しん

であっ

ても長
なが

い時
じ

間
かん

ゆっくりとした揺
ゆ

れを感
かん

じたときは、

直
ただ

ちに海岸
かいがん

から離
はな

れ、高い場所
ば し ょ

に避難
ひ な ん

します。 
②地震

じ し ん

を感
かん

じなくても、津波
つ な み

警報
けいほう

が発表
はっぴょう

されたとき

は、すぐに避難
ひ な ん

します。 
③津波

つ な み

は繰
く

り返
かえ

し襲
おそ

ってくるので、警報
けいほう

が解除
かいじょ

され

るまで避難
ひ な ん

を続
つづ

けます。 
 

http://www.au.com/english/mobile/anti-disaster/saigai-dengon
（अंगे्रजी） 
< सफ्टबैंक > 
http://www.softbank.jp/mobile/service/dengon/ 
（जापाननज） 
<Y!मोबाईल> 
http://www.ymobile.jp/service/dengon 
（जापाननज） 
〈राकुतेन मोबाइल〉 
https://network.mobile.rakuten.co.jp/service/disaster_board/ 

（जापाननज） 
 
⑤प्राथलमक उपिार 
ठूलो विपवत्त पदाद उद्धार टोली तुरुन्ड्तै आउन सक्दैन। त्यसलैे हामी हरु 
नछमेककहरु साँग लमलेर आगो ननभाउने र उद्धार गने काम गनुदपछद। साथ ैदैननक 
रूपमा प्रकोप रोकथाम अभ्यासमा भाग ललई र अभ्यासको तयारी पनन भई 
राख्नुपछद। 
 
⑥आश्रय स्थान  
आश्रय स्थान प्रत्येक नगरपाललकामा अिप्स्थत छन ्र सबैका लाचग नन:शुल्क 
िुला हुन्ड्छ।  यहााँ रातभर बस्न पनन लमल्दछ। रेडडयो िा सञ्िारको अन्ड्य 
माध्यम माफद त जानकारी प्रालत गनुदहोस।् 
 यहााँ िाना पनन उपलब्ध हुन्ड्छ तर तपाईंले पदहले आफुसाँग भएको सामानहरु 
प्रयोग गनुदपने हुन्ड्छ।  
स्िैप्च्छक प्रकोप रोकथाम संगठनहरूको आश्रय स्थान हरुमा पारस्पररक 
सहयोगको कदर गरौं। 
 
◇सुनामी 
चिबा वप्रफेक्िर तीन तफद बाट समुन्ड्रल े घेररएको छ, त्यसलैे  भकूम्पको 
घटनामा सुनामीबाट हुन ेिनतको बारेमा चिप्न्ड्तत बनाएको छ। 
यदद तपाईं समुर तटमा भूकम्प महसुस गनुदहुन्ड्छ भने, सम्भि भएसम्म समुर 
तटबाट टाढा जान ेप्रयास गनुदहोस ्र उच्ि स्थानमा भागनुहोस।् 
 
＜सुनामीको बारेमा थाहापाइराख्नु पने ज्ञान＞ 

① यदद तपाईल ेकडा भकूम्प महसुस गनुदहुन्ड्छ िा कमजोर भूकम्प भए 
पनन लामो समयसम्म दढलो कम्पन महसुस गनुदहुन्ड्छ भने, तुरुन्ड्त ै
तट छोड्नुहोस ्र उच्ि स्थानमा जानुहोस।् 

② भूकम्पको धक्का महसुस नगरे पनन सुनामीको ितेािनी पाउन े 
बबवत्तकै सुरक्षित ठाउाँमा जानुहोस।् 

③ सुनामी बारम्बार दोहोरररहन्ड्छ, त्यसैले अलामद बन्ड्द नभए सम्म 
सुरक्षित ठाउाँमा रदहरहनुहोस। 

http://www.au.com/english/mobile/anti-disaster/saigai-dengon
http://www.au.com/english/mobile/anti-disaster/saigai-dengon
http://www.softbank.jp/mobile/service/dengon/
http://www.softbank.jp/mobile/service/dengon/
http://www.ymobile.jp/service/dengon
https://network.mobile.rakuten.co.jp/service/disaster_board/
http://www.au.com/english/mobile/anti-disaster/saigai-dengon
http://www.au.com/english/mobile/anti-disaster/saigai-dengon
http://www.softbank.jp/mobile/service/dengon/
http://www.ymobile.jp/service/dengon
https://network.mobile.rakuten.co.jp/service/disaster_board/


 

 

16 

災害
さいがい

対策
たいさく

 22  विपद्को योजना 
 

 

・ 災害
さいがい

のときによく使
つか

われる日本語
に ほ ん ご

    प्रकोपको समयमा प्राय जसो प्रयोगहुने जापानी िाक्यांशहरू गररन्ड्छ 
避難
ひ な ん

 hinan にげること सुरक्षित ठाउाँमा भागन ेकुरा 
高台
たかだい

 takadai 高
たか

いところ अगलो ठाउाँ 
迂回
う か い

 ukai 違
ちが

う道
みち

を行
い

く फरक बाटोमा जान े
安否
あ ん ぴ

 anpi 大丈夫
だいじょうぶ

かどうか दठक छ कक छैन 
停電
ていでん

 teiden 電気
で ん き

が止
と

まる बबजुली बन्ड्द हुनु 
断水
だんすい

 dansui 水道
すいどう

が止
と

まる धाराको पानी बन्ड्द हुन ु
給水車
きゅうすいしゃ

 kyusuisya 水
みず

を配
くば

る車
くるま

 पानी उपलब्ध गराउने गाडी 
不通
ふ つ う

 futsu 通
とお

ることができない तपाईं पास गनद सक्नुहुन्ड्न 
 

 
■ 台風

た い ふ う

・大雨
お お あ め

 
日本
に ほ ん

では、毎年
まいとし

多
おお

くの台風
たいふう

が襲来
しゅうらい

し、強風
きょうふう

や

大雨
おおあめ

によりたびたび大
おお

きな被
ひ

害
がい

が起
お

こっています。

気象
き し ょ う

情報
じょうほう

に注意
ちゅうい

し、事前
じ ぜ ん

に十分
じゅうぶん

な対策
たいさく

を取
と

りましょ

う。また、市町村
しちょうそん

から避難
ひ な ん

情報
じょうほう

が発表
はっぴょう

されたときは、

すぐに避難
ひ な ん

しましょう。 
 
◇台風

たいふう

・大雨
おおあめ

に対
たい

する備
そな

え 
①家

いえ

の周
まわ

りを一周
いっしゅう

し、飛
と

ばされそうな物
もの

はすべて

室内
しつない

に入
い

れるか、固定
こ て い

します。浸水
しんすい

などの恐
おそ

れが

あるところでは、家
か

財
ざい

道具
ど う ぐ

や食料品
しょくりょうひん

などの生活
せいかつ

用品
ようひん

を高
たか

い場所
ば し ょ

へ移動
い ど う

します。 
②停電

ていでん

に備
そな

えて、懐中
かいちゅう

電灯
でんとう

や携帯
けいたい

ラジオ、携帯
けいたい

電話
で ん わ

のバッテリーなどを準備
じゅんび

しておきます。 
③断水

だんすい

などの恐
おそ

れのため、飲料水
いんりょうすい

を確
かく

保
ほ

しておき

ます。 
④気象

き し ょ う

情報
じょうほう

に注意
ちゅうい

してください。 
⑤むやみに外出

がいしゅつ

しないでください。公共
こうきょう

交通
こ うつ う

機関
き か ん

が事前
じ ぜ ん

に運行
う ん こ う

を止
や

めることがありますので、運行
う ん こ う

情報
じょうほう

に注意
ちゅうい

してください。 
⑥病人

びょうにん

や乳幼児
にゅ うよ うじ

、身体
しんたい

の不自由
ふ じ ゆ う

な人
ひと

を安全
あんぜん

な

場所
ば し ょ

に移動
い ど う

させます。 
⑦市町村

しちょうそん

が発
はっ

する避
ひ

難
なん

に関
かん

する情
じょう

報
ほう

に注意
ちゅうい

して、

できるだけ早
はや

めの避難
ひ な ん

を心
こころ

がけてください。避難
ひ な ん

に時間
じ か ん

がかかる家族
か ぞ く

がいる場合
ば あ い

は、早めに移動
い ど う

を開始
か い し

しましょう。 
 
◇避難

ひ な ん

行動
こ うど う

 
「警戒
けいかい

レベル」で避難
ひ な ん

のタイミングを考
かんが

えましょ

う。警戒
けいかい

レベル３「高齢者
こうれいしゃ

等
と う

避難
ひ な ん

」、４「避難
ひ な ん

指示
し じ

」が

発令
はつれい

されたときは、すぐに避難
ひ な ん

してください。 

 

  
■ टाइफुन / भारी िषाद 
जापानमा, हरेक िषद धेरै टाइफुनहरू आईरहन्ड्छ, र हािा हुरर र भारी िषादल े
अक्सर ठूलो िनत पुर् याउाँछ। मौसमको जानकारीमा ध्यान ददनुहोस ्र पदहल े
नै पयादलत तयाररहरु गररराख्नुहोस। साथै, जब नगरपाललकाले सुरक्षित ठाउाँमा 
जानको िाली घोषणा गददछ तब  तुरुन्ड्त सुरक्षित ठाउाँमा गइहालौँ। 
 
 
◇र्ाइफुन / िारी िर्ाटको लाचग पुबट तयारी 
①घर िररपरर हेरेर उड्न सक्ने कुनै पनन िीज हरु कोठालभत्र अथिा नउड्न े
गरेर राख्नुहोस। बाढीको जोखिम छभन ेघरायसी सामानहरू जस्त ैघरायसी 
उपकरणहरू र फकराना सामानहरू उच्ि स्थानहरूमा सानुदहोस।् 
 
②बबजुली आउट भएको अिस्थामा टिदलाइट, रेडडयो, मोबाइल फोनको ब्याट्री, 
आदद तयारर अबस्थामा राखिराख्नहुोस।. 
③ धाराको पानी बन्ड्दहुने  सम्भािना भएकोले वपउने पानी ररजभद 
गररराख्नुहोस। 
④मौसमको बारेमा जानकारी राखिराख्नुहोस. 
⑤कृपया अनािश्यक बादहर नननस्कनुहोस।् यातायताको बारेमा पुबद जानकारर 
राखिरानुहोस ककनकक यस्तो अबस्थामा सािदजननक यातायात निल्नपनन 
सक्छन। 
⑥बबरामी व्यप्क्त, लशश ुर अपाङ्गता भएका व्यप्क्तहरूलाई सुरक्षित स्थानमा 
सानुदहोस।्. 
⑦कृपया नगरपाललकाल ेजारी गरेको सुरक्षित ठाउाँमा जान ेकायदको सूिनामा 
ध्यान ददनुहोस ्र सकेसम्म िााँडो सुरक्षित ठाउाँमा जानुहोस। यदद तपाईंसाँग 
पररिारको सदस्यहरु छन र सुरक्षित ठाउाँमा जान समय लागछ भन,े िााँडै जान े
काम सुरु गनुदहोस।् 
 
◇सुरक्षित ठाउँमा जाने कायट 
िेतािनी स्तरको आधारमा सुरक्षित ठाउाँमा जान ेसमयको बारेमा सोिौं। 
िेतािनी स्तर 3 बुढाबुढीलाई सुरक्षित स्थानमा सानदको लाचग िा 4 सुरक्षित 
स्थानमा जानको लाचग ननदेशन आएको अिस्थामा तुरुन्ड्तै सुरक्षित ठाउाँमा 
गईहाल्नुहोस। 
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災害
さいがい

対策
たいさく

 22  विपद्को योजना 
 

 

〔警戒
けいかい

レベル１〕災害
さいがい

への備
そな

えを確認
かくにん

しましょう。

気象庁
きしょうちょう

から「早期
そ う き

注意
ちゅうい

情報
じょうほう

」が発表
はっぴょう

されます。 

〔警戒
けいかい

レベル２〕避難
ひ な ん

場所
ば し ょ

や道順
みちじゅん

などを確認
かくにん

しまし

ょう。気象庁
きしょうちょう

から「気象
き し ょ う

注意報
ちゅういほう

」が発表
はっぴょう

されます。 

 

〔
［

警戒
けいかい

レベル３〕避
ひ

難
なん

に時間
じ か ん

がかかる高齢者
こうれいしゃ

や障害
しょうがい

のある方
かた

、乳幼児
にゅ うよ うじ

などは避難
ひ な ん

しましょう。市町村
しちょうそん

から

「高齢者
こうれいしゃ

等
と う

避難
ひ な ん

」が発令
はつれい

されます。 

 

 

〔警戒
けいかい

レベル４〕危険
き け ん

な場所
ば し ょ

から全員
ぜんいん

が避難
ひ な ん

しましょ

う。市町村
しちょうそん

から「避難
ひ な ん

指示
し じ

」が発令
はつれい

されます。 

 

〔警戒
けいかい

レベル５〕災
さい

害
がい

が発生
はっせい

又
また

は切迫
せっぱく

しています。

命
いのち

を守
まも

る行動
こ う ど う

をとりましょう。市町村
しちょうそん

から「緊急
きんきゅう

安全
あんぜん

確保
か く ほ

」が発令
はつれい

されます。 

 

■ 火事
か じ

 
 日本
に ほ ん

の家
いえ

やアパートは木造
も くぞ う

で、畳
たたみ

やふすまなど

燃
も

えやすいものが多
おお

くあります。日
ひ

ごろから火事
か じ

を

おこさないように十分
じゅうぶん

注意
ちゅうい

しましょう。 
 
 
◇火事

か じ

を起
おこ

さないためのポイント 
①寝

ね

たばこは絶対
ぜったい

やめる。 
②ストーブは燃

も

えやすいものから離
はな

れたところで使
つか

う。 
③ガスコンロなどのそばを離

はな

れるときは、必
かなら

ず火
ひ

を

消
け

す。 
④住宅用

じゅうたくよう

火災
か さ い

警報器
け い ほ う き

は全
すべ

ての住宅
じゅうたく

に設置
せ っ ち

する

必要
ひつよう

があります。 
⑤寝具

し ん ぐ

、衣類
い る い

、カーテンからの火災
か さ い

を防
ふせ

ぐために

防炎品
ぼうえんひん

を使
つか

う。 
⑥火災

か さ い

を小
ちい

さいうちに消
け

すために住宅用
じゅうたくよう

消火器
し ょ う か き

を

設置
せ っ ち

する。 
⑦隣

となり

近所
きんじょ

の協力
きょうりょく

体制
たいせい

をつくる。 
 

〔ितेािनी स्तर 1〕  आफ्नो प्रकोप तयारी जािाँ गरौं ।  
मौसम विज्ञान विभागबाट "प्रारप्म्भक िेतािनी सूिना" जारी गररन्ड्छ ।  
〔ितेािनी स्तर 2〕 तपाईंको नप्जकको रहेको सुरक्षित स्थान र सडकहरूको 
स्थान जािाँ गरौं । 
मौसम विज्ञान विभागबाट "मौसम िेतािनी" जारी भइदरहेको छ । 
〔ितेािनी स्तर 3〕जेष्ठ नागररकहरू, अपांगता भएका व्यप्क्तहरू र लशशुहरू 
लगायत सबैलाई सुरक्षित स्थानतफद  जान समय लागछ। उनीहरूलाई सुरक्षित 
ठाउाँमा जान मद्दत गनुदहोस।् 
तपाईंको नगरपाललकाल े“बदृ्धबदृ्धाहरु को ननकासी, आदि”प्रकालशत गनेछ। 
यी बाहेक अरू व्यप्क्तहरू सुरक्षित ठाउाँमा जान ेतयारी गछदन।्. 
〔ितेािनी स्तर 4〕  सबैजना सुरक्षित ठाउाँमा जानुपददछ। सबैलाई जोखिमयुक्त 
ठाउाँबाट सुरक्षित ठाउाँतफद  लैजाऔ ं। 
नगरपाललकाले " सुरक्षित ठाउाँमा जाने आदेश" जारी गनछे। 
〔ितेािनी स्तर 5〕  विपवत्त आईसकेको अथिा नप्जकै आएको छ । जीिन 
बिाउन कदम िाललहाल्नुहोस। 
नगरपाललकाबाट "आपतकालीन सरुिा सुननप्श्ितता" जारी गररएको छ। 
 

■ आगलागी 
धेरै जापानी घरहरू र अपाटदमेन्ड्टहरू काठबाट बनेका हुन्ड्छन,् र यसमा धेरै 
ज्िलनशील िस्तुहरू समािशे हुन्ड्छन ्जस्त ैतातामी (रश म्याट) र फसुमा 
(स्लाइड ढोकाहरू)। त्यसैल,े आगो सुरु हुन नददन ननरन्ड्तर ध्यान ददनईरहन ु
आिश्यक छ। 
 
◇आगोरोकथामका पोईनर्हरु 
①ओछ्यानमा धुम्रपान नगनुदहोस।् 
②ज्िलनशील िस्तुहरू बाट टाढा स्टोभ प्रयोग गनुदहोस.् 
 
③यदद तपाईंले आफ्नो स्टोभ भन्ड्दा टाडा जााँदै हुनुहुन्ड्छ भने, तपाईंले आगो 
ननभाउनु भएको कुरा सुननप्श्ित गनुदहोस।् 
④सबै घरहरूमा आिासीय फायर अलामदहरू जडान गनुदपछद। 
 
⑤ओछ्यान, कपडा र पदादबाट आगो रोक्न फ्लेमप्रूकफङ प्रयोग गनुदहोस ्
 
⑥सानो आगो हुाँदानै ननभाउन सिम हुनको लागी आफ्नो घरमा आगो ननभाउन े
उपकरण राख्नुहोस।् 
⑦छरनछमेकमा सहकारी प्रणाली ननमादण गनुदहोस।् 
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行政
ぎょうせい

手続
てつづ

き
 

 33  प्रशासनिक प्रक्रियाहरू 

 
日本
に ほ ん

で生活
せいかつ

するときには、各種
かくしゅ

の行
ぎょう

政
せい

手
て

続
つづ

き

（住民
じゅうみん

登録
と う ろ く

、出生届
しゅっしょうとどけ

、婚姻届
こんいんとどけ

、離婚届
りこんとどけ

、死亡届
しぼうとどけ

、

印鑑
いんかん

登録
と う ろ く

、国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

、税金
ぜいきん

など）が必要
ひつよう

になり

ます。これらは、主
おも

に居住
きょじゅう

している市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

で

受
うけ

付
つ

けしています。これらの手続
て つ づ

きをすると各種
かくしゅ

証明書
しょうめいしょ

の交付
こ う ふ

を受
う

けることができます。 
 

■ 住居地
じ ゅ う き ょ ち

の（変更
へ ん こ う

）届出
と ど け で

 
住居地
じゅ うき ょち

の届出
とどけで

をすると、日本人
に ほん じ ん

と同様
ど う よ う

に、外国人
がいこくじん

住民
じゅうみん

の方
かた

についても住民票
じゅうみんひょう

が作成
さくせい

されます。 
 
◇新

あら

たに来日
らいにち

された方
かた

 
出入国港
しゅつにゅうこくこう

において在留
ざいりゅう

カードが交付
こ う ふ

された方
かた

（*）
は、住居地

じゅ うき ょち

を定
さだ

めてから 14日
か

以内
い な い

に、在留
ざいりゅう

カード

を持
じ

参
さん

の上
うえ

、市区
し く

町村
ちょうそん

役所
やくしょ

の窓口
まどぐち

でその住居地
じゅ うき ょち

を

届
とど

け出
で

てください。 
 
（*）パスポートに「在留ざいりゅう

カードを後日
ご じ つ

交付
こ う ふ

する」旨
むね

の

記載
き さ い

がされた方
かた

は、パスポートを持参
じ さ ん

してください。 
 
◇引越

ひ っ こ

しをされた方
かた

 
 中長期
ちゅうちょうき

在留者
ざいりゅうしゃ

の方
かた

が、住居地
じゅ うき ょち

を変更
へんこう

した時
と き

は、

移転
い て ん

した日
ひ

から 14日か以内い な い

に、在留
ざいりゅう

カードを持参
じ さ ん

の

上
うえ

、移転先
い て ん さ き

の市区
し く

町村
ちょうそん

役所
やくしょ

の窓口
まどぐち

でその住居地
じゅ うき ょち

を届
とど

け出
で

てください。 
 

■ マイナンバー制度
せ い ど

 
住民票
じゅうみんひょう

の あ る 外国人
がいこくじん

（ 中長期
ちゅうちょうき

在留者
ざいりゅうしゃ

、 特別
とくべつ

永住者
えいじゅうしゃ

等
と う

）には、日本人
に ほん じ ん

と同様
ど う よ う

にマイナンバーと呼
よ

ばれる 12桁けたの個人こ じ ん

番号
ばんごう

が市町村
しちょうそん

から通知
つ う ち

されま

す。この個人
こ じ ん

番号
ばんごう

は、社会
しゃかい

保障
ほし ょ う

や税
ぜい

、災害
さいがい

安否
あ ん ぴ

等
と う

に活用
かつよう

されます。 
 
◇マイナンバーカード 

マイナンバーカードを受
う

け取
と

るには、申請
しんせい

が必要
ひつよう

で

す。郵送
ゆうそ う

やスマートフォン、パソコンなどで、申請
しんせい

が

できます。マイナンバーカードは、本人
ほんにん

確認
かくにん

のため

の身分
み ぶ ん

証明書
しょうめいしょ

として利用
り よ う

でき、医療
い り ょ う

機関
き か ん

で診察
しんさつ

を

受
う

ける時
と き

や、コンビニエンスストアで住民票
じゅうみんひょう

の写
うつ

し

等
など

を取得
し ゅ と く

する時
と き

に使用
し よ う

されます。 

また、在留
ざいりゅう

資格
し か く

認定
にんてい

証明書
しょうめいしょ

交付
こ う ふ

申請
しんせい

や在留
ざいりゅう

 जापािमा बस्दा, विभिन्ि प्रशासनिक प्रक्रियाहरू (बसाई दर्ाा, जन्म दर्ाा, वििाह 
दर्ाा, सम्बन्धविच्छेद दर्ाा, मतृ्य ुदर्ाा, छाप दर्ाा, राष्ट्रिय स्िास््य बीमा, 
करहरू, आदद) आिश्यक हुन्छ। यी मुख्यर्या र्पाईं बस्िे िगरपाभिका 
कायााियमा स्िीकार गररन्छ। यदद र्पाइँ यी प्रक्रियाहरू पाििा गिुाहुन्छ ििे, 
र्पाइँ विभिन्ि अिुदािहरू प्राप्र् गिा सक्षम हुिुहुिछे।. 
 
 
■ निबास पररिर्ािको ररपोट 
र्पाईंिे आफ्िो बसोबास गिे ठाउँमा दर्ाा गिुाियो ििे, जापानिज हरु जसररिै 
विदेशीहरूका िागग पनि आिासीय कार्ा बिाइिछे।.  
 
◇जापानमा नयााँ आगन्तुकहरू 
यदद र्पाईंिाई अध्यागमि बबिाग(*) मा नििास कार्ा जारी गररएको छ ििे, 
र्पाईंिे आफ्िो नििास स्थाि निधाारण गरेको 14 ददि भित्र कृपया आफ्िो 
नििास कार्ा िगी निबास दर्ााको िागी िगरपाभिका कायााियको काउन्टरमा  
ररपोटा गिुाहोस।् 
 
(*) यदद र्पाइँको राहदािीमा र्पाइँिाई  (पछिको मिछििा छिवास कार्ड जारी 
गररिेि) ििी िेखिएको छ िि,े कृपया र्पाइँको राहदािी साथ ल्याउिुहोस।् 
 
◇बसाईसनु ुभएको ब्याक्तत 
यदद र्पाईं मध्यम देखि िामो समय बस्ि ेबाभसन्दा हुिुहुन्छ र आफ्िो 
बसोबासको स्थाि पररिर्ाि गिुािएको छ िि,े बसाईसिुा िएको   भमनर्को 
14 ददि भित्र कृपया आफ्िो नििास कार्ा िगग बसाईसिुा िएको िया ँ
शहर/िार्ा/िगर/गाउँ कायााियको काउन्टरमा स्थािान्र्रणको ररपोटा गिुाहोस।्  
 
■ माई िम्बर प्रणािी 
नििास कार्ा िएका विदेशी (मध्यम देखि िामो समय बस्िे बाभसन्दा, विशेष 
स्थायी बाभसन्दाहरू, इत्यादद) हरूिाई िगरपाभिकािे जापािीजहरूिाई जस्र् ै
माई िम्बर िनिि े12-अङ्कको व्यष्ट्तर्गर् िम्बरको सूचिा ददइिेछ। यो 
व्यष्ट्तर्गर् िम्बर सामाष्ट्जक सुरक्षा, कर, विपद् सुरक्षा आददका िागग प्रयोग 
गररिेछ। 
 
◇माई-नम्बर कार्ड 
िपाईंले िाई-िम्बर कार्ड प्राप्ि गिडको लागग आवेदि गिनडपिड। 
िपाईले िेल, स्िार्डफोि, कम्प्यनर्र, आदद िाफड ि आवेदि ददि सक्िनहनन्ि। 
आफ्िो पदहचाि प्रमाखणर् गिा िाई-िम्बर कार्डलाई पररचयपत्रको रूपिा प्रयोग 
गिड सककन्ि, स्िास््य संस्थामा चेकजाँच गदाा िा कष्ट्न्िनियन्स स्टोरबाट 
नििास प्रमाणपत्रको प्रनर्भिवप िगायर्का कागजार् निकाल्ि प्रयोग गिा 
सक्रकन्छ। स्थािीय सरकारी सेवाहरू र अिलाइि प्रकियाहरू जस्िै कर 
वववरणको लागग पछि प्रयोग गिड सककन्ि। 
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資格
し か く

変更
へんこう

許可
き ょ か

申請
しんせい

などの在留
ざいりゅう

手続
てつづき

をオンラインで

申請
しんせい

できます。 

 

 

(マイナンバーカード総合
そ うご う

サイト) 

https://www.kojinbango-card.go.jp 
 

■ 結婚
け っ こ ん

をしたとき〔婚姻届
こんいんとどけ

〕 
日本
に ほ ん

で結婚
けっこん

する場合
ば あ い

、日本人配偶者
にほんじんはいぐうしゃ

は戸籍
こ せ き

謄本
とうほん

を、外国人
がいこくじん

は下記
か き

の書類
しょるい

（提出書類
ていしゅつしょるい

が外国語
が い こ く ご

の

場合
ば あ い

には、日本語
に ほ ん ご

の訳文
やくぶん

も必要
ひつよう

となります）を持
も

っ

て、居住地
き ょじゅ うち

の市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に婚姻
こんいん

の届出
とどけで

をしま

す。 
 
自国
じ こ く

の大使館又
たいしかんまた

は領事館
り ょ うじかん

へ届出
とどけで

が必要
ひつよう

な場合
ば あ い

は、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

で婚姻届受理証明書
こんいんとどけじゅりしょうめいしょ

をもらっ

て、届出
とどけで

をします。在留手続
ざいりゅうてつづ

きや住民
じゅうみん

登録
と う ろ く

につい

て変更
へんこう

がある場合
ば あ い

は、それらの手続
て つ づ

きも必要
ひつよう

となり

ます。 
 
詳
くわ

しいことは、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に問
と

い合
あ

わせてくださ

い。 
〔必要
ひつよう

書類
しょるい

〕 
①婚姻

こんいん

届出書
とどけでしょ

 
（市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に置
お

いてあります。） 
②パスポート 
③婚姻

こんいん

要件
ようけん

具備
ぐ び

証明書
しょうめいしょ

（結婚
けっこん

する相手
あ い て

が独身
どくしん

であ

り、自国
じ こ く

の法律
ほうりつ

で結婚
けっこん

できる条件
じょうけん

を備
そな

えているとい

うことを自国政府
じ こ く せ い ふ

が証明
しょうめい

した公的
こ うてき

文書
ぶんしょ

のことです。

自国
じ こ く

に戸籍制度
こ せ き せ い ど

がある場合
ば あ い

には戸籍謄本
こ せ き と う ほ ん

がこれに

当
あ

たります。） 
・日本
に ほ ん

にある大使館又
たいしかんまた

は領事館
り ょ うじかん

で発行
はっこう

してもらいま

す。 
・日本語以外
に ほ ん ご い が い

の言葉
こ と ば

で書
か

かれている場合
ば あ い

には、

翻訳者名
ほんやくしゃめい

を付
つ

けた日本語
に ほ ん ご

訳
やく

が必要
ひつよう

です。 
 
必要
ひつよう

書類
しょるい

については、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に確認
かくにん

してく

ださい。 
 
■ 離婚り こ ん

をしたとき〔離婚届
り こ ん と ど け

〕 
夫婦
ふ う ふ

のどちらかは日本人
に ほん じ ん

の場合
ば あ い

、夫婦
ふ う ふ

ともに同意
ど う い

すれば、離婚
り こ ん

することができます。下記
か き

の書類
しょるい

を持
も

साथै, िपाईंले आवासीय प्रकियाहरूको लागग अिलाइि आवेदि गिड सक्िनहनन्ि 
जस्िै छिवास योग्यिाको प्रिाणपत्र जारी गिडको लागग आवेदि, छिवास स्स्थछि 
पररविडि गिड अिनिछिको लागग आवेदि, इत्यादद। 
 
（िाई-िम्बर कार्ड सािान्य जािकारी साइर्） 
https://www.kojinbango-card.go.jp 
 
■ वििाह गदाड [वििाह दर्ाा] 
जापािमा वििाह गदाा, जापािीज ष्ट्जबिसाथीि ेपाररिाररक दर्ााको प्रनर्भिवप 
ल्याउिुपछा , र विदेशीि ेर्िददइएका निम्ि कागजार्हरू ल्याउि ुपछा (यदद पेश 
गररएका कागजार्हरू विदेशी िाषामा छि ्िि,े जापािी अिुिाद पनि आिश्यक 
पदाछ) र र्पाई बस्िु िएको ठाउँको िगर/गाउँको कायााियमा आफ्िो वििाह 
दर्ाा गिुापदाछ। 
 
यदद र्पाईंिाई आफ्िो देशको दरू्ािास िा िाखणज्य दरू्ािासिाई सूगचर् गिा 
आिश्यक छ ििे, िगरपाभिका कायााियबाट वििाह दर्ाा प्रमाणपत्र प्राप्र् गरेर   
पेश गिासतिुहुिछे। यदद र्पाईंको नििास प्रक्रिया िा नििास दर्ाामा कुि ै
पररिर्ािहरू छि ्िि,े आफ्िो पररिर्ाि िएका कुराहरु सुचिा ददि आबस्यक 
हुन्छ। 
 
थप जािकारीको िागग, कृपया िगरपाभिकाको कायााियमा सम्पका  गिुाहोस।्  
 
〔आिश्यक कागजार्हरु〕 
①वििाह दर्ाा आबेदि फारम 
(यो िगरपाभिकाको कायााियमा राखिएको हुन्छ।) 
②राहदािी 
③वििाहको िागग काििूी क्षमर्ाको प्रमाणपत्र (र्पाईं अवििादहर् हुिुहुन्छ र 
र्पाईंको देशको कािुि अन्र्गार् वििाहका िागग आिश्यक सर्ाहरू पूरा गिुाहुन्छ 
ििी र्पाईंको देशको सरकारिे प्रमाखणर् गरेको आगधकाररक कागजार् को कुरा 
हो। यदद र्पाईंको देशमा पाररिाररक दर्ाा प्रणािी छ ििे, यसको आगधकाररक 
प्रनर्भिवपिै पयााप्र् हुिछ्)। 
・यसिाई जापािमा िएको दरू्ािास िा िाखणज्य दरू्ािासबाट जारी गिुापि े
हुन्छ। 
・यदद यो जापािीज िाषा बाहेक अन्य िाषामा िेखिएको छ ििे, जापािीज 
िाषामा अिुिाद गररएको हुिुपिछे र अिुिादकको िाम पनि समािेश 
गिुापदाछ। 
आिश्यक कागजार्हरूको िागग कृपया आफ्िो िगरपाभिका कायााियमा 
निश्चय गिुाहोस।् 
 
■ सम्बन्ध विच्छेद गदाड (सम्बन्ध विच्छेद दर्ाा) 
यदद पनर् िा पत्िी जापािीज हो ििे, पनर् र पत्िी दिु ैसहमर् िएमा र्पाईंि े
सम्बन्ध विच्छेद गिा सतिुहुन्छ। सम्बन्ध विच्छेदको ररपोटा गिाको िागग 

https://www.kojinbango-card.go.jp/
https://www.kojinbango-card.go.jp/
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って、居住地
き ょじゅ うち

の市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に離婚
り こ ん

の届出
とどけで

をして

ください。 
夫婦双方
ふ う ふ そ う ほ う

が外国人
がいこくじん

の離婚
り こ ん

については、居住条件
きょじゅうじょうけん

によって届出
とどけで

することができない場合
ば あ い

がありますの

で、詳
くわ

しいことはそれぞれの大使館
たい し かん

又
また

は領事館
り ょ うじかん

と、

居住地
き ょじゅ うち

の市
し

区
く

町
ちょう

村
そん

役
やく

所
し ょ

で確認
かくにん

してください。 
 
〔必要
ひつよう

書類
しょるい

〕 
①離婚

り こ ん

届出書
とどけでしょ

 
②日

に

本
ほん

人
じん

配
はい

偶
ぐ う

者
しゃ

の戸籍
こ せ き

謄本
とうほん

 
③日

に

本
ほん

人
じん

配
はい

偶
ぐ う

者
しゃ

の住民票
じゅうみんひょう

 
④パスポート 
必要
ひつよう

書類
しょるい

については、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に確認
かくにん

してく

ださい。 
 
■ 妊娠

に ん し ん

したとき〔母子
ぼ し

健康
け ん こ う

手帳
て ち ょ う

〕 
妊娠
にんしん

したとき、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に届出
とどけで

をすると「母子
ぼ し

健康
けんこう

手帳
てちょう

」が交
こ う

付
ふ

されます。妊娠
にんしん

から生
う

まれた子
こ

ど

もの予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

、健康診査
け ん こ う し ん さ

などを記録
き ろ く

します。（→  
P36） 詳

くわ

しいことは、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に問
と

い合
あ

わせ

てください。 
 

■ 子こ どもが生う まれたとき〔出しゅっ生しょう届とどけ〕 
◇国籍

こくせき

 
両親
りょうしん

のどちらかが日本人
に ほん じ ん

で法的
ほうてき

結婚
けっこん

をしている

場合
ば あ い

は、日本
に ほ ん

国籍
こくせき

が取
と

れます。同時
ど う じ

に、子
こ

どもが

日本
に ほ ん

以外
い が い

の国籍
こくせき

も取
と

る場合は、22才
さい

までにどちら

かの国籍
こくせき

を選
えら

びます。 
両親
りょうしん

とも外
がい

国籍
こくせき

の場合
ば あ い

は、日本
に ほ ん

で生
う

まれても日本
に ほ ん

国籍
こくせき

を取
と

ることができません。両親
りょうしん

の国
くに

の法律
ほうりつ

に

従
したが

って国籍
こくせき

を取
と

ります。 
 

◇出生
しゅっしょう

の手
て

続
つづ

き 
①子

こ

どもが生
う

まれてから 14日にち以内い な い

に出生地
しゅっせいち

の

市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

の住民課
じゅうみんか

に出生届
しゅっしょうとどけ

を提出
ていしゅつ

しま

す。届出書
とどけでしょ

は、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

にもありますが、

通常
つうじょう

、出産
しゅっさん

した病院
びょういん

で渡
わた

される出
しゅっ

生
しょう

証
しょう

明
めい

書
し ょ

と

一体
いったい

になっています。 
・ 母子健康手帳

ぼ し け ん こ う て ち ょ う

の 出生届出済証明
しゅっしょうとどけですみしょうめい

の 記載
き さ い

、

乳幼児
にゅ うよ うじ

の 医療費
い り ょ う ひ

の 助成
じょせい

、 児童
じ ど う

手当
て あ て

、

国民健康保険
こ くみんけんこ うほけん

に加入
かにゅう

している人
ひと

は出
しゅっ

産
さん

一
いち

時
じ

金
きん

कृपया निम्ि र्ि ददइएका कागजार्हरू आफ्िो नििास स्थािको िगरपाभिका 
कायााियमा बुझाउिुहोस। 
दिुै जोर्ीि ेबसोबासको अिस्थाको आधारमा विदेशीको सम्बन्धविच्छेदको 
ररपोटा गिा सक्षम िहुि पनि सतछ, थप बबबरणको िागी  कृपया सम्बष्ट्न्धर् 
दरू्ािास िा िाखणज्य दरू्ािास र आफ्िो नििास स्थािको िगरपाभिका 
कायााियमा निश्चय गिुाहोस।् 
 
(आिश्यक कागजार्हरू) 
①सम्बन्धविच्छेद आबेदि फारम 
②जापािीज पनर्/पत्िीको पररिार दर्ााको आगधकाररक प्रनर्भिवप 
③जापािीज पनर् िा पत्िीको नििास कार्ाको प्रमाणपत्र 
④राहदािी 
आिश्यक कागजार्हरूको सम्बन्धमा, कृपया सहर, िार्ा िा टाउि कायााियमा  
निश्चय गिुाहोस।् 
 
■ गर्डविी हनुँदा (मार् ृर बाि स्िास््य पुष्ट्स्र्का) 
जब र्पाइँ गिािर्ी हुिुहुन्छ, र गिािर्ी िएको कुरा र्पाइँि ेिगरपाभिका 
कायााियमा सूगचर्  गिुाियोििे र्पाइँिाई " मार् ृर बाि स्िास््य पुष्ट्स्र्का 
" ददईिेछ। यसमा गिाािस्थाबाट जन्मेका बच्चाहरूको िागग िोप, स्िास््य 
जाँच, आदद रेकर्ा गररन्छ। (→ P36) थप जािकारीको िागग, कृपया 
िगरपाभिका कायााियमा सम्पका  गिुाहोस।् 
 
 
■ बच्चा जन्म हनुँदा (जन्म दर्ाा) 
◇राक्रियता 
यदद र्पाइँका आमाबाबु मध्ये एक जापािीज हुि र कािूिी वििाह िएको छ 
ििे, र्पाइँ जापािीज िागररकर्ा प्राप्र् गिा सक्षम हुिुहुिेछ। एकै समयमा, 
यदद बच्चासँग जापाि बाहेक अन्य राष्ट्रियर्ा छ ििे, 22 िषाको उमेरमा 
राष्ट्रियर्ा छिौट गिुापिेछ। 
यदद आमाबाबु दिु ैविदेशी िागररक हुि ििे, उिीहरू जापािमा जष्ट्न्मए पनि 
जापािीज िागररकर्ा प्राप्र् गिा सतदैिि।् आफ्िो आमाबाबकुो देशको काििू 
अिुसार राष्ट्रियर्ा प्राप्र् गिुापिेछ 
 
◇जन्म दताु प्रक्रिया 
①बच्चा जन्मेको 14 ददि भित्र जस्न्िएको ठाउँको िगरपाभिका कायााियको 
बाभसन्दा बबबागमा जन्म प्रमाणपत्र पेश गिुाहोस।् आबेदि फारम 
िगरपाभिकाको कायााियमा पनि उपिब्ध हुन्छ, र्र यो सामान्यर्या बच्चा 
जन्मेको अस्पर्ािमा ददइएका जन्म प्रमाणपत्रसँग भमिेको हुन्छ। 

 
・र्पाईंिे मार् ृर बाि स्िास््य पुष्ट्स्र्कामा जन्म सूचिा प्रमाणपत्र पनि िेख्न 
सतिुहुन्छ, भशशुहरूको िागग गचक्रकत्सा िचामा अिुदाि, बाि ित्ता, राष्ट्रिय 
स्िास््य बीमामा आबद्द हुि ुिएकाहरूका िागग एकमुरट जन्म ित्ताको िागग 
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の 申請
しんせい

や 子
こ

ど も の 加入
かにゅう

の 手続
て つ づ

き な ど も

市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

で併
あわ

せて行
おこな

います。 
 
②自

じ

国
こ く

の在
ざい

日
にち

大
たい

使
し

館
かん

又
また

は領事館
り ょ うじかん

に出生届
しゅっしょうとどけ

を

提出
ていしゅつ

し、子
こ

どものパスポートを受
う

け取
と

ります。 
 
③日本

に ほ ん

で出生
しゅっしょう

し、60日にち以上いじ ょ う

在留
ざいりゅう

する場合
ば あ い

は、

出生
しゅっしょう

から30日にち以内い な い

に住居地
じゅ うき ょち

を管轄
かんかつ

する出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

に在留
ざいりゅう

資格
し か く

の取得
し ゅ と く

許可
き ょ か

申請
しんせい

が必要
ひつよう

です。 (→P26 出生しゅっしょう

による在留
ざいりゅう

資格
し か く

の取得
し ゅ と く

 
参照
さんしょう

) 
 

■ 子
こ

どもを養育
よ う い く

するとき〔児童
じ ど う

手当
て あ て

〕 
子
こ

どもを養育
よ うい く

している人
ひと

は、中学校
ちゅうがっこう

を卒業
そつぎょう

するまで

の子
こ

ども1人
ひ と り

につき、月額
げつがく1万円まんえん

（3歳さい未満み ま ん

と第
だい3子し

以
い

降
こ う

の小学生
しょうがくせい

までは 1万まん5千円せんえん

） の子
こ

ども手当
て あ て

が

受給
じゅきゅう

できます。 
受給
じゅきゅう

するには、お住
す

まいの市区
し く

町村
ちょうそん

への申請
しんせい

が

必要
ひつよう

です。詳
くわ

しいことは、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に問
と

い合
あ

わせてください。 
 

■ 亡な くなったとき〔死亡届し ぼ う と ど け

〕 
死亡
し ぼ う

したときは、7日以内か い な い

に医
い

師
し

又
また

は検死官
け ん し かん

の

死亡診断書
し ぼ う し んだん し ょ

を持
も

って居住地
き ょじゅ うち

の市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に

届出
とどけで

をします。死亡
し ぼ う

届書
とどけしょ

は通常
つうじょう

、死亡
し ぼ う

診
しん

断書
だんしょ

・

死体検案書
したいけんあんし ょ

と一体
いったい

となっています。また、自国
じ こ く

の

大使館又
たいしかんまた

は領事館
り ょ うじかん

にも届出
とどけで

をします。亡
な

くなった人
ひと

の在留
ざいりゅう

カードは出
しゅつ

入国
にゅうこく

管理局
かんりきょく

へ返還
へんかん

します。 
 

■ 自動車
じ ど う し ゃ

、土地
と ち

、家
い え

を買
か

ったり、権利
け ん り

 
に係

かか

わる契約
け い や く

をするとき 
〔印鑑
いんかん

登録
と う ろ く

〕 
日本
に ほ ん

では、サインと同
おな

じような意味
い み

で、自分
じ ぶ ん

の名前
な ま え

が刻印
こくいん

してある印鑑
いんかん

（“ハンコ”とも言
い

われています）

を使
つか

います。居住地
き ょじゅ うち

の市
し

区
く

町
ちょう

村
そん

役
やく

所
し ょ

に申請
しんせい

し登録
と う ろ く

した印鑑
いんかん

を「実印
じついん

」と言
い

い、印鑑
いんかん

登録
と う ろ く

をすると、

「印鑑
いんかん

登録証
とうろくしょう

（カード）」が発行
はっこう

されます。 
自動車
じ ど う し ゃ

の登録
と う ろ く

、不動産売買
ふどうさんばいばい

や商取引
しょうとりひき

など権利
け ん り

に

係
かか

わる契約
けいやく

をするときに、実印
じついん

や印鑑登録証明書
いんかんとうろくしょうめいしょ

が 必要
ひつよう

と な り ま す 。 印鑑
いんかん

登録
と う ろ く

証明書
しょうめいしょ

は 、

市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

で 印鑑
いんかん

登録証
とうろくしょう

を 提示
て い じ

し 、

आिेदि आदद िगरपाभिकामा आिेदि ददि सतिुहुन्छ। 
 
 
②आफ्िो बच्चाको राहदािी प्राप्र् गिा जापािमा रहेको आफ्िो देशको दरू्ािास 
िा िाखणज्य दरू्ािासमा आफ्िो बच्चाको जन्म दर्ाा पेस गिुाहोस।् 
 
③यदद बच्चा जापािमा जन्मिुिएको हो र 60 ददि िन्दा बदि बस्िुहुन्छ 
ििे, र्पाईंिे आफ्िो बच्चा जन्म िएको 30 ददि भित्र आफ्िो नििास स्थािको 
अगधकार के्षत्र रहेको जापािको अध्यागमि ब्यूरोबाट आिासको ष्ट्स्थनर् प्राप्र् 
गिाको िागग अिुमनर्को िागग आिदेि ददिु पदडि । (सन्दिा→ P26 जन्मद्िारा 
रेभसर्ेन्स स््याटसप्राप्र् ) 
 
■ बच्चा हुकााउँदा [बाि ित्ता] 
बािबाभिका हुकााउिेहरूि ेजुनियर हाई स्कूिबाट स्िार्क ििएसम्म प्रत्येक 
बच्चाको िागग 10,000 येि (3 िषा मुनिका बच्चाहरू र र्से्रो बच्चा पनछ 
प्राथभमक विद्यािय सम्मका विद्याथीहरूको िागग 15,000 येि ) को माभसक 
बाि ित्ता प्राप्र् गिा सतछि।् 
यो िािहरू प्राप्र् गिा, र्पाईंि ेआफू बसेको िर्ा/िगरपाभिकामा आिदेि ददि ु
पिेछ। थप जािकारीको िागग, कृपया िगरपाभिकाको कायााियमा सम्पका  
गिुाहोस।् 
 

■ मतृ्य ुहनुँदा [मतृ्यु दर्ाा] 
यदद मतृ्यु ियो ििे, र्पाईंि े आफ्िो नििास स्थािको िगरपाभिका 
कायााियिाई 7 ददि भित्र र्पाईंको र्ातटर िा  कोरोिरबार् ितृ्यन प्रिाणपत्र 
मलएर सूगचर् गिुापदाछ। मतृ्य ुप्रमाणपत्र सामान्यर्या मतृ्य ुदर्ाा आबेदि फारम 
/ मतृ्यु प्रमाणपत्रसँग भमल्दो हुन्छ। र्पाईंिाई आफ्िो देशको दरू्ािास िा 
िाखणज्य दरू्ािासिाई पनि सूगचर् गिुा आबस्यक हुन्छ। मरृ्क व्यष्ट्तर्को 
नििास कार्ा अध्यागमि ब्यूरोमा क्रफर्ाा भिईिेछ। 
 

■ कार, जग्गा िा घर िररद गिे अगधकार सम्बन्धी 
सम्झौर्ा गदाा  
[व्यष्ट्तर्गर् छाप दर्ाा] 
जापािमा, व्यष्ट्तर्गर् छाप प्रयोग गररन्छ (जसिाई "ह्यान्को" पनि िनिन्छ) 
यसमा र्पाईंको िाम छावपएको हुन्छ, जसको अथा हस्र्ाक्षर जनर्कै हुन्छ। 
र्पाईंिे आफ्िो नििास स्थािको िगरपाभिका कायााियमा आिेदि र दर्ाा 
गिुािएको छापिाई "िास्र्विक छाप" िनिन्छ, र र्पाईंिे आफ्िो छाप दर्ाा 
गदाा, र्पाईंिाई "छाप दर्ाा प्रमाणपत्र (कार्ा)" जारी गररिेछ। 
कार दर्ाा, घर जग्गा बबिी र व्यािसानयक िेिदेि जस्र्ा अगधकारहरूसँग 
सम्बष्ट्न्धर् सम्झौर्ा गदाा दर्ाा गररएको छाप िा छाप दर्ाा प्रमाणपत्र आिश्यक 
हुन्छ। छाप दर्ाा प्रमाणपत्रको िागग आिेदि ददि, िगरपाभिकाको कायााियमा 
छाप दर्ाा प्रमाणपत्र पेश गिुापदाछ र छाप दर्ाा प्रमाणपत्र जारी गिा आिेदि 
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印鑑登録証明書交付申請書
いんかんとうろくしょうめいしょこうふしんせいしょ

を記載
き さ い

して申請
しんせい

しま

す。 
फारम पनि ििुापदाछ। 
 

 
■ 在留ざいりゅう

の手
て

続
つづ

き 
日本
に ほ ん

に在留
ざいりゅう

するときには、出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

で

手続き
て つ づ き

が必要
ひつよう

です。 
出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

では、日本
に ほ ん

において活動
かつどう

できる

範囲
は ん い

（「在留
ざいりゅう

資格
し か く

」といいます）と滞在
たいざい

できる期間
き か ん

（ 「 在留
ざいりゅう

期間
き か ん

」 と い い ま す ） が 記載
き さ い

さ れ た

上陸許可証印
じょうりくきょかしょういん

をパスポートに押
おう

印
いん

します。 
 
在留資格以外
ざい りゅ う しか くいがい

の活動
かつどう

をするときや、在留期間
ざいりゅうきかん

を過
す

ぎて滞在
たいざい

するときも、出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

で手
て

続
つづ

きし

ます。これらの手
て

続
つづ

きをしないと、処罰
しょばつ

されたり

強制退去
きょうせいたいきょ

させられることがあります。 
 
 
入国
にゅうこく

・在留資格
ざいりゅ うしかく

について詳
くわ

しいことは、出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく (→P25)、または下記か き

「外国人
がいこくじん

在留
ざいりゅう

総合
そ うご う

インフォメーションセンター」へお問
と

い合
あ

わせく

ださい。 
 
◇外国人

がいこくじん

在留
ざいりゅう

支援
し え ん

センター 
外国人
がいこくじん

の在留
ざいりゅう

を支援
し え ん

する複数
ふくすう

の関係
かんけい

機関
き か ん

が入居
にゅうきょ

しています。 
 （平日

へいじつ

 午前
ご ぜ ん9:00- 午後

ご ご

5:00） 
〒160-0004 
東京都
と う き ょ う と

新宿区
しんじゅく く

四谷
よ つ や

1-6-1 
四谷
よ つ や

タワー13階
かい

 
TEL 0570-011000 
TEL 03-5363-3013(IP, 海外かいがい

) 
 
〔センター内

ない

の行政
ぎょうせい

機関
き か ん

〕 
出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理庁
かんりちょう

 
東京
とうきょう

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

 
東京
とうきょう

法務局
ほうむきょく

人権
じんけん

擁護部
よ う ご ぶ

 
法
ほう

テラス 
東京
とうきょう

労働
ろ う ど う

局外
きょくがい

国人
こ くじん

特別
とくべつ

相談
そうだん

・支援室
し え ん し つ

 
東京
とうきょう

外国人
がいこくじん

雇用
こ よ う

サービスセンター 
外務省
がいむしょう

ビザ・インフォメーション 
日本
に ほ ん

貿易
ぼうえき

振興
しんこ う

機構
き こ う

（ジェトロ） 
 

  
■ नििासको िागग प्रक्रिया हरू 
जब र्पाईं जापािमा बस्िुहुन्छ ििे र्पाईंि ेअध्यागमि ब्यूरोको प्रक्रियाहरू 
माफा र् जािुपिे हुन्छ। 
जापािको अध्यागमि ब्यूरोिे र्पाइँको राहदािीिाई अिर्रण अिुमनर्को साथ 
छाप िगाउिेछ जसिे र्पाइँ जापािमा गिा सतिे गनर्विगधहरूको दायरा 
("जाइयुा भसकाकु" िनिन्छ) र बस्ि ेअिगध ("जाइयुा ककखाि " िनिन्छ) िनि 
िणाि गररएको हुन्छ। 
 
यदद र्पाईं आफ्िो रेभसर्ेन्स स््याटसबाहेक अन्य गनर्विगधहरूमा संिग्ि 
हुिुहुन्छ ििे, िा यदद र्पाईं आफ्िो बसाइको अिगध िन्दा बदि बस्दै हुिुहुन्छ 
ििे, र्पाईंि ेजापािको अध्यागमि ब्यूरोमा प्रक्रियाहरू पूरा गिा पिे हुन्छ। 
यी प्रक्रियाहरू पुरा िगरेकोअबस्थामा र्पाईिाई सजाय िा नििाासि पनि गिा 
सतछ। 
 
अध्यागमि र रेभसर्ेन्स स््याटसबारे थप जािकारीको िागग, कृपया जापािको 
अध्यागमि ब्यूरो (→ P25) िा र्िको "विदेशी नििासीहरूका िागग सामान्य 
सूचिा केन्र" मा सम्पका  गिुाहोस।्  
 
 
◇विदेशी ननिासीहरूका लागग समर्डन केन्द्र   
जापािमा ववदेशीहरूको छिवासलाई सिथडि गिे धेरै संस्थाहरू िि ्। 
 
(सार्ाका ददिहरुमा बबहाि 9बजे देखि  ददउँसो 5बजे सम्म) 
〒160-0004 
Tokyo-to, Shinjuku-ku, Yotsuya 1-6-1 
Yotsuya Tower 13F 
टेभिफोिः 0570-011000 
टेभिफोिः 03-5363-3013 (IP, विदेश) 
 
〔केन्रमा िएका प्रशासनिक निकायहरू〕 
अध्यागमि सेिा एजेन्सी 
टोक्रकयो के्षत्रीय अध्यागमि सेिा ब्यूरो 
टोक्रकयो कािूिी माभमिा ब्यूरो, मािि अगधकार वििाग 
जापाि कािूिी सहायर्ा केन्र (JLSC, होउर्ेरासु) 
टोक्रकयो श्रम ब्यूरो परामशा र विदेशीहरूको िागग समथाि कायाािय 
विदेशी कामदारहरूको िागग टोक्रकयो रोजगार सेिा केन्र 
विदेश मन्त्रािय भिसा जािकारी 
जापाि बाह्य व्यापार संगठि (JETRO) 
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◇東京
とうきょう

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かん り き ょ く

四谷分
よ つ や ぶ ん

庁舎
ちょうしゃ

 
（FRESC内

ない

） 
日本
に ほ ん

に在留
ざいりゅう

する外国人
がいこくじん

や、外国人
がいこくじん

を雇用
こ よ う

したい

企業
きぎ ょ う

関係者
かんけいしゃ

等
と う

へ、予約制
よ や く せ い

による個別
こ べ つ

相談
そうだん

を行
おこな

って

います。 
 
在留
ざいりゅう

相談
そうだん

 
予約
よ や く

専用
せんよう

電話
で ん わ

：03-5363-3025 
（２１言語

げ ん ご

に対応
たいおう

） 
予約
よ や く

専用
せんよう

フォーム: 
日本語
に ほ ん ご

:https://www12.webcas.net/form/
pub/fresc/yoyaku-jpn 
英語
え い ご

:https://www12.webcas.net/form/pu
b/fresc/yoyaku-eng 
住所
じゅうしょ

：東京都
と う き ょ う と

新宿区
しんじゅく く

四谷
よ つ や

1-6-1四
よつ

谷
や

タワー13階
かい

 
 
月
げつ

～金
きん

 午前
ご ぜ ん9:00～午後ご ご 5:00 

英語
え い ご

、中国語
ちゅうごくご

、韓国語
か ん こ く ご

、ベトナム語
ご

、ネパール語
ご

、

インドネシア語
ご

、タガログ語
ご

、タイ語
ご

、ポルトガル語
ご

、

スペイン語
ご

 
 
◇外国人在留総合

がいこくじんざいりゅうそうごう

インフォメーションセンター 
 （平日

へいじつ8:30am - 5:15pm） 
東京
とうきょう

 〒108-8255 
東京都港区
と う き ょ う とみ なと く

港南
こうなん5-5-30 

東京
とうきょう

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

内
ない

 
TEL 0570-013904 
TEL 03-5796-7112(IP,海外かいがい

) 
メール info-tokyo@i-moj.go.jp 
 
◇外国人

がいこ く じ ん

総合
そ う ご う

相談
そうだん

支援
し え ん

センター 
〒160-0021 
東京都新宿区歌舞伎町
と う き ょ う と し ん じ ゅ く く か ぶ き ち ょ う2-44-1 
東京都健康
と う き ょ う と け んこ う

センター「ハイジア」 11階かい 
しんじゅく多文化共生

たぶんかきょ うせい

プラザ内
ない

 
TEL 03-3202-5535 
英語
え い ご

、中国語
ちゅうごくご

 月
げつ

～金
きん

 
ポルトガル語

ご

、スペイン語
ご

  月
げつ

・火
か

・水
すい

 
タガログ語

ご

            金
きん

 
インドネシア語

ご

     火
か

 
ベトナム語

ご

      月
げつ

・水
すい

 
 

◇टोक्रकयो क्षेत्रीय अध्यागमन सेिा ब्यूरो: विदेशी ननिासी समर्नु केन्र 
(FRESC), योत्सुया शाखा कायाुलय 
टोक्रकयो के्षत्रीय अध्यागमि सेिा ब्यूरोिे जापािमा बस्िे विदेशी िागररकहरू 
र विदेशी िागररकहरूिाई काममा राख्न चाहिे व्यिसायीहरूिाई ररजबेसि 
अिुसार व्यष्ट्तर्गर् परामशा प्रदाि गदाछ। 
 
ननिासी सम्बननगित परामश ु
ररजिेसिको िागी फोि िम्बर: 03-5363-3025 
(21िटा िाषामा परामशा गिा सक्रकन्छ ) 
ररजिेसि फमाः 
जापानिज िाषा: 
https://www12.webcas.net/form/pub/fresc/yoyaku-jpn 
 अंग्रेजी: 
https://www12.webcas.net/form/pub/fresc/yoyaku-eng 
ठेगािा:  1-6-1, Yotsuya, Shinjuku-ku, Tokyo-to, Yotsuya Tower 

13F 
सोमबार देखि शिुबार बबहाि 9बजे देखि  ददउँसो 5 बज ेसम्म 
अंगे्रजी, गचनियाँ, कोररयािी, भियर्िामी, िेपािी, इन्र्ोिेभसयािी, र्ागािोग, 
थाई, पोचुागगज र स्पेनिस 
 
 
◇विदेशी बाससन्दाहरूको लागग सामान्य सूचना केन्र 
(साप्र्ादहक ददिहरू बबहाि 8:30 - ददउँसो 5:15 बज ेसम्म) 
टोक्रकयो 〒108-8255 
Tokyo-to, Minato-ku, Konan 5-5-30 
टोक्रकयो के्षत्रीय अध्यागमि ब्यूरो 
टेभिफोि: 0570-013904 
टेभिफोि 03-5796-7112 (IP, विदेश) 
ईमि: info-tokyo@i-moj.go.jp 
 
◇विदेशी बाससन्दाहरूको लागग परामश ुसमर्नु केन्र 
〒160-0021 
Tokyo-to, Shinjuku-ku, Kabuki-cho 2-44-1 
Tokyo Health Center Hygeia 11F 
Inside the Shinjuku Multicultural Plaza 
टेभिफोि: 03-3202-5535 
अंगे्रजी, गचनियाँ सोमबार-शुिबार 
पोर्ुागािी, स्पेनिश               सोमबार, मंगिबार, बुधबार 
र्ागािोग                      शिुबार 
इन्र्ोिेभसयािी                  मंगिबार 
भियर्िामी                    सोमबार, बुधबार 

https://www12.webcas.net/form/pub/fresc/yoyaku-jpn
https://www12.webcas.net/form/pub/fresc/yoyaku-jpn
https://www12.webcas.net/form/pub/fresc/yoyaku-eng
https://www12.webcas.net/form/pub/fresc/yoyaku-eng
mailto:info-tokyo@i-moj.go.jp
https://www12.webcas.net/form/pub/fresc/yoyaku-jpn
https://www12.webcas.net/form/pub/fresc/yoyaku-eng
mailto:info-tokyo@i-moj.go.jp
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在留資格
ざいりゅうしかく

の種類
しゅるい

と在留
ざいりゅう

期間
き か ん

 
                     रेभसर्ेन्स स््याटस को प्रकार र बस्िे अिगध  
 
A.活動かつどう

に着目
ちゃくもく

して分類
ぶんるい

された在留資格
ざいりゅ うしかく

 
 गनर्विगधहरूमा आधाररर् नििास प्रकारहरूको ष्ट्स्थनर् 
1. 就労しゅうろう

が認
みと

められる在留資格
ざいりゅ うしかく

 
काम गिा अिमुनर् ददएको नििास ष्ट्स्थनर् 

在留
ざいりゅう

資格
し か く

 बसोबासको ष्ट्स्थनर् 在留
ざいりゅう

期間
き か ん बस्िे भमल्ि अिगध 

外交
がいこう

 कूटिीनर्ज्ञ कूटिीनर्क गनर्विगधको अिगध 
公用
こ う よ う

 अक्रफभसयि 5 िषा, 3 िषा, 1 िषा, 3 मदहिा, 30 ददि िा 15 ददि 
教授
きょうじゅ

 प्रोफेसर 5 िषा, 3 िषा, 1 िषा िा 3 मदहिा 
芸術
げいじゅつ

 किाकार 5 िषा, 3 िषा, 1 िषा िा 3 मदहिा 
宗教
しゅうきょう

 धाभमाक गनर्विगधहरू 5 िषा, 3 िषा, 1 िषा िा 3 मदहिा 
報道
ほ うど う

 पत्रकार 5 िषा, 3 िषा, 1 िषा िा 3 मदहिा 
高
こ う

度
ど

専門
せんもん

職
しょく

 उच्च दक्ष कामदार िम्बर 1: 5 िषा, 2: अनिष्ट्श्चर् 
経営
けいえい

・管
かん

理
り

 िगािीकर्ाा / व्यापार प्रबन्धक 5 िषा, 3 िषा, 1 िषा, 6 मदहिा, 4 मदहिा िा 3 मदहिा 
法律
ほうりつ

・会計
かいけい

業務
ぎょうむ

 कािूिी / ििेा सेिाहरू 5 िषा, 3 िषा, 1 िषा िा 3 मदहिा 
医療
い り ょ う

 गचक्रकत्सा सेिाहरू 5 िषा, 3 िषा, 1 िषा िा 3 मदहिा 
研究
けんきゅう

 अिुसन्धािकर्ाा 5 िषा, 3 िषा, 1 िषा िा 3 मदहिा 
教育
きょういく

 प्रभशक्षक 5 िषा, 3 िषा, 1 िषा िा 3 मदहिा 
技術
ぎじゅつ

・人文
じんぶん

知識
ち し き

・国際
こ く さい

業務
ぎょうむ

 
इष्ट्न्जनियर, मािविकी मा विशेषज्ञ / 
अन्र्रााष्ट्रिय सेिाहरू 

5 िषा, 3 िषा, 1 िषा िा 3 मदहिा 

企業内
きぎょうない

転勤
てんきん

 एक कम्पिी भित्र स्थािान्र्रण  5 िषा, 3 िषा, 1 िषा िा 3 मदहिा 
介護
か い ご

  हेरचाह कायाकर्ाा 5 िषा, 3 िषा, 1 िषा िा 3 मदहिा 
興行
こうぎょう

  व्यापार 3 िषा, 1 िषा, 6 मदहिा, 3 मदहिा िा 30 ददि 
技能
ぎ の う

 दक्ष कामदार 5 िषा, 3 िषा, 1 िषा िा 3 मदहिा 
技能
ぎ の う

実習
じっしゅう

  प्राववगधक प्रमशक्षाथी न्याय मन्त्री द्िारा व्यष्ट्तर्गर् रूपमा िाभमर् अिगध 

特定
とくてい

技能
ぎ の う

  निददारट दक्ष कामदार िम्बर 1: 1 िषा, 6 मदहिा, 4 मदहिा (5 िषासम्म) 
िम्बर 2: 3 िषा, 1 िषा, 6 मदहिा 

 
2. 就労

しゅうろう

が認
みと

められない在留
ざいりゅう

資格
し か く

 
गनर्विगधहरूमा आधाररर् नििास प्रकारहरूको ष्ट्स्थनर् 

在留
ざいりゅう

資格
し か く

 बसोबासको ष्ट्स्थनर् 在留
ざいりゅう

期間
き か ん

 बस्िे भमल्ि अिगध 
文化
ぶ ん か

活動
かつどう

 सांस्कृनर्क गनर्विगधहरू 3 िषा, 1 िषा, 6 मदहिा, 3 मदहिा 
短期
た ん き

滞在
たいざい

 अस्थायी आगन्र्ुक 90ददि, 30ददि   िा 15ददि 
留学
りゅうがく

 किेज विद्याथी यहाँ न्याय मन्त्री द्िारा निददारट अिगध (4 िषा 3 मदहिा िन्दा बिी िहुि ेदायरा भित्र) 
研修
けんしゅう

 प्रभशक्षाथी 1 िषा, 6 मदहिा िा 3 मदहिा 
家族
か ぞ く

 滞在
たいざい

डर्पेन्रे्न्र् न्याय मन्त्री द्िारा र्ोक्रकएको अिगध (5 िषा भित्र) 
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3. 就労しゅうろう

の可否
か ひ

は指定
し て い

される活動
かつどう

による在留
ざいりゅう

資格
し か く

 
व्यष्ट्तर्हरूिाई ददइएको अिुमनर्को आधारमा काम गिा अिुमनर् ददिे / िददिे आिास प्रकारहरूको स्टाटस 
在留
ざいりゅう

資格
し か く

 बसोबासको ष्ट्स्थनर् 在留
ざいりゅう

期間
き か ん

 बस्िे भमल्ि अिगध 
特定
とくてい

活動
かつどう

 र्ोक्रकएका गनर्विगधहरू 5 िषा, 3 िषा, 1 िषा, 6 मदहिा, 3 मदहिा िा व्यष्ट्तर्गर् रूपमा न्याय मन्त्री द्िारा 
िाभमर् अिगध। (अगधकर्म 5 बषा) 

 
B. 身分み ぶ ん

や地位
ち い

に着目
ちゃくもく

して分類
ぶんるい

された在留
ざいりゅう

資格
し か く

 
  पदहचाि िा ष्ट्स्थनर्मा आधाररर् नििास प्रकारहरूको स्टाटस 

 
在留
ざいりゅう

資格
し か く

 बसोबासको ष्ट्स्थनर् 在留
ざいりゅう

期間
き か ん

 बस्िे भमल्ि अिगध 
永住者
えいじゅうしゃ

 स्थायी बाभसन्दा अनिष्ट्श्चर् अिगध 
日本
に ほ ん

人
じん

の配偶者
はいぐうしゃ

等
と う

 
जापािी िागररकको पनर् िा बच्चा 

5 िषा, 3 िषा, 1 िषा, 6 मदहिा 

永住者
えいじゅうしゃ

の配偶者
はいぐうしゃ

等
と う

 
स्थायी बाभसन्दाको पनर् िा बच्चा 

5 िषा, 3 िषा, 1 िषा, 6 मदहिा 

定住者
ていじゅうしゃ

  
दीघाकािीि नििासी 

5 िषा, 3 िषा, 1 िषा, 6 मदहिा िा व्यष्ट्तर्गर् रूपमा न्याय मन्त्री द्िारा निददारट अिगध। 
(अगधकर्म 5 बषा) 

 

 
◇出入国

しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かん り き ょ く 

・東京
とうきょう

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

 
東京都港区港南
と う き ょ う とみなと く こ うなん5-5-30 
電話
で ん わ

：0570-034259 
03-5796-7234(IP・海外) 

行
い

き方
かた

：ＪＲ品川駅
しながわえき

東口
ひがしぐち

から⑧番
ばん

乗り場
の り ば

「品川
しながわ

埠頭
ふ と う

循環
じゅんかん

」または｢東京
とうきょう

入管
にゅうかん

出
しゅつ

入国
にゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

前
まえ

折り返し
お  か え  

｣で「東京
とうきょう

出
しゅつ

入国
にゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局前
かんりきょくまえ

」下車
げ し ゃ

 
東京
とうきょう

モノレール又
また

はりんかい線
せん

（埼京線
さいきょうせん

乗
の

り入
い

れ） 
「天王
てんのう

洲
ず

アイル駅
えき

」徒歩
と ほ 15分ふん 

受付
うけつけ

時間
じ か ん

：月
げつ

～金
きん

 午前
ご ぜ ん9:00～午後ご ご 4:00 

 
 
・東京
とうきょう

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

千葉
ち ば

出張所
しゅっちょうじょ

 
千葉市
ち ば し

中央区
ちゅ うお うく

問屋
と ん や

町
ちょう

1-35 

千葉
ち ば

ポートサイドタワー3F 

電話
で ん わ

：043-242-6597 

 

受付
うけつけ

時間
じ か ん

：月
げつ

～金
きん

 午前
ご ぜ ん

9:00～午後
ご ご

4:00 

※利用者
り よ う し ゃ

専用
せんよう

の駐車場
ちゅうしゃじょう

はありません。 

 

・東京
とうきょう

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かん りきょく

松戸
ま つ ど

出張所
しゅっちょうじょ

 

松戸市
ま つ ど し

松戸
ま つ ど

1307-1 キテミテマツド８F 

電話
で ん わ

：047-701-5472 

 ◇अध्यागमन ब्यूरो 
・टोक्रकयो के्षत्रीय अध्यागमन ब्यूरो 
Tokyo-to, Minato-ku, Konan 5-5-30 
टेभिफोि: 0570-034259          
    03-5796-7234(IP, विदेश) 
जािे र्ररका: भसिागिा स्टेशिको पुबबा गेटबाट 8 िम्बर स्टेशििा “भशिागािा 
फुटो जुन्कि” अथिा “टोतयो स्युत्सुन्युकोकु जाइरु कान्री तयोकु-माए 
ओररिाएभस"  को बसबाट  “टोतयो स्युत्सुन्युकोकु जाइरु कान्री 
तयोकु-माए.”अगाडर् ओिािुहोस। 
टोक्रकयो मोिोरेि िा ररकंाई िाइि(साइतयो िाइि)को टेिोउज ु आइि 
स्टेशिबाट 15 भमिेट पैदि दहँरे्र पनि पुग्िुहुिेछ।  
।िुल्िे समय: सोमबार देखि शुिबार बबहाि 9:00 बज ेदेखि 4:00 बज ेसम्म 
 
・टोक्रकयो क्षेत्रीय अध्यागमन ब्यूरो: गचबा शाखा कायाुलय 
Chiba-shi, Chuo-ku, Tonyacho 1-35 
Chiba Portside Tower 3F  
टेभिफोि: 043-242-6597 
 
िुल्िे समय: सोमबार देखि शुिबार बबहाि 9:00 बजेदेखि 4:00 बजेसम्म 
※सेिाग्राहीको िागग छु्टै पाक्रका ङ छैि। 
 
・क्रकयो क्षेत्रीय अध्यागमन ब्यूरो माचुदो शाखा 
Matsudo-shi Matsudo 1307-1 KITE MITE MATSUDO ８

F 
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受付
うけつけ

時間
じ か ん

：月
げつ

～金
きん

 午前
ご ぜ ん

9:00～午後
ご ご

4:00 

※利用者
り よ う し ゃ

専用
せんよう

の駐車場
ちゅうしゃじょう

はありません。 

 
 
◇在留

ざいりゅう

期間
き か ん

の更新
こ う し ん

 
在留期間
ざいりゅうきかん

を延長
えんちょう

したい場合
ば あ い

は、在留期間
ざいりゅうきかん

が満了
まんりょう

す

る前
まえ

に住居地
じゅ うき ょち

を管轄
かんかつ

する地方
ち ほ う

入国
にゅうこく

管理
か ん り

官署
かんしょ

で

更新
こ うしん

の申請
しんせい

をします。6 か月以上
げついじょう

の在留期間
ざいりゅうきかん

を有
ゆう

する場合
ば あ い

は、在
ざい

留
りゅう

期
き

間
かん

の満了
まんりょう

するおおむね 3 か

月前
げつまえ

から受
う

け付
つ

けています。 
〔必要
ひつよう

書類
しょるい

〕 
①在

ざい

留
りゅう

期
き

間
かん

更
こ う

新
しん

許
き ょ

可
か

申
しん

請
せい

書
し ょ

 
②活

かつ

動
ど う

内
ない

容
よ う

ごとに法
ほう

務
む

省
しょう

令
れい

で定
さだ

める資
し

料
りょう

 
 
③パスポート又

また

は在留
ざいりゅう

資格
し か く

証明書
しょうめいしょ

 
④在留

ざいりゅう

カード又
また

は在留
ざいりゅう

カードとみなされる外国人
がいこくじん

登録
と う ろ く

証明書
しょうめいしょ

 
手数料
てす う り ょ う

：4,000円えん（収入しゅうにゅう

印紙
い ん し

で納付
の う ふ

） 
 
◇在留

ざいりゅう

資格
し か く

の変更
へんこう

 
現在取得
げんざいしゅとく

している在留資格
ざいりゅ うしかく

の活動
かつどう

を中止
ちゅうし

して、別
べつ

の在留資格
ざいりゅ うしかく

に当
あ

てはまる活動
かつどう

を 行
おこな

おうとする

場合
ば あ い

、在留資格変更
ざいりゅうしかくへんこう

の手
て

続
つづ

きが必要
ひつよう

です。 
 
〔必要
ひつよう

書類
しょるい

〕 
①在

ざい

留
りゅう

資
し

格
かく

変
へん

更
こ う

許
き ょ

可
か

申
しん

請
せい

書
し ょ

 
②活動内容

かつどうないよう

ごとに法務省令
ほうむしょうれい

で定
さだ

める資料
し り ょ う

 
 
③パスポート又

また

は在留
ざいりゅう

資格
し か く

証明書
しょうめいしょ

 
④在留

ざいりゅう

カード又
また

は在留
ざいりゅう

カードとみなされる外国人
がいこくじん

登録
と う ろ く

証明書
しょうめいしょ

 
手数料
てす う り ょ う

：4,000円えん（収入しゅうにゅう

印紙
い ん し

で納付
の う ふ

） 
 
◇出生

しゅっしょう

による在留
ざいりゅう

資格
し か く

の取得
し ゅ と く

 
日本
に ほ ん

で出生
しゅっしょう

し 60日以上在留にちいじょうざいりゅう

する場合
ば あ い

は、出生
しゅっしょう

か

ら 30日以内にちいない

に両親
りょうしん

か近親者
きんしんしゃ

が住居地
じゅ うき ょち

を管轄
かんかつ

する

地方
ち ほ う

入国
にゅうこく

管理
か ん り

官署
かんしょ

に在留資格
ざいりゅ うしかく

の取得許可
し ゅ と く き ょ か

の申請
しんせい

をします。 
在留資格
ざいりゅ うしかく

の 取得許可
し ゅ と く き ょ か

の 申請
しんせい

を す る 前
まえ

に 、

市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

へ出生届
しゅっしょうとどけ

を提出
ていしゅつ

するとともに、自国
じ こ く

の在日公館
ざいにちこうかん

に出生届
しゅっしょうとどけ

を提出
ていしゅつ

しパスポートの発給
はっきゅう

を受
う

けることが必要
ひつよう

になります。 

टेभिफोि: 047-701-5472 
िुल्िे समय: सोमबार देखि शुिबार बबहाि 9:00 बज े- 4:00 बज े
※सेिाग्राहीको िागग छु्टै पाक्रका ङ छैि। 
 
◇बसाइ अबगिको निीकरण 
यदद र्पाईं आफ्िो बसाइको अिगध बिाउि चाहिुहुन्छ िि,े र्पाईंको बसाइको 
अिगध समाप्र् हुि ुअनघ र्पाईंको नििास स्थािको अगधकार के्षत्र िएको 
स्थािीय अध्यागमि कायााियमा ििीकरणको िागग आिेदि ददिुहोस। यदद 
र्पाईंसँग 6 मदहिा िा सोिन्दा बिी बस्िे अिगध छ ििे, हामी र्पाईंको 
बसाइको अिगध समाप्र् हुिुिन्दा िगिग 3 मदहिा अनघबाट स्िीकार गररिेछ। 
(आिश्यक कागजार्हरू) 
①बसाइको अिगध पररिर्ािको िागग आिेदिफमा 
②गनर्विगधको प्रकारको सम्बन्धमा न्याय मन्त्राियको आदेशद्िारा निधााररर् 
कागजार्हरू 
③ राहदािी िा नििासको प्रमाणपत्र 
④ छिवासी कार्ड वा ववदेशीको दिाड प्रिाणपत्र, जसलाई छिवासी कार्ड िाछिन्ि। 
शुल्क: 4,000 येि (राजस्ि दटकट सदहर् िुतर्ाि गररएको) 
 
 
◇ननिास को क्थर्नत को पररितनु 
यदद र्पाईं आफ्िो हािको नििास ष्ट्स्थनर्का गनर्विगधहरू रद्द गिा चाहिुहुन्छ 
र अन्य आिासको ष्ट्स्थनर्मा िागू हुिे गनर्विगधहरू गिा प्रयास गिुाहुन्छ िि,े 
र्पाईंिे आफ्िो रेभसर्ेन्स स््याटसपररिर्ाि गिा आिश्यक छ। 
 
(आिश्यक कागजार्हरू) 
①बसाइको ष्ट्स्थनर् पररिर्ािको िागग आिेदिफमा 
②गनर्विगधको प्रकारको सम्बन्धमा न्याय मन्त्राियको आदेशद्िारा निधााररर् 
कागजार्हरू 
③ राहदािी िा नििासको प्रमाणपत्र 
④ छिवासी कार्ड वा ववदेशीको दिाड प्रिाणपत्र, जसलाई छिवासी कार्ड िाछिन्ि। 
शुल्क: 4,000 येि (राजस्ि दटकट सदहर् िुतर्ाि गररएको) 
 
 
◇नबजात बच्चाहरुको रेससडेन्स थ्याटस प्राप्त गने नतरका 
यदद र्पाईंको बच्चा जापािमा जन्मिुिएको हो र 60 ददििन्दा बिी 
समयसम्म बसोबास गिनडहनन्ि ििे, र्पाईं आमाबुिा िा िष्ट्जकका िार्ेदारहरूि े
र्पाईंको रेभसर्ेन्स स््याटस अगधकार के्षत्र िएको स्थािीय अध्यागमि 
कायााियमा जन्म िएको ३० ददिभित्र रेभसर्ेन्स स््याटसप्राप्र् गिा अिमुनर्को 
िागग आिेदि ददिुपििे। 
रेभसर्ेन्स स््याटस प्राप्र् गिा अिुमनर्को िागग आिेदि गिुा अनघ, 
िगरपाभिकाको कायााियमा जन्म प्रमाणपत्र र जापािको कूटिीनर्क नियोगमा 
जन्म दर्ाा प्रमाणपत्र र पासपोटा प्राप्र् गिा आिश्यक हुन्छ। 
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〔必要
ひつよう

書類
しょるい

〕 
①在留資格取得許可申請書

ざいりゅ う しかくし ゅ と く き ょかしんせいし ょ

 
②出生

しゅっしょう

したことを証する
し ょ う    

書類
しょるい

 
*提出
ていしゅつ

資料
し り ょ う

については、法務省令
ほうむしょうれい

で定
さだ

められてい

る資料以外
し り ょ う い が い

にも提出
ていしゅつ

を求
も と

められる場合
ば あ い

があります

ので 、 詳
くわ

し く は 、 地方
ち ほ う

入国
にゅうこく

管理
か ん り

官署
かんしょ

ま た は

外国人在留総合
がいこくじんざいりゅうそうごう

インフォメーションセンターにお問
と

い合
あ

わせください。 
手数料
てす う り ょ う

：なし 
 
◇資格外

し か く が い

活動
かつど う

許可
き ょ か

 
現在取得
げんざいしゅとく

している在留資格以外
ざい りゅ う しか くいがい

の活動
かつどう

で収入
しゅうにゅう

・

報酬
ほうしゅう

がある活動
かつどう

をする場合
ば あ い

は、事前
じ ぜ ん

に許可
き ょ か

が必要
ひつよう

です。例
たと

えば留学生
りゅうがくせい

がアルバイトを行
おこな

う場
ば

合
あい

など。 
 
 
〔必要
ひつよう

書類
しょるい

〕 
①資

し

格
かく

外
がい

活
かつ

動
ど う

許
き ょ

可
か

申
しん

請
せい

書
し ょ

 
②資格外活動

しか くがいかつど う

の内容
ないよう

を明
あき

らかにする書類
しょるい

 
③パスポート又は在留

ざいりゅう

資格
し か く

証明書
しょうめいしょ

 
④在留

ざいりゅう

カード又
また

は在留
ざいりゅう

カードとみなされる外国人
がいこくじん

登録
と う ろ く

証明書
しょうめいしょ

 
手数料
てす う り ょ う

：なし 
 
◇再入国

さいにゅうこく

許可
き ょ か 

許可
き ょ か

されている在留
ざいりゅう

期間内
き か んな い

に、一時的
い ち じ て き

に日本
に ほ ん

を

出国
しゅっこく

し再
ふたた

び日本
に ほ ん

に入国
にゅうこく

する場合
ば あ い

は、再入国許可
さいにゅうこくきょか

を得
え

ておくと、改
あらた

めてビザを取
と

る必要
ひつよう

はありませ

ん。 
再入国許可
さいにゅうこくきょか

を得
え

て 出
しゅっ

国
こ く

し、その有効期間内
ゆ う こ う き かん ない

に

日本
に ほ ん

へ戻
もど

れば外国人
がいこくじん

の新規登録
し ん き と う ろ く

の必要
ひつよう

はありませ

ん。再入国
さいにゅうこく

許可
き ょ か

は、一回限
いっかいかぎ

り有効
ゆ う こ う

なものと、何回
なんかい

で

も使用
し よ う

できる数次許可
す う じ き ょ か

のものがあります。 
〔必要
ひつよう

書類
しょるい

〕 
①再入国

さいにゅうこく

許可
き ょ か

申請書
しんせいしょ

 
②パスポート 
③在留

ざいりゅう

カード、在留
ざいりゅう

カードとみなされる外国人
がいこくじん

登録
と う ろ く

証明書
しょうめいしょ

、 特別
とくべつ

永住者
えいじゅうしゃ

証明書
しょうめいしょ

又
また

は 特別
とくべつ

永住者
えいじゅうしゃ

証明書
しょうめいしょ

とみなされる外国人
がいこくじん

登録
と う ろ く

証明書
しょうめいしょ

 
 
手数料
てす う り ょ う

： 1回限かいかぎ

り 有効
ゆ う こ う 3,000円えん （ 収入しゅうにゅう

印紙
い ん し

で

納付
の う ふ

）、数次
す う じ

有効
ゆ う こ う6,000円えん（収入しゅうにゅう

印紙
い ん し

で納付
の う ふ

） 

(आिश्यक कागजार्हरू) 
①रेभसर्ेन्स स््याटस प्राप्र् गिा अिुमनर्को िागग आिेदि 
② जन्म प्रमाखणर् गि ेकागजार्हरू 
* पेश गररएका कागजार्हरूको सन्दिामा, र्पाईंिाई न्याय मन्त्राियको 
आदेशिे निधाारण गरेको कागजार्हरू बाहेक अन्य कागजार्हरू पनि माग गिड 
सक्ि। थप जािकारीको िागग, कृपया के्षत्रीय अध्यागमि ब्यूरो िा विदेशी 
बाभसन्दाहरूको िागग सामान्य सूचिा केन्रमा सम्पका  गिुाहोस।् 
शुल्क: कुि ैशूल्क िाग्ि ेछैि 
 
 
◇ योग्यताको स्थर्तत बाहेक अन्य गततविधिहरूको लाधग अनुमतत 
यदद र्पाइँ र्पाइँसँग हाि रहेको आिासको ष्ट्स्थनर् बाहेक आम्दािी िा 
पाररश्रभमक हुिे गनर्विगधहरू गिा चाहिुहुन्छ िि,े र्पाइँिे अगग्रम अिुमनर् 
भििुपिे हुिेछ। उदाहरण को िागी, जब एक अन्र्रााष्ट्रिय विद्याथीिे पाटाटाईम 
काम गिा चाहन्छि ििे अिुमनर् भििु पि ेछ। 
 
〔आिश्यक कागजार्हरु〕 
① योग्यर्ाको ष्ट्स्थनर् बादहरका गनर्विगधहरूको िागग अिुमनर्को िागग 
आिेदि 
② योग्यर्ा बादहरका गनर्विगधहरूको सामग्री स्परट गिे कागजार्हरू 
③ राहदािी िा नििासको प्रमाणपत्र 
④छिवासी कार्ड वा ववदेशीको दिाड प्रिाणपत्र, जसलाई छिवासी कार्ड िाछिन्ि। 
शुल्क: कुि ैशूल्क िाग्ि ेछैि 
 
◇पुन: प्रिेश अनुमनत 
यदद र्पाइँ अस्थायी रूपमा जापाि छोड्िुियो र अिमुनर् ददइएको अिगध भित्र 
जापाि पुि: प्रिशे गिा चाहिुहन्छ ििे, यदद र्पाइँसँग पुि: प्रिशे अिुमनर् 
छ िि ेर्पाइँि ेफेरर भिसा प्राप्र् गिा आिश्यक पदैि। 
यदद र्पाईं पुि: प्रिशे अिुमनर् भिएर जापाि छोड्िुियो र मान्य अिगध भित्र 
जापाि फका िुियो िि,े र्पाईंिे विदेशीको रूपमा दर्ाा गिा आिश्यक पदैि। 
केही पुि: प्रिेश अिुमनर्हरू एक पटक मात्र मान्य हुन्छि,् जबक्रक अन्य धेरै 
पटक प्रयोग गिा सक्रकि ेबहु अिमुनर्हरू हुि।् 
 
〔आिश्यक कागजार्हरु〕 
①पुि: प्रिेश अिमुनर् आिेदि 
②राहदािी 
③नििास कार्ा, एक विदेशी दर्ाा प्रमाणपत्र जुि नििासी कार्ाको बराबर 
मानिन्छ, स्थायी बाभसन्दाको प्रमाणपत्र िा विशेष स्थायी बाभसन्दा प्रमाणपत्र 
 
 
शुल्क: एक पटक मान्य 3,000 येि (राजस्ि दटकट सदहर् िुतर्ाि गररएको), 
धेरै मान्य 6,000 येि (राजस्ि दटकट संग िुतर्ाि गररएको) 
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*みなし再
さい

入国
にゅうこく

許可
き ょ か

 
有効
ゆ う こ う

なパスポート及び
およ   

在留
ざいりゅう

カードを所持
し ょ じ

する

外国人
がいこくじん

の方
かた

が出国
しゅっこく

する際
さい

、出国
しゅっこく

後
ご 1年ねん以内い な い

に日本
に ほ ん

国内
こくない

での活動
かつどう

を継続
けいぞく

するために再入国
さいにゅうこく

をする場合
ば あ い

は、原則
げんそく

として通常
つうじょう

の再入国
さいにゅうこく

許可
き ょ か

の取得
し ゅ と く

を不要
ふ よ う

と

するものです。（出国
しゅっこく

する際
さい

に、必
かなら

ず在留
ざいりゅう

カードを

提示
て い じ

してください。） 
詳
くわ

しくは、地方
ち ほ う

入国
にゅうこく

管理
か ん り

官署
かんしょ

または外
がい

国
こ く

人
じん

在
ざい

留
りゅう

総
そ う

合
ご う

インフォメーションセンターにお問
と

い合
あ

わせくださ

い。 
 
◇永住

えいじゅう

許可
き ょ か

 
永住
えいじゅう

許可
き ょ か

の申請
しんせい

は、通常
つうじょう

の在留資格
ざいりゅ うしかく

の変更
へんこう

よりも

慎重
しんちょう

に審査
し ん さ

されます。 
〔必要
ひつよう

条件
じょうけん

〕 
①素行

そ こ う

が善良
ぜんりょう

であること 
②独立

どく りつ

の生計
せいけい

を営
いとな

むに足
た

りる資産又
し さ ん ま た

は技能
ぎ の う

を有
ゆう

すること 
③その者

もの

の永住
えいじゅう

が日本国
にっぽんこく

の利益
り え き

に合致
が っ ち

すると認
みと

め

られること 
（注）日本人

に ほん じ ん

、永住者
えいじゅうしゃ

又
また

は特別永住者
とくべつえいじゅうしゃ

の配偶者又
はいぐうしゃまた

は子
こ

の場合
ば あ い

は、①及
およ

び②に適合
てきごう

することを要
よ う

しませ

ん。難民
なんみん

の認定
にんてい

を受けて
う

いる者
もの

の場合
ばあい

には②に

適合
てきごう

することを要
よう

しません。 
*必要
ひつよう

書類
しょるい

については、申
しん

請人
せいにん

の在留
ざいりゅう

資格
し か く

によっ

て異
こ と

なりますので、出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かん りきょく

にお問
と

い合
あ

わせください。 
https://www.moj.go.jp/isa/applications/index.html 

 手数料
てす う り ょ う

：8,000円えん（収入しゅうにゅう

印紙
い ん し

で納付
の う ふ

） 
 
 

* विशेष पुन: प्रिेश अनुमनत 
िैध राहदािी र नििास कार्ा िएको विदेशीि ेजापाि छोड्दा, सैद्धाष्ट्न्र्क रूपमा, 
यदद उसिे जापाि छोर्केो एक िषा भित्र जापािमा आफ्िा गनर्विगधहरू जारी 
राख्न पुि: जापाि प्रिशे गछा ििे, उसिे पुि: प्रिेश अिमुनर् भिईरहि ुपदैि। 
(जापाि छोड्दा आफ्िो नििास कार्ा अनिबायार रुपमा देिाउिु होिा।) 
थप जािकारीको िागग, कृपया के्षत्रीय अध्यागमि ब्यूरो िा अध्यागमि सूचिा 
केन्र टोक्रकयोमा सम्पका  गिुाहोस।् 
 
 
 
 
◇थर्ायी बसोबास अनुमनत 
स्थायी बसोबासको िागग आिदेििाई नियभमर् नििासको ष्ट्स्थनर्को 
पररिर्ािहरू िन्दा बिी सािधािीपिूाक जाँच गररिेछ। 
(आिश्यक सर्ाहरू) 
① उत्कृरट व्यिहार 
② पयााप्र् सम्पवत्त िा स्िर्न्त्र रूपमा बाँच्ि सतिे क्षमर्ा 
③ विदेशीको स्थायी बसोबासचादहँ जापािको दहर् अिुरुप मानििे। 
(िोट) जापािीज िागररकहरू, स्थायी बाभसन्दाहरू, िा विशेष स्थायी 
बाभसन्दाहरूका पनर् िा छोराछोरीहरूिे सर्ाहरू ① र ② पूरा गिा आिश्यक 
छैि। 
शरणाथीको रूपमा ष्ट्स्थनर् िएका आिेदकहरूिे शर्ा  ②  पूरा गिा आिश्यक 
छैि । 
 
* आिश्यक कागजार्हरूको सन्दिामा, यो आिेदकको रेभसर्ेन्स स््याटस 
अिुसार फरक हुन्छ। कृपया, के्षत्रीय अध्यागमि ब्यूरो पुष्ट्रट गिुाहोस।् 
 
https://www.moj.go.jp/isa/applications/index.html 
शुल्क: 8,000 येि (राजस्ि दटकट संग िुतर्ाि गररएको) 

■ 税金ぜいきん

 
日本
に ほ ん

に住
す

む人
ひと

は、国籍
こくせき

にかかわらず、日本
に ほ ん

の法律
ほうりつ

に従
したが

って税金
ぜいきん

を納
おさ

めなければなりません。税金
ぜいきん

が

定
さだ

められた期限
き げ ん

までに納付
の う ふ

されない場合
ば あ い

には、

原則
げんそく

として、利息
り そ く

に相当
そ う と う

する延滞税
えんたいぜい

等
と う

が課
か

されま

す。税金
ぜいきん

は、主
おも

なものとして、所得税
しょとくぜい

（国
くに

に支
し

払
はら

う）、

住民税
じゅうみんぜい

（県
けん

や市町村
しちょうそん

に支
し

払
はら

う）、消費税
しょうひぜい

(買物
かいもの

やサ

ービスに係
かかわ

る税
ぜい

)、自動
じ ど う

車税
しゃぜい

（自動車
じ ど う し ゃ

を所有
し ょゆ う

してい

る場合
ば あ い

に支払
し は ら

う）があります。 

 

 

 ■ कर 
राष्ट्रियर्ा जोसकैु िए पनि, जापािमा बस्िे सबिैे जापािी कािूि अिसुार कर 
नर्िुा पछा। कर नर्िा र्ोक्रकएको भमनर्सम्म िुतर्ािी िगररएमा सामान्यर्ः 
वििम्ि शुल्क िाग्िेछ। प्रमुि करहरूमा आयकर (देशिाई नर्िे), स्थािीय कर 
(िगरपाभिकाहरूिाई नर्िे), उपिोग कर (िस्र् ुर सेिाहरूसँग सम्बष्ट्न्धर् कर) 
र सिारी कर (यदद र्पाईसँग सिारी साधि छ ििे नर्िुा पछा) समािेश छ। 
 
 
 
 
 

https://www.moj.go.jp/isa/applications/index.html
https://www.moj.go.jp/isa/applications/index.html
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◇相談
そうだん

窓口
まどぐち

 

・所得税
しょと くぜい

と消費税
しょうひぜい

： 

最
も

寄
よ り

の税務署又
ぜいむし ょ また

は東京国税局税務相談室
とうきょうこくぜいきょくぜいむそうだんしつ

 

 

英語
え い ご

での相談
そうだん

： 

東京
とうきょう

国税局
こくぜいきょく

電話
で ん わ

相談
そうだん

センター 

03-3821-9070 

月
げつ

～金
きん

 (年末
ねんまつ

年始
ね ん し

を除
のぞ

く) 

午前
ご ぜ ん

9:00～午後
ご ご

5:00  

国税庁
こくぜいちょう

のホームページ（英語
え い ご

） 

http://www.nta.go.jp/english/index.htm 

・住民税
じゅうみんぜい

と軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

： 

居住地
き ょじゅ うち

の市
し

町村
ちょうそん

役所
やくしょ

 

・自
じ

動
どう

車
しゃ

税
ぜい

：千
ち

葉
ば

県
けん

自
じ

動
どう

車
しゃ

税
ぜい

事
じ

務
む

所
し ょ

 

千
ち

葉
ば

市
し

中
ちゅう

央
おう

区
く

問屋町
とんやちょう

1-11 

電話
で ん わ

043-243-2721 

 

◇परामशा केन्रहरू 
・ आयकर र उपिोग कर: 
आफ्िो स्थािीय कर कायाािय िा टोक्रकयो के्षत्रीय कर ब्यूरोको कर सल्िाहकार 
कायााियमा सम्पका  गिुाहोस ्
अंगे्रजी मा परामशा:  
टोक्रकयो कर वििाग टेभिफोि परामशा सेन्टर 
03-3821-9070 
सोमबार-शुिबार (बबदा बाहेक) 
बबहाि 9: 00 बजे -12: 00 बजेददउँसो 1:00 बजे -5:00 बज े
राष्ट्रिय कर एजेन्सी होमपेज (अंगे्रजी) 
http://www.nta.go.jp/english/index.htm 
・आिासीय कर र हल्का सिारी कर: 
छिवासको िगरपामलका कायाडलय 
・सिारी कर: गचबा वप्रफेतचर अटोमोबाइि कर कायाािय 
Chiba-shi Chuo-ku Tonya-cho 1-11 
टेभिफोि: 043-243-2721 

・自動車
じ ど う し ゃ

の登録
と う ろ く

：千葉
ち ば

県内
けんない

の運輸
う ん ゆ

支局
し き ょ く

・自動車
じ ど う し ゃ

検査
け ん さ

登録
と う ろ く

事務所
じ む し ょ

 

सिारी साधिको दर्ाा: गचबा प्रान्र् यार्ायार् कायाािय र सिारी साधि निरीक्षण दर्ाा कायाािय 

ナンバー 

िम्बर 

運輸
う ん ゆ

支局
しきょく

 

यार्ायार् कायाािय 

電話
でんわ

 

फोि 

千葉
ち ば

・成田
な り た

 

गचबा・िाररर्ा 

千葉
ち ば

運輸
う ん ゆ

支局
しきょく

 

गचबा यार्ायार् कायाािय 

050-5540-2022 

野田
の だ

・ 柏
かしわ

・松戸
まつど

 

िोर्ा・ओक・मात्सुर्ो 

野田
の だ

自動車
じどうしゃ

検査
けんさ

登録
とうろく

事務所
じ む し ょ

 

िोर्ा सिारी साधि निरीक्षण दर्ाा कायाािय 

050-5540-2023 

習志野
な ら し の

・市川
いちかわ

・船橋
ふなばし

 

िरभशिो・इगचकािा・फुिाबाशी 

習志野
な ら し の

自動車
じどうしゃ

検査
けんさ

登録
とうろく

事務所
じ む し ょ

 

िरभशिो सिारी साधि निरीक्षण दर्ाा कायाािय 

050-5540-2024 

袖ヶ浦
そでがうら

・市原
いちはら

 

सोर्ेगौरा・इच्छाहारा 

袖ヶ浦
そでがうら

自動車
じどうしゃ

検査
けんさ

登録
とうろく

事務所
じ む し ょ

 

सोर्ेगौरा सिारी साधि निरीक्षण दर्ाा कायाािय 

050-5540-2025 

 

◇所得税
しょとくぜい

 
1月
がつ

1 日
ついたち

から 12月
がつ

31日
にち

までの間
あいだ

に得
え

た所得
し ょ と く

に対
たい

して国
くに

が課
か

す税
ぜい

金
きん

です。 

・収入
しゅうにゅう

が給与
きゅうよ

のみの場合
ば あ い

（給与
きゅうよ

所得者
し ょ と く しゃ

）： 

通常
つうじょう

、雇用主
こ よ う ぬ し

が手
て

続
つづ

きします。 

①毎月
まいつき

の給与
きゅ うよ

や賞与
し ょ う よ

から源泉
げんせん

徴収
ちょうしゅう

（給
きゅう

与
よ

天
てん

引
び

き）

されます。 

②年末調整
ねんまつちょうせい

で所得税
しょとくぜい

が精算
せいさん

されます。 

*年末
ねんまつ

に、保険料
ほけんりょ う

や扶養家族
ふ よ う か ぞ く

の異動等
い ど う な ど

による給与
きゅ うよ

所得
し ょ と く

を精算
せいさん

し、「源泉
げんせん

徴収票
ちょうしゅうひょう

」が翌年
よ く と し

1月末
がつまつ

までに

 ◇आयकर  
जिािरी 1 देखि डर्सेम्बर 31 सम्मको आम्दािीमा िाग्िे राष्ट्रिय कर हो। 
・आम्दािी र्िब मात्र हो ििे ( ज्यािादारर ब्याष्ट्तर् ) 
यो प्रक्रिया सामान्यर्या रोजगारदार्ािे पुरा गदाछि। 
 
①माभसक र्िब र बोिसबाट कर रोतका गररन्छ। 
②आयकर िषाको अन्त्यको समायोजिबाट भमिाइिछे। 
* आयकर िषाको अन्त्यमा र्पाईंको बीमा वप्रभमयम, आगश्रर्हरूमा पररिर्ाि, 
इत्याददको आधारमा गणिा गररन्छ। र्पाईंको रोजगारदार्ाद्िारा अको 
जििरीको अन्त्यसम्ममा "आजािको वििरण" जारी गररन्छ। आयको वििरण 

http://www.nta.go.jp/english/index.htm
http://www.nta.go.jp/english/index.htm


 

 

  30 

行政
ぎょうせい

手続
てつづ

き
 

 33  प्रशासनिक प्रक्रियाहरू 

雇用主
こ よ う ぬ し

から交付
こ う ふ

されます。源泉
げんせん

徴収票
ちょうしゅうひょう

は、税金
ぜいきん

を

納
おさ

めたことを証明
しょうめい

する書類
しょるい

で、在留資格
ざいりゅ うしかく

の更新等
こうしんなど

で必要
ひつよう

になりますので大切
たいせつ

に保管
ほ か ん

してください。 

 
・給与以外
き ゅ うよいがい

の収入
しゅうにゅう

がある場合
ば あ い

（自営業
じえいぎょう

や勤務先
き ん む さ き

で

源泉徴収
げんせんちょうしゅう

されていない場合
ば あ い

、2 か所以上し ょいじ ょ う

から収入
しゅうにゅう

がある場合
ば あ い

など）： 
自分
じ ぶ ん

で税務署
ぜ いむ し ょ

に確定
かくてい

申告
しんこく

をします。 
毎年
まいとし3月がつ15日にちまでに、前年ぜんねん

の 1月がつから 12月がつまでの
すべての収入

しゅうにゅう

や経費
け い ひ

などを税務
ぜ い む

署
し ょ

に申告
しんこく

し、

所得税
しょとくぜい

を納
おさ

めます。 
 
◇所得税

し ょ と く ぜ い

の還付
か ん ぷ

 
次
つぎ

の場合
ば あ い

に確定
かくてい

申告
しんこく

をすると、所得税
しょとくぜい

の還付
か ん ぷ

を受
う

けることができます。その際
さい

には、医療費
い り ょ う ひ

の領収書
りょうしゅうしょ

などの証拠
し ょ う こ

書類
しょるい

が必要
ひつよう

です。 
①前年中

ぜんねんちゅう

に支払
し は ら

っ た医療費
い り ょ う ひ

か ら健康保険
けん こ うほ け ん

や

生命保険
せいめいほけん

で補
ほ

てんされた金額
きんがく

を差
さ

し引
ひ

いた金額
きんがく

が、100,000円えん又または所得金額し ょと く きんがく

の 5％のいずれ
か低

ひく

い額
がく

を超
こ

える場
ば

合
あい

 
②自然災害

しぜんさいがい

や盗難
と うなん

による被害
ひ が い

を受
う

けた場合
ば あ い

 
③ローンによる住宅

じゅうたく

を購入
こうにゅう

した場合
ば あ い

 

*課税
か ぜ い

範囲
は ん い

や税率
ぜいりつ

は、住所
じゅうしょ

の有無
う む

や日本
に ほ ん

での

居住期間
きょじゅうきかん

に よ っ て 非
ひ

永住者
えいじゅうしゃ

以外
い が い

の 居住者
きょじゅうしゃ

・

非永住者
ひえいじゅうしゃ

・非居住者
ひきょじゅ うしゃ

に区分
く ぶ ん

され、それぞれ異
こ と

なりま

す。 

एउटा कागजार् हो जुि यो र्पाईंको नििासको ष्ट्स्थनर् आददमा पररिर्ािहरूको 
िागग आिश्यक छ, त्यसैि ेकृपया यसिाई सुरक्षक्षर् स्थािमा राख्नुहोस ्। 
 
 
・यदद िपाइुँसुँग िलब बाहेक अन्य आम्दािी ि (उदाहरणका लागग, यदद िपाइुँ 
स्व-रोजगार हनिनहनन्ि वा िपाइुँको रोजगारीको स्थाििा कन ि ैकर रोक्का िैि, 
वा यदद िपाइुँ एक र्न्दा बढी ठाउुँबार् आय ि र्िे) 
र्पाईंिे कर कायााियमा आफ्िो करररपोट आफैं  फाइि गिुापिेछ। 
प्रत्येक िषाको माचा 15 सम्ममा, अनघल्िो िषाको जििरीदेखि डर्सेम्बरसम्मको 
सबै आय र िचाहरू कर कायााियमा ररपोटा गिुापिेछ र आयकर नर्िुापिेछ। 
 
 
◇आयकर क्रफर्ाा 
यदद र्पाईंिे निम्ि मध्ये कुिै पनि अिस्थामा कर ररटिा फाइि गिुाियो िि,े 

र्पाईंिे आफ्िो आयकर क्रफर्ाा प्राप्र् गिा सतिुहुन्छ। त्यस समयमा, 
कागजार् प्रमाणहरू जस्र् ैगचक्रकत्सा िचाको रभसद आिश्यक हुिछे। 

①स्िास््य बीमा िा जीिि बीमािे किर गरेको रकमिाई घटाएर अनघल्िो 
िषाको उपचार िचाको रकम 100,000 येि िा आम्दािी रकमको 5% मध्ये 
जुि कम हुन्छ, 
 
②यदद र्पाईंिे प्राकृनर्क प्रकोप िा चोरीको सामिा गिुािएको छ 
③यदद र्पाईंिे ऋण भिएर घर िररद गिुािएको छ िि े
* कर योग्य दायरा र कर दरलाई ठेगािाको अस्स्ित्व र जापाििा बसोबासको 
अवगधको आधारिा गैर-स्थायी बामसन्दा, गैर-स्थायी बामसन्दा र गैर-छिवासीिा 
वगीकृि गररएको र प्रत्येक फरक हनन्ि । 

 
区
く

分
ぶん

 
प्रकार 

所
し ょ

得
と く

税
ぜい

の課
か

税
ぜい

範
はん

囲
い

 
आयकरको िागग कर योग्य आयको दायरा 

居住者
きょじゅうしゃ

 
नििासी 

永住者
えいじゅうしゃ

 
स्थायी बाभसन्दा 

全
すべ

ての所得
し ょ と く

 
सबै आम्दािी 

非永住者
ひえいじゅうしゃ

 
गैर-स्थायी बाभसन्दा 

国内
こくない

の所得
し ょ と く

(国内
こくない

源泉
げんせん

所得
し ょ と く

)の全
すべ

てと国外
こくがい

の所得
し ょ と く

(国外
こくがい

源泉
げんせん

所得
し ょ と く

)のうち国内
こくない

で支
し

払
はら

われたもの及
およ

び国内
こくない

に送金
そうきん

されたもの 
सबै घरेिु आय (घरेि ुस्रोर् आय) र विदेशी आय (विदेशी स्रोर् आय) 
जुि जापाि भित्र िुतर्ाि गररएको गथयो िा जापाि भित्र पठाइएको 
गथयो। 

非居住者
ひきょじゅ うしゃ

 
गैर-नििासी 

在
ざい

留
りゅう

期
き

間
かん

が１年
ねん

未
み

満
まん

の個
こ

人
じん

 
जुि ब्याष्ट्तर् जसको बसोबास 
अिगध 1 िषा िन्दा कम छ 

国内
こくない

において行
おこな

う勤務
き ん む

等
と う

に起因
き い ん

するもの 
(国内
こくない

源泉
げんせん

所得
し ょ と く

) 
जापािमा गररएको कामको कारणिे गदाा िएको आए 
(घरेिु स्रोर् आय) 
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◇住民税
じゅうみんぜい

 
1 月

がつ

1
つい

日
たち

現
げん

在
ざい

住
す

ん で い る 各市町村役所
かくしちょうそんやくしょ

に

市町村民税
しちょうそんみんぜい

と県民税
けんみんぜい

を一緒
いっしょ

に納めます。税務署
ぜ いむ し ょ

に

提出
ていしゅつ

されている確定申告書
かくていしんこくしょ

などに基
も と

づき、前年中
ぜんねんちゅう

の所得
し ょ と く

を基準
きじゅん

に計算
けいさん

した金額
きんがく

と定額
ていがく

で負担
ふ た ん

する

金額
きんがく

の合計
ごうけい

で構成されています。 

給与
きゅ うよ

所得者
し ょ と く し ゃ

は、この税金
ぜいきん

を 6月
がつ

から翌年
よ く と し

の5月
がつ

まで

の毎月
まいつき

の給与
きゅ うよ

から直
ちょく

接
せつ

差
さし

し引
ひ

かれます。 

（一部
い ち ぶ

の控除
こ う じ ょ

を受
う

けるためには、毎年
まいとし

3月
がつ

15日
にち

まで

に、各市町村
かくしちょうそん

役所
やくしょ

に申告
しんこく

する必要
ひつよう

があります。） 

自営
じ え い

業者
ぎょうしゃ

は、6月
がつ

に各市町村役所
かくしちょうそんやくしょ

から送付
そ う ふ

される

納税
のうぜい

通知書
つ う ち し ょ

により、6月
がつ

、8月
がつ

、10月
がつ

、1月
がつ

の 4回
かい

に

分
わ

けて納
のう

付
ふ

します（時期
じ き

は市町村
しちょうそん

により異
こ と

なること

があります）。 

 
・外国税額控除
がいこくぜいがくこうじょ

について 
外国
がいこく

において生
しょう

じた所
し ょ

得
と く

で、その国
くに

の所得税
しょとくぜい

や

住民税
じゅうみんぜい

に相当
そ う と う

する税金
ぜいきん

を課税
か ぜ い

された場合
ば あ い

には、

一定
いってい

の方法
ほうほう

により計算
けいさん

された金額
きんがく

が控除
こ う じ ょ

されま

す。 
 
・租税条約
そぜいじょうやく

による特例
とくれい

について 
日本
に ほ ん

は、二重課税
に じ ゅ うかぜい

を避
さ

けるため各国
かっこく

と租税条約
そぜいじょうやく

を

締結
ていけつ

しています。条約締結国
じょうやくていけつこく

の国籍
こくせき

を有
ゆう

し、かつ

非居住者
ひきょじゅ うしゃ

に該当
がいとう

する人
ひと

で、租税
そ ぜ い

条約上
じょうやくじょう

、大学生
だいがくせい

等
など

の「学生
がくせい

」や国内
こくない

の滞在
たいざい

期間
き か ん

が「短期
た ん き

」であるな

ど一定
いってい

の要件
ようけん

に該当
がいとう

する場合
ば あ い

、「租税条約
そぜいじょうやく

に関
かん

す

る届
とどけ

出
で

書
し ょ

」を税務署及
ぜいむし ょおよ

び市町村役所
しちょうそんやくしょ

に提出
ていしゅつ

する

ことにより所得税
しょとくぜい

や住民税
じゅうみんぜい

の特例
とくれい

の適用
てきよう

が受
う

けら

れる場合
ば あ い

があります。 
 
◇消費税

しょうひぜい

 
事業
じぎ ょ う

を行
おこな

っている人
ひと

から購入
こうにゅう

した物品
ぶっぴん

とサービス

の提供
ていきょう

に対
たい

して 10％の税金ぜいきん

がかかります。 
 
◇自動

じ ど う

車税
しゃぜい

・軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

 
自動
じ ど う

車税
しゃぜい

は、毎年
まいとし

4月
がつ

1
つい

日
たち

に自動車
じ ど う し ゃ

を所有
し ょゆ う

してい

る方
かた

にかかる税金
ぜいきん

です。5月
がつ

上旬
じょうじゅん

に、自動
じ ど う

車税
しゃぜい

事務所
じ む し ょ

から送付
そ う ふ

される納税
のうぜい

通知書
つ う ち し ょ

（自動
じ ど う

車検
しゃけん

査証
さ し ょ う

に記載
き さ い

（記録
き ろ く

）されている居住地
き ょじゅ うち

）を使用
し よ う

して、納付
の う ふ

します。自動車
じ ど う し ゃ

を解体
かいたい

・譲渡
じ ょ う と

した際
さい

は、速
すみ

やかに

運輸
う ん ゆ

支局
し き ょ く

・自動車
じ ど う し ゃ

検査
け ん さ

登録
と う ろ く

事務所
じ む し ょ

で手続
て つ づ

きを行
おこな

 ◇रेससडेन्ट कर  
र्पाईं जििरी 1 सम्म बस्िुहुिे प्रत्येक िगरपाभिका कायााियि ेिगरपाभिका 
कर र वप्रफेतचरि कर सँगै सङ्किि गिा िगाइािे छ । कर कायााियमा पेस 
गरेको अष्ट्न्र्म कर वििरणको आधारमा अनघल्िो िषाको आम्दािी र निष्ट्श्चर् 
रकमबाट िहि गिुापि ेरकमको योगफि सकंिि गररिे गरी बिाइएको हुन्छ 
।  
र्िब कमाउिेहरूि ेयो कर सीध ैनर्िीहरूको जुिदेखि आगामी िषाको मसेम्मको 
माभसक र्िबबाट कादटिेछि।् 
स्िरोजगार िएका व्यष्ट्तर्हरूिे चार क्रकस्र्ामा कर नर्छाि:् जुि, अगस्ट, 
अतटोबर, र जििरी जुिमा प्रत्येक िगरपाभिका कायााियबाट पठाइएको कर 
िुतर्ािी सूचिा अिसुार हुन्छ (समय िगरपाभिका अिुसार फरक हुि सतछ) 
केही कटौर्ीहरू पाउिको िागग प्रत्येक िषा माचा १५ सम्ममा िगरपाभिका 
कायााियमा जािकारी ददि आिश्यक छ। 
 
 
・विदेशी कर कटौटट बारे 
विदेशमा उत्पन्ि आयमा सो देशको आयकर िा आिास कर बराबरको रकममा 
कर िगाइएमा, निष्ट्श्चर् विगधद्िारा गणिा गररएको रकम कटौर्ी गररिेछ। 
 
 
 
・कर सक्न्िहरू अन्तगतु विशेष अपिादहरू बारे 
दोहोरो कर रोतिको िागग जापािि ेधेरै देशहरूसँग कर सष्ट्न्धमा प्रिेश गरेको 
छ। यदद र्पाईं जापािसँग कर सष्ट्न्ध िएको देशको िागररक हुिुहुन्छ र सष्ट्न्ध 
अन्र्गार् एक गैर-नििासी पनि हुिहुुन्छ ििे, यदद र्पाईंिे विभिन्ि निददारट 
सर्ाहरू पूरा गिुाहुन्छ ििे (जस्र्ै विश्िविद्याियको विद्याथी िा अन्य 
विद्याथी िएको, िा र्पाईंको बसाइको अिगध छोटो अिगधको हो ििे), र्पाईंि े
करमा "आयकर कन्पेन्सिको िागग आिेदि फारम" कर कायाािय र 
िगरपाभिका कायााियमा पेस गरेर आयकर िा स्थािीय करबाट छुट प्राप्र् 
गिा सतिुहुन्छ।  
 
◇उपभोग कर 
व्यिसाय गि ेव्यष्ट्तर्बाट िररद गररएको िस्र् ुर्था सेिाको प्रािधािमा 10％ 
कर िगाइन्छ। 
 
◇अटोमोबाइल कर / हल्का सिारी कर  
अटोमोबाइि कर ििेको प्रत्येक िषाको अवप्रि १ र्ाररिमा र्पाईँसँग कार छ 
ििे त्यसमा िाग्ि ेकर हो। 'मे' मदहिाको शुरुिार्मा, सिारी साधि कर 
कायााियबाट पठाएको कर नर्िे सचूिा (सिारी साधि निरीक्षण प्रमाणपत्रमा 
उल्िेि गररएको बसोबास स्थाि) प्रयोग गरेर िुतर्ािी गिुाहोस।् सिारी 
साधिको विघटि िा हस्र्ान्र्रण गदाा र्ुरुन्र्ै यार्ायार् कायाािय िा सिारी 
साधि निरीक्षण दर्ाा कायााियमा आिश्यक प्रक्रिया गिुाहोस।् प्रक्रियाको 
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ってください。手続
て つ づ

きの詳細
しょうさい

は、運輸
う ん ゆ

支局
し き ょ く

・自動車
じ ど う し ゃ

検査
け ん さ

登録
と う ろ く

事務所
じ む し ょ

に問
と

い合
あ

わせてください。 

 

軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

は、毎年
まいとし

4月
がつ

1
つい

日
たち

にバイク（原動機付
げんど う きつ き

自転車
じ て ん し ゃ

）及
およ

び軽
けい

自動車
じ ど う し ゃ

（大型
おおがた

・中型
ちゅうがた

バイクを含
ふく

む）

を所有
し ょゆ う

している方にかかる税金
ぜいきん

です。自動
じ ど う

車検
しゃけん

査証
さ し ょ う

に記載
き さ い

（記録
き ろ く

）されている居住地
き ょじゅ うち

の市町村
しちょうそん

役所
やくしょ

から送付
そ う ふ

される、納税
のうぜい

通知書
つ う ち し ょ

を使用
し よ う

して納付
の う ふ

し

ます。詳細
しょうさい

は、居住地
き ょじゅ うち

の市町村
しちょうそん

役所
やくしょ

に問
と

い合
あ

わせ

てください。 

 

विस्र्रृ् जािकारीको िागग यार्ायार् कायाािय िा सिारी साधि निरीक्षण दर्ाा 
कायााियमा सम्पका  गिुाहोस।् 
 
यदद र्पाईंसँग बाइक (मोटरसाइकि) िा हल्का सिारी साधि (ठूिा र मध्यम 
आकारका मोटरसाइकिहरू सदहर्) छ िि ेप्रत्येक िषाको अवप्रि १ र्ाररिमा 
िाग्िे कर हो । र्पाईंको नििास स्थािको िगरपाभिकाबाट कर सचूिा 
पठाइिेछ, र र्पाईंिे त्यो सूचिा प्रयोग गरेर नर्िा आिश्यक हुिछे। थप 
जािकारीको िागग, कृपया आफ्िो नििास स्थािको िगरपाभिका कायााियमा 
सम्पका  गिुाहोस।् 
सिारी साधि निरीक्षण प्रमाणपत्रमा उल्ििे गररएको बसोबास स्थािको 
िगरपाभिका कायााियबाट पठाइि ेकर नर्ि ेसूचिा पठाइन्छ। 
विस्र्रृ् जािकारीका िागग िगरपाभिका कायाािय। 
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■ 医
い

療
りょう

機
き

関
かん

 

医療機関
い り ょ う き か ん

で診察
しんさつ

を受
う

けるときは、マイナンバーカー

ド※を必
かなら

ず持
も

っていきます。症状
しょうじょう

に応
おう

じた科
か

のある

医療
い り ょ う

機関
き か ん

に行
い

きます。診察時間
しん さつじ かん

は医療機関
い り ょ う き か ん

によっ

て異
こ と

なりますので、前
まえ

もって確認
かくにん

しておくと良
よ

いでし

ょう。大
おお

きな病院
びょういん

ではかなり待
ま

たされることがありま

す。 

医療
い り ょ う

機関
き か ん

では、まず、受付
うけつけ

でマイナンバーカードと

診察券
しんさつけん

を提
てい

示
じ

します。次
つぎ

に、問診票
もんしんひょう

が渡
わた

されますの

で、今
いま

の病気
びょうき

の状況
じょうきょう

や、今
いま

までかかった重
おも

い病気
びょうき

やアレルギーの有無
う む

などについて書
か

きます。

外国語
が い こ く ご

で診察
しんさつ

できるところは限
かぎ

られていますので、

注意
ちゅうい

してください。 

※マイナンバーカードの保険証
ほけんしょう

利用
り よ う

には、登録
と う ろ く

が

必要
ひつよう

です 

 

◇マイナンバーカードの健康
けんこう

保険証
ほけんしょう

利用
り よ う

について 

https://www.pref.chiba.lg.jp/hoken/onlinesikakuk

akuninn.html 

 

◇医療
い り ょ う

情報
じょうほう

ネット（ナビイ） 

（日本語
に ほ ん ご

・中国語
ちゅうごくご

・韓国語
か ん こ く ご

のみ） 

各医療
かくい り ょ う

機関
き か ん

の診察
しんさつ

時間
じ か ん

や受診
じゅしん

できる内容
ないよう

、外国語
が い こ く ご

で受診
じゅしん

できるところは、医療
い り ょ う

情報
じょうほう

ネット（ナビイ）で

検索
けんさく

することができます。 

https://www.iryou.teikyouseido.mhlw.go.jp/znk-

web/juminkanja/S2300/initialize 

 

◇診
しん

察
さ つ

時
じ

に役
や く

立
だ

つ多
た

言
げん

語
ご

問
もん

診
しん

票
ひょう

 

 

多言語
た げ ん ご

で翻訳
ほんやく

した問診票
もんしんひょう

を下記
か き

のホームページで

公表
こうひょう

しています。質問
しつもん

用紙
よ う し

に記入
きにゅう

し、病院
びょういん

に持
も

っ

て行
い

ってください。 

http://www.qq.pref.chiba.lg.jp/pb_medicalchecklist 

 

◇日本
に ほ ん

を安心して旅
たび

していただくために 

-具合
ぐ あ い

が悪
わる

くなったとき-（観光庁
かんこうちょう

） 

外国人
がいこくじん

が病院
びょういん

に行った
い っ た

ときの基本的
き ほ ん て き

な応答
お う と う

、症状
しょうじょう

などを多言語
た げ ん ご

で紹介
しょうかい

しています。 

英
えい

語
ご

、中
ちゅう

国
ご く

語
ご

、韓国
かんこく

語
ご

 

https://www.jnto.go.jp/emergency/jpn/mi_guide.html 

 ■ चिकित्सा संस्था 
मेडििल संस्थामा िाक्टरलाई भेट्दा आफ्नो साथमा माई नम्बर िािड ल्याउन ु
होला। आफ्नो लक्षण अनसुारिो ववभाग भएिो चिकित्सा संस्थामा जानुहोला। 
परामर्ड समय चिकित्सा संस्थामा ननभडर गदडछ र तपाईंल ेठूलो अस्पतालमा लामो 
समय िुनुडपने पनन हुन सक्छ।,त्यसैले यो अचिम सिुना ललनुहोला। चिकित्सा 
संस्थामा सवडप्रथम तपाईंिो माई नम्बर िािड र मेडििल जााँि टटिट ररसेप्र्नमा 
टदनुहोस र तपाइाँलाई प्रश्नावली टदइनेछ, त्यसमा तपाइाँिो रोगिो हालिो स्स्थनत 
र तपाइाँलाई िुनै गम्भीर रोग वा एलजी छ कि छैन लेख्नुहोस।् िृपया ध्यान 
टदनुहोस ्कि त्यहााँ सीलमत संख्यामा मात्र बबदेर्ी भाषामा िाक्टरहरुबाट उपिार 
गनड पाइन्छ । 
 
 
 
*माई नम्बर िािडिो बबमा प्रमाणपत्रिो रूपमा प्रयोग गनड दताड आवश्यि छ।  
 
 
◇माई नम्बर कार्डको स्वास््य बबमा प्रमाणपत्रको प्रयोगको बारेमा 
चिककत्सा जानकारी नेटमा उपलब्ध हुन्छ।  
https://www.pref.chiba.lg.jp/hoken/onlinesikakukakuninn.html 
 
◇स्वास््य जानकारी नेटवकक  (नावी) 
(जापानी, चिननयााँ र कोररयाली मात्र) 
प्रत्येि चिकित्सा संस्थानिो जााँि समय र उपलब्ध सेवाहरू ववदेर्ी भाषामा सेवा 
उपलब्ध गने स्थानहरूलाई चिकित्सा जानिारी नेट मार्ड त खोज्न सकिन्छ। 
 
https://www.iryou.teikyouseido.mhlw.go.jp/znk-web/juminkanja/S
2300/initialize 
 
◇चिककत्सा उपिारको क्रममा उपयोगी बहुभाषी प्रश्नावली 
 
धेरै भाषाहरूमा अनुवाटदत प्रश्नावली तलिो वेबसाइटमा उपलब्ध छ। िृपया 
प्रश्नावली भनुडहोस ्र यसलाई अस्पतालमा लिएर जानुहोस। 
 
http://www.qq.pref.chiba.lg.jp/pb_medicalchecklist 
 
◇जापानमा सुरक्षित यात्रा गनक 
- स्वास््य खराब छ खास गर्ाा- （पयाटन एजेन्सी） 
ववरे्शीहरू धेरै भाषाहरूमा अस्पताल जााँर्ा हामी आधारभूत प्रनतक्रियाहरू र 
लक्षणहरू पररिय गराउाँछौं। 
अंगे्रजी, चिननयााँ, कोररयाली 
https://www.jnto.go.jp/emergency/jpn/mi_guide.html 
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◇千葉県
ち ば け ん

外国人
がいこくじん

相談
そうだん

 

外国語
が い こ く ご

で診察
しんさつ

できる近
ちか

くの病院
びょういん

を紹介
しょうかい

してもらえま

す。 

電話
で ん わ

：043-297-2966 

英語
え い ご

、中国語
ちゅうごくご

、スペイン語
ご

、タガログ語
ご

、ベトナム

語
ご

、韓国語
か ん こ く ご

、ネパール語
ご

、タイ語
ご

、ポルトガル語
ご

、イ

ンドネシア語
ご

、ロシア語
ご

、ヒンディー語
ご

 

月曜日
げ つ よ う び

～金曜日
き ん よ う び

 

午前
ご ぜ ん

9:00～12:00、午後
ご ご

1:00～4:00 

（年末
ねんまつ

年始
ね ん し

、祝日
しゅくじつ

は休
やす

み） 

 

■ 医療
い り ょ う

保険
ほ け ん

 

病気
びょうき

やけがをしたときに、医療費
い り ょ う ひ

の自己
じ こ

負担
ふ た ん

を軽
かる

く

するため、日本
に ほ ん

では公的
こ うてき

な医療保険
い り ょ う ほ け ん

に必
かなら

ず加入
かにゅう

し

なければなりません。公的
こ うてき

医療
い り ょ う

保険
ほ け ん

には、勤務先
き ん む さ き

で加入
かにゅう

する健康
けんこう

保険
ほ け ん

（被
ひ

用者
よ うし ゃ

保険
ほ け ん

）、75歳
さい

以上
いじ ょ う

等
と う

の方
かた

が加入
かにゅう

する後期
こ う き

高齢者
こうれいしゃ

医療
い り ょ う

制度
せ い ど

、他
ほか

の公的
こ うてき

医療
い り ょ う

保険
ほ け ん

制度
せ い ど

に加入
かにゅう

していない全
すべ

ての住民
じゅうみん

の方
かた

を

対象
たいしょう

とした市町村
しちょうそん

等
と う

の国民健康保険
こ くみんけんこ うほけん

の 3種類
しゅるい

があ

ります。 

この他
ほか

、任意
に ん い

に加入
かにゅう

できる保険
ほ け ん

として、民間
みんかん

の医療
い り ょ う

保険
ほ け ん

などもあります。 

 

◇健康
けんこう

保険
ほ け ん

 

健康
けんこう

保険
ほ け ん

（被
ひ

用者
よ うし ゃ

保険
ほ け ん

）は、会社
かいしゃ

などで働
はたら

く人
ひと

が

加入
かにゅう

します。事業所
じぎ ょ う し ょ

が健康保険
けん こ うほ け ん

の適用
てきよう

を受
う

けてい

ない場合
ば あ い

は、国民健康保険
こ くみんけんこ うほけん

に加入
かにゅう

します。 

 

 

 

保険料
ほけんりょ う

は毎月
まいつき

の給料
きゅうりょう

から差
さ

し引
ひ

かれ、本人
ほんにん

と

事業主
じぎょうぬし

が 50%ずつ負担
ふ た ん

します。 

保険
ほ け ん

医療
い り ょ う

機関
き か ん

でマイナ保険証
ほけんしょう

や資格
し か く

確認書
かくにんしょ

等
と う

を

提示
て い じ

すると医療費
い り ょ う ひ

の一部
い ち ぶ

（年齢
ねんれい

や所得
し ょ と く

に応
おう

じて

10％～30％）を払
はら

うだけで診療
しんりょう

を受
う

けることができ

ます。 

詳
くわ

しいことは、健康
けんこう

保険
ほ け ん

（被
ひ

用者
よ うし ゃ

保険
ほ け ん

）にご加入
かにゅう

の

方
かた

はお勤
つと

め先
さき

の担当
たんと う

部署
ぶ し ょ

へ、問
と

い合
あ

わせてくださ

い。 

 

 

 

 ◇चिबा ववदेशी परामशड केन्र 
  यहााँ तपाईलाई ववदेर्ी भाषामा उपिार गराउन लमल्न ेनस्जिैिो अस्पतालिो 
पररिय गराईनेछ।  
टेललर्ोन: 043-297-2966 
अंिेजी िाइननज, स्पेननर्, तागालोग, लभयतनामी, िोररयन, नेपाली, थाई, 
पोिुडचगज, इन्िोनेलसयाली, रुसी, टहन्दी 
सोमबार देखख र्कु्रवार सम्म 
बबहान 9 बज ेदेखख 12 बजे, टदउाँसो 1 बजे देखख 4 बज ेसम्म 
(नयााँ वषड बबदा, सरिारी बबदामा बन्द हुन्छन) 
 
 
■ चिककत्सा बिमा 
जापानमा बबरामी परेर अथवा िोटपटि लागेर उपिार गराउाँदा लाग्न ेखिडिो 
व्यस्क्तगत बोझ अथवा नतनुडपने रिम िम गनडिो लाचग सावडजननि बबमामा 
अननवायड प्रवरे् गनुडपदडछ । सावडजननि स्वास््य बबमािा ३ प्रिारहरू छन ्। िाम 
गने िम्पनी मार्ड त प्रवेर् गने बबमा (िमडिारी बबमा), ७५ वषड वा सोभन्दा बढी 
उमेरिा व्यस्क्तहरूिा लाचग पनछल्लो िरणिो वदृ्धवदृ्धा नागररि चिकित्सा 
प्रणाली र अन्य िुनै पनन सावडजननि बबमामा आवद्ध नभएिा नागररिहरूिा 
लाचग विा मार्ड त उपलब्ध गराइडन ेरास्रिय स्वास््य बबमा ।  
 
यसिा अनतररक्त वैिस्ल्पि तवरल ेऐस्छछि रूपमा प्रवरे् गनड सकिने ववलभन्न 
प्रिारिा ननजी चिकित्सा बबमाहरू पनन छन ्।  
 
◇स्वास््य बबमा 
रोजगारीिा लाचग बबमा यो िाटहाँ िम्पनी जस्ता व्यवसानयि प्रनतरठानमा िाम 
सुरु गरेपनछ माननसहरू स्वास््य बबमा ललइन्छ। तपाईंले आफ्नो व्यापार 
प्रनतरठानबाट ("टह होिेनस्यो" " होिेनस्यो " भननन्छ) प्राप्त गनुडहुनछे। यटद 
तपाईंिो व्यवसाय स्वास््य बबमा द्वारा िभर गररएिो छैन भने तपाईंलाई 
रास्रिय स्वास््य बबमा द्वारा िभर गररनेछ। 
 
बबमा वप्रलमयमहरू तपाइाँिो मालसि तलबबाट िटौती गररन्छ र तपाइाँ र 
रोजगारदाताले 50-50%नतनुड पनछे। 
यटद अस्पतालल ेतपाईंल ेमाइडना बबमा वा योग्यता पुस्रट प्रमाणपत्र आटदद्वारा 
तोकिएिो अस्पतालमा आफ्नो स्वास््य बबमा िािड देखाउनुभयो भने िेही भाग 
(10％ देखख 30％ उमेर र आयमा ननभडर गदडछ) मात्र नतरेर चिकित्सा उपिार 
प्राप्त गनड सक्नुहुन्छ। थप जानिारीिो लाचग स्वास््य बबमा (िमडिारी बबमा) 
मा सहभागी व्यस्क्तहरूले आफ्नो िायडस्थलिो सम्बस्न्धत ववभागमा सम्पिड  
गनुडहोस ्।  
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◇国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

 

3 か月
げつ

を超
こ

えて在留
ざいりゅう

する外国人
がいこくじん

の方
かた

で、健康保険
けん こ うほ け ん

(→P34)に加入
かにゅう

していない人
ひと

は、国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

（※75歳
さい

以上
いじ ょ う

は後期
こ う き

高齢者
こうれいしゃ

医療
い り ょ う

）に加入
かにゅう

することと

なります。 

国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

は、住民
じゅうみん

登録
と う ろ く

した市町村
しちょうそん

の窓口
まどぐち

で

在留
ざいりゅう

カード等
と う

の在留
ざいりゅう

資格
し か く

を確認
かくにん

できるものを提示
て い じ

して申請
しんせい

します。 

保険料
ほけんりょう

は収 入
しゅうにゅう

と扶
ふ

養
よう

家
か

族
ぞく

数
すう

で決
き

まります。保
ほ

険
けん

料
りょう

は市
し

町
ちょう

村
そん

の窓口
まどぐち

又
また

は銀行
ぎんこう

、郵便局
ゆうびんきょく

の窓
まど

口
ぐち

、コ

ンビニエンスストアなどで支
し

払
はら

います。口座
こ う ざ

振替
ふりかえ

に

することもできます。 

保険医療機関
ほ け ん い り ょ う き か ん

で診察
しんさつ

を受
う

けるときにマイナ保険証
ほけんしょう

や資格
し か く

確認書
かくにんしょ

等
と う

を提示
て い じ

すれば医療費
いりょうひ

の一部
い ち ぶ

（年齢
ねんれい

や所得
し ょ と く

に応
おう

じて 10％～30％）を払
はら

うだけで

診療
しんりょう

を受
う

けることができます。 

子供
こ ど も

が生
う

まれたときには 出
しゅっ

産
さん

育
いく

児
じ

一
いち

時
じ

金
きん

が支給
しきゅう

されます。 

健康
けんこう

診断
しんだん

、予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

、 出産
しゅっさん

などの費用
ひ よ う

は保険
ほ け ん

診療
しんりょう

の対象
たいしょう

ではありません。 

また、故意
こ い

の事故
じ こ

や犯罪
はんざい

などにより病気
びょうき

やケガをし

たときは保険
ほ け ん

給付
きゅうふ

の対象
たいしょう

となりません。 

国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

の加入
かにゅう

や脱退
だったい

の手続
て つ づ

き、また、資格
し か く

の内容
ないよう

に変更
へんこう

等
と う

（①住所
じゅうしょ

や世帯
せ た い

主
ぬし

、氏名
し め い

が変
か

わっ

た時
と き

、②他
た

の公的
こ うてき

な医療
い り ょ う

保険
ほ け ん

に加入
かにゅう

した時
と き

、又
また

は

脱退
だったい

した時
と き

等
など

）があった場合
ば あ い

は、 14日
にち

以内
い な い

に

市町村
しちょうそん

の窓口
まどぐち

に届
とど

け出
で

てください。 

 

■ 介護
か い ご

保険
ほ け ん

 

寝
ね

たきりや認知症
にんちしょう

などで介護
か い ご

が必要
ひつよう

になった時
と き

に、

利用者
り よ う し ゃ

の選択
せんたく

で、介護
か い ご

サービスを受
う

けることができ

る制度
せ い ど

です。 

65歳
さい

以上
いじょう

の人
ひと

と 40歳
さい

から 64歳
さい

までの公的
こ うてき

医療
いりょう

保険
ほ け ん

に加入
かにゅう

している人
ひと

は、介護
か い ご

保険
ほ け ん

に加入
かにゅう

しなけ

ればなりません。 

介護
か い ご

サービスを利用
り よ う

するには、住所
じゅうしょ

を有
ゆう

するの市
し

区
く

町
ちょう

村
そん

役
やく

所
し ょ

へ申請
しんせい

をし、介護
か い ご

の必要度
ひ つ よ う ど

について

認定
にんてい

を受
う

けることが必要
ひつよう

です。介護
か い ご

費用
ひ よ う

は、原則
げんそく

と

して全費用
ぜ ん ひ よ う

の 1割
わり

が自己
じ こ

負担
ふ た ん

となります。 

サービスの内容
ないよう

、費用
ひ よ う

、保険料
ほけんりょう

等
など

については、

市区
し く

町村
ちょうそん

役所
やくしょ

の介護
か い ご

保険
ほ け ん

担当
たんとう

までお問
と

い合
あ

わせ

ください。 

◇राष्ट्रिय स्वास््य बबमा 
तीन मटहना वा सोभन्दा बढी समयदेखख जापानमा बसोबास गने र (→ P34) 
मा वणडन गररएिो रोजगारदातािो स्वास््य बबमा योजनामा नाम दताड 
नगररएिा ववदेर्ीहरूलाई रास्रिय स्वास््य बबमा योजनाल ेिभर गरेिो छ। 
※75 वषडभन्दा माचथिा व्यस्क्तहरूिो लाचग वदृ्धावस्थािो चिकित्सा सेवामा 
सहभागी गनुडपन ेछ। 
रास्रिय स्वास््य बबमा बालसन्दा दताड भएिो नगरपाललिािो िायाडलयमा 
ननवास िािड लगायतिो बसोबास योग्यता पुस्रट गनड सकिन ेिागजात देखाएर 
आवेदन गररन्छ। 
बबमा वप्रलमयमहरू लसधै विा अथवा नगरपाललिािो िाउन्टरमा वा बैंि, हुलाि 
िायाडलय वा सुववधा स्टोरहरूमा भकु्तान गनड सकिन्छ। तपाईं स्विाललत बैंि 
स्थानान्तरणबाट पनन भुक्तानी गनड सक्नुहुन्छ। 
यटद तपाइाँ यस बबमामा जोडिनु भयो भने तपाइाँिो पररवारिो लाचग बबमा िािड 
"टह होिेनस्यो" "होिेनस्यो" जारी गररनेछ। यटद तपाईंल ेबबमा चिकित्सा 
संस्थामा िाक्टरलाई भेट्दा आफ्नो स्वास््य बबमा िािड देखाउनभुयो भने, 
तपाईंले चिकित्सा खिडिो 30% मात्र नतरेर चिकित्सा उपिार पाउन सक्नुहुन्छ। 
यटद तपाईंले बछिा जन्माउनु भयो भने तपाईंले एिमुरट जन्म भत्ता प्राप्त 
गनुडहुनेछ। 
स्वास््य परीक्षण खोप, प्रसूनत जस्ता खिडहरू बीमा उपिारिो दायरामा पदैनन।् 
त्यसैगरी यटद जानाजानी गररएिा दरु्डटना वा अपराधिा िारण बबरामी परेमा 
वा िोटपटि लागेर उपिार गराउाँदा बबमाल ेिभर गदैन ।  
रास्रिय स्वास््य बबमा अन्तगडत सवुवधा ललएर अस्पताल भनाड हुाँदा वा ननिो 
भएर ननस्स्िाँ दा हुन ेप्रकक्रया, साथै योग्यता सम्बन्धी पररवतडन (जस्त ै① 
ठेगाना, पररवारिो मुख्य मान्छे वा नाम पररवतडन हुाँदा, ② अन्य सावडजननि 
स्वास््य बबमा अन्तगडत भनाड वा छुट्दा) १४ टदन लभत्र नगरपाललिािो 
िायाडलयमा जानिारी गराउनुहोस।् 

 
 
■ दीर्डिालीन हेरिाह बीमा 
यो एि प्रणाली हो जसले प्रयोगिताडहरूलाई ओछ्यानमा परेिो वा डिमेस्न्सयािा 
िारण दीर्डिालीन हेरिाहिो आवश्यिता पदाड उनीहरूिो वविल्पमा दीर्डिालीन 
हेरिाह सेवाहरू प्राप्त गनड अनुमनत टदन्छ। 
65 वषड र माचथिा व्यस्क्तहरू र सावडजननि चिकित्सा बीमा भएिा 40 देखख 
64 वषडिो उमेरिा व्यस्क्तहरूिो दीर्डिालीन हेरिाह बीमा हुनुपछड। 
 
दीर्डिालीन हेरिाह सेवा प्रयोग गनड, तपाईंल े आफ्नो ननवास स्थानिो 
नगरपाललिा िायाडलयमा आवदेन टदनुपछड र दीर्डिालीन हेरिाहिो 
आवश्यितािो बारेमा प्रमाखणत हुन आवश्यि छ। सामान्य ननयमिो रूपमा, 
सबै नलसडङ हेरिाह लागतहरूिो 10% तपाईंद्वारा वहन गररनेछ। 
सेवाहरू, लागतहरू, बीमा वप्रलमयमहरू, आटद बारे वववरणहरूिो लाचग, िृपया 
नगरपाललिा िायाडलयमा दीर्डिालीन हेरिाह बीमािो प्रभारी व्यस्क्तलाई सम्पिड  
गनुडहोस।् 
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健康
けんこう

管理
かんり

 

 
44  स्वास््य व्यवस्थापन 

 

■ 健
けん

診
しん

（検診
けんしん

） 

生活習慣病
せいかつしゅうかんびょう

を防
ふせ

ぐには、食生活
しょくせいかつ

や運動不足
う ん ど う ぶ そ く

などに

注意
ちゅうい

するとともに、定期的
て い き て き

に健康診断
けんこうしんだん

を受
う

けること

が大切
たいせつ

です。 

40歳以上
さいいじょう

の人
ひと

は居住地
き ょじゅ うち

の市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

が行
おこな

って

いる基本健康診査
き ほ ん け ん こ う し ん さ

を受
う

けることができます(ただし、

職場
し ょくば

で受診
じゅしん

している人
ひと

は除
のぞ

きます)。 

また、がん検診
けんしん

は女性
じょせい

が 20歳
さい

から、男性
だんせい

は 40歳
さい

か

ら居住地
き ょじゅ うち

の市区
し く

町村
ちょうそん

役所
やくしょ

が行
おこな

っている検診
けんしん

を受
う

けることができます。 

費用
ひ よ う

や受診方法
じゅしんほうほう

などは市
し

区
く

町
ちょう

村
そん

役
やく

所
し ょ

に問
と

い合
あ

わ

せてください。 

 

■ 母子
ぼ し

健康
け ん こ う

手帳
て ち ょ う

 

妊娠
にんしん

したときは、各市区町村役所
か く し く ち ょ う そ んや く し ょ

の窓口
まどぐち

に妊娠
にんしん

の

届出
とどけで

をしてください。母子
ぼ し

の健康
けんこう

を記録
き ろ く

する「母子
ぼ し

健康
けんこう

手帳
てちょう

」と健康診査受診票
けんこうしんさじゅしんひょう

などの入
はい

った別冊
べっさつ

が

交付
こ う ふ

されます。この手帳
てちょう

は、各種健康診査
か く し ゅ けん こ う し ん さ

や出産
しゅっさん

の際
さい

にも必要
ひつよう

となります。 

詳
くわ

しいことについては、各市町村役所
かくしちょうそんやくしょ

にお問
と

い合
あ

わせください。 

 

・公益
こうえき

財団
ざいだん

法人
ほうじん

母子
ぼ し

衛生
えいせい

研究会
けんきゅうかい

 

母子
ぼ し

衛生
えいせい

研究会
けんきゅうかい

では英語
え い ご

・ハングル・中国語
ちゅうごくご

・タイ

語
ご

・タガログ語
ご

・ポルトガル語
ご

・インドネシア語
ご

・スペ

イン語
ご

・ベトナム語
ご

・ネパール語
ご

の 10 言語版
げんごばん

の

母子
ぼ し

健康
けんこう

手帳
てちょう

を販売
はんばい

しています。 (一冊
いっさつ

880円
えん

と

送料
そうりょう

) 

東
と う

京
きょう

都
と

千
ち

代
よ

田
だ

区
く

外
そと

神田
か ん だ

2-18-7  

電話
で ん わ

：03-4334-1188 

月曜日
げ つ よ う び

～金曜日
き ん よ う び

 

午前
ご ぜ ん

9:00～12:00、午後
ご ご

1:00～午後
ご ご

5:00 

https://www.ecur.co.jp/p/item-list/list/cate_id/1/ 

 

■ 予防
よ ぼ う

接種
せ っ し ゅ

 

◇子
こ

どものための予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

 

子
こ

どものための予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

は、日本
に ほ ん

では無料
む り ょ う

で受
う

け

ることができます。病気
びょうき

ごとに定
さだ

められた接種
せっしゅ

期間
き か ん

があるので、期間内
き か んな い

に忘
わす

れずに接種
せっしゅ

しましょう。 

日本
に ほ ん

の予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

は、外国
が い こ く

と違
ちが

う場合
ば あ い

がありま

すので、日本
に ほ ん

に来
き

た時
と き

や、本国
ほんご く

に戻
も ど

る時
と き

は

母子健康手帳
ぼ し け ん こ う て ち ょ う

などの記録
き ろ く

をみて、各
か く

市
し

区
く

町
ちょう

村
そん

■ मेडििल परीक्षण 
जीवनर्ैलीसम्बन्धी रोगहरूबाट बछन, स्वास््य आहार खान र पयाडप्त व्यायाम 
गने सुननस्श्ित गनुडिा साथ ैननयलमत स्वास््य परीक्षण गराउन ुमहत्त्वपूणड छ।  
40 वषड भन्दा माचथिा माननसहरूले उनीहरूिो ननवास स्थानिो नगरपाललिा 
िायाडलयले सञ्िालन गरेिो आधारभूत स्वास््य परीक्षणहरू (िायडस्थलमा 
चिकित्सा परीक्षण गराएिाहरूलाई बाहेि) गनड सक्छन।् 
यसबाहेि, मटहलाहरूल े20 वषडिो उमेरदेखख र पुरुषहरूले 40 वषडिो उमेरदेखख 
आरू् बसोबास गने नगरपाललिािो िायाडलयद्वारा सञ्िालन गररने क्यान्सर 
परीक्षण प्राप्त गनड सक्छन।् 
िृपया लागत र परामर्ड ववचधहरूिो लाचग नगरपाललिा िायाडलयमा सम्पिड  
गनुडहोस।् 
 
 
■ मात ृर बाल स्वास््य पुस्स्तिा 
यटद तपाईं गभडवती हुनुहुन्छ भन,े िृपया प्रत्येि नगरपाललिा िायाडलयिो 
िाउन्टरमा तपाईंिो गभाडवस्थािो ररपोटड गनुडहोस।् आमा र बछिािो स्वास््य 
रेििड गने "आमा र बछिािो स्वास््य पुस्स्तिा" भएिो छुट्टै पुस्स्तिा र स्वास््य 
जााँि पिी जारी प्राप्त गनुडहुनेछ। यो पुस्स्तिा ववलभन्न स्वास््य जााँि र बछिा 
जन्माउदााँखेरी आबश्यि पर्ाछ । 
थप जानिारीिो लाचग, िृपया आफ्नो स्थानीय नगरपाललिा िायाडलयमा सम्पिड  
गनुडहोस।् 
 
・आमा र बालबाललिािो स्वास््य र िल्याण सरं् 
आमा र बालबाललिािो स्वास््य र िल्याण संर्ल ेमात ृर बाल स्वास््य 
पुस्स्तिािा प्रनतहरू अंिेजी, िोररयाली, चिननयााँ, थाई, तागालोग, पोिुडचगज, 
इन्िोनेलसयाली, स्पेननस, लभयतनामी र नेपालीलगायत १० भाषाहरूमा बेछदछ। 
(एि प्रनतललवपिो  880 येन + ढुवानी) 
 
Sotokanda,Chiyoda-ku 2-18-7, Tokyo 
टेललर्ोन: 03-4334-1188 
सोमवार-र्ुक्रबार बबहान 9:00 देखख 12:00 सम्म, टदउाँसो 1:00 देखख 5:00 
सम्म 
https://www.ecur.co.jp/p/item-list/list/cate_id/1/ 

 
■ खोपहरू 
◇बालबाललकाका लाचग खोपहरू 
जापानमा बालबाललिािा लाचग खोप नन:र्ुल्ि टदइन्छ। रोगिो आधारमा खोपिो 
अवचध र्रि-र्रि हुन्छ, त्यसैले समयमै खोप लगाउन नबबसडनुहोस।् 
जापानमा खोपहरू अन्य देर्हरूमा भन्दा र्रि हुन सक्छ, त्यसैल ेिृपया मात ृ
र बाल स्वास््य पुस्स्तिा र अन्य रेििडहरू जााँि गनुडहोस ्वा जापान आउाँदा वा 
आफ्नै देर् र्कििं दा आफ्नो विा वा नगरपाललिािो बाल रोग ववभागिो 
अस्पतालसाँग परामर्ड गनुडहोस।् 

https://www.ecur.co.jp/p/item-list/list/cate_id/1/
https://www.ecur.co.jp/p/item-list/list/cate_id/1/
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健康
けんこう

管理
かんり

 

 
44  स्वास््य व्यवस्थापन 

 

役
や く

所
し ょ

か小児科
し ょ う に か

のある病院
びょういん

に相談
そ うだん

しましょう。 

 

◇外国旅行
がいこくりょこう

の前
まえ

の予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

 

海外
かいがい

で感染症
かんせんしょう

にかかることを防ぐ
ふせぐ

ため、外国
がいこく

へ旅行
り ょ こ う

する場合
ば あ い

、予防接種
よ ぼ う せ っ し ゅ

を受
う

けることが必要
ひつよう

となることが

あります。 

厚生
こうせい

労働省
ろうどうしょう

検疫所
けんえきしょ

FORTH や各大使館
か く たいしかん

で必要
ひつよう

な

情報
じょうほう

を確認
かくにん

してください。 

 

 

・厚生
こ うせい

労働省
ろうどうしょう

検疫所
けんえきし ょ

 ＦＯＲＴＨ 

海外
かいがい

の感染症
かんせんしょう

の最新
さいしん

状況
じょうきょう

や、予防
よ ぼ う

方法
ほうほう

、予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

が受
う

けられる医療
い り ょ う

機関
き か ん

等
と う

を掲載
けいさい

していま

す。 

https://www.forth.go.jp 

※医療
い り ょ う

機関
き か ん

を探
さが

す 

https://www.forth.go.jp/moreinfo/vaccination.html 

 

・成田
な り た

空港
く う こ う

検疫所
けんえきし ょ

 

成田市
な り た し

古込
ふるごめ

字
あざ

古込
ふるごめ

1-1 

電話
で ん わ

： 0476-34-2310 

 
 
◇ववदेश यात्रा को लागी खोप 
ववदेर्मा सरुवा रोगबाट सकं्रलमत हुनबाट बछन, ववदेर् यात्रा गनुड अनर् खोप 
लगाउन आवश्यि छ। 
आवश्यि जानिारीिो लाचग, िृपया स्वास््य, श्रम र िल्याण मन्त्रालय 
क्वारेन्टाइन स्टेर्न FORTH वा तपाईंिो देर्िो दतूावासमा जााँि गनुडहोस।् 
चिबा वप्ररे्क्िरमा, तपाईंले स्वास््य प्रवद्डधन र रोग रोिथामिा लाचग चिबा 
र्ाउन्िेसन सटहत ववलभन्न स्थानहरूमा खोपहरू प्राप्त गनड सक्नुहुन्छ। 
 
・स्वास््य, श्रम तथा कल्याण मन्त्रालय क्वारेन्टाइन स्टेशन FORTH 
ववदेर्मा हुन ेसंक्रामि रोगहरू र नतनीहरूलाई िसरी रोक्न ेभन्न ेबारे नवीनतम 
जानिारी राखखएिो छ। 
 

https://www.forth.go.jp 
※एक चिक्रकत्सा संस्था खोज्नुहोस ्
https://www.forth.go.jp/moreinfo/vaccination.html 
 
・नाररता एयरपोटड क्वारेन्टाइन 
Narita-shi, Furugome-Aza, Furugome1-1 
टेललर्ोन: 0476-34-2310 

 

https://www.forth.go.jp/
https://www.forth.go.jp/moreinfo/vaccination.html
https://www.forth.go.jp/
https://www.forth.go.jp/moreinfo/vaccination.html
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■ 日本
に ほ ん

の教育
きょういく

制度
せ い ど

 

日本
に ほ ん

の教育
きょういく

制度
せ い ど

は、小学校
しょうがっこう

6年間
ねんかん

、中学校
ちゅうがっこう

3年間
ねんかん

、

高等
こ う と う

学校
がっこ う

3 年間
ねんかん

、 大学
だいがく

4 年間
ねんかん

が 基本
き ほ ん

で す 。

義務教育
ぎ む き ょ う い く

は小学校
しょうがっこう

と中学校
ちゅうがっこう

で、合
あ

わせて 9年間
ねんかん

と

なります。高等
こ う と う

学校
がっこ う

と大学
だいがく

は、原則
げんそく

として希望者
き ぼ う し ゃ

が

入学試験
にゅうがくしけん

を受
う

けて入
にゅう

学
がく

します。 

この他
ほか

に、小学校入学前
しょうがっこうにゅうがくまえ

の子供
こ ど も

を対象
たいしょう

にした

幼稚園
よ う ち え ん

や保育所
ほ い く じ ょ

、中学校又
ちゅうがっこうまた

は高等
こ う と う

学校
がっこ う

の卒業者
そつぎょうしゃ

を主
おも

な対象
たいしょう

として、特別
とくべつ

な技術
ぎじゅつ

や職業
しょくぎょう

などを教
おし

える

ことを目的
も くてき

とした専修学校
せんしゅうがっこう

や各種
かくしゅ

学校
がっこ う

もあります。

障害者
しょうがいしゃ

を対象
たいしょう

にして特別
とくべつ

支援
し え ん

教育
きょういく

を行
おこな

う学校
がっこ う

等
など

も

あります。 

学校
がっこ う

の種類
しゅるい

は、国立大学法人
こくりつだいがくほうじん

が設置
せ っ ち

する学校
がっこ う

、

都道府県市町村
と ど う ふ け ん し ち ょ う そ ん

が設置
せ っ ち

する学校
がっこ う

(公立
こ う りつ

)、学校法人
がっこうほうじん

が設置
せ っ ち

する学校
がっこ う

（私立
し り つ

）に分
わ

けられます。 

各学年
かくがくねん

は、4月
がつ

から始
はじ

まり翌年
よ く と し

3月
がつ

に終
お

わります。 

 

 

・外国人
がいこくじん

のための学校
がっこう

ガイド（小学校
しょうがっこう

・中学校
ちゅうがっこう

） 

千
ち

葉
ば

県
けん

教
きょう

育
いく

庁
ちょう

教育
きょういく

振興部
し ん こ う ぶ

学習
がくしゅう

指導課
し ど う か

の「外国人
がいこくじん

のための学校
がっこ う

ガイド（小学校
しょうがっこう

・中学校
ちゅうがっこう

）」には、教育
きょういく

制度
せ い ど

、就学
しゅうがく

案内
あんない

、相談
そうだん

の窓口
まどぐち

、市町村
しちょうそん

の窓口
まどぐち

、

学校
がっこ う

の生活
せいかつ

、就学
しゅうがく

ガイドを掲載
けいさい

しています。 

http://www.pref.chiba.lg.jp/kyouiku/shidou/gaikokujin/school-guide-ja/index.html 

 

 

・学校
がっこう

からのおたより 

千葉県国際交流
ちばけん こ く さ い こ う り ゅ う

センターでは、学校
がっこ う

から送
おく

られてく

る「おたより」の多言語
た げ ん ご

資料
し り ょ う

を掲載
けいさい

しています。

（日本語
に ほ ん ご

併記
へ い き

） ダウンロードして使
つか

うことができま

す。 

英語
え い ご

、中国語
ちゅうごくご

、韓国
かんこく

・朝鮮語
ちょうせんご

、スペイン語
ご

、ポルトガ

ル語
ご

、タイ語
ご

、ベトナム語
ご

 

https://www.mcic.or.jp/ja/support_for_foreigners/information_from_school/index.html 

 

・子
こ

どもと親
おや

のサポートセンター 

児童
じ ど う

生徒
せ い と

や保護者
ほ ご し ゃ

からの学校
がっこ う

生活
せいかつ

等
と う

への悩
なや

みに

対
たい

する相談
そうだん

を実施
じ っ し

しています。 

電話：0120-415-446 

受付
うけつけ

時間
じ か ん

：電話
で ん わ

相談
そうだん

 24 時間
じ か ん

 

 ■ जापानको शैक्षिक प्रणाली 
जापानको आधारभूत शिक्षा प्रणालीमा 6 वर्षको प्राथशमक ववद्यालय, 3 वर्षको 
जुननयर हाई स्कूल, 3 वर्षको हाई स्कूल र 4 वर्षको ववश्वववद्यालय हुन्छ। 
अननवायष शिक्षामा प्राथशमक र जनुनयर हाई स्कूल (9 वर्ष) समाविे छ। 
शसद्धान्त अनसुार, हाई स्कूल र ववश्वववद्यालयमा जान चाहनेहरूले भनाष 
हुनको लागि प्रवेि परीक्षा दिनुपछष। 
यसका अनतररक्त, त्यहााँ वविेर् प्रशिक्षण कलेजहरू र ववववध ववद्यालयहरू पनन 
छन ्जुन मुख्य रूपमा ककन्डरिारे्टन, नसषरी स्कूलहरू, जुननयर हाई स्कूलहरू 
वा पूवष-प्राथशमक ववद्यालयका बच्चाहरूको लागि हाई स्कूलका स्नातकहरूका 
लागि वविेर् सीप र पेिाहरू शसकाउन े उद्िेश्यले बनेका छन। केही 
ववद्यालयहरूले अपाङ्िता भएका व्यक्क्तहरूलाई वविेर् सहयोि, वविेर् शिक्षा 
प्रिान िछषन।् 
ववद्यालयका प्रकारहरूलाई राक्रिय ववश्वववद्यालय कपोरेिनहरूद्वारा स्थावपत 
ववद्यालयहरू, वप्रफेक्चरहरूद्वारा स्थावपत ववद्यालयहरू, निरपाशलकाहरू 
द्वारा स्थावपत र स्कूल कपोरेसनहरू (ननजी) द्वारा स्थावपत ववद्यालयहरूमा 
ववभाजन िररएको छ। 
प्रत्येक गे्रड अवप्रलमा सुरु हुन्छ र अको वर्षको माचषमा समाप्त हुन्छ। 
 
・विदेशीहरूको लागि स्कूल िाइड (प्राथमिक र जुननयर हाई स्कूल) 
यसमा गचबा वप्रफेक्चरल बोडष अफ एजुकेिनको शिक्षा प्रवद्षधन ववभािको 
शसकाइ मािषििषन डडशभजनमा "वविेिीहरूका लागि ववद्यालय िाइड (प्राथशमक 
ववद्यालय / जुननयर हाई स्कूल)" मा शिक्षा प्रणाली, ववद्यालय मािषििषन, 
परामिष डेस्क, निरपाशलका कायाषलयको काउन्र्टर, ववद्यालय जीवन, र स्कूल 
िाइडको बारेमा पोस्त िररएको छ। 
http://www.pref.chiba.lg.jp/kyouiku/shidou/gaikokujin/school-guide-ja/index.html 

 
・स्कुलहरुको खबर/गिठी 
गचबा इन्र्टरनेिनल एक्सचेन्ज सेन्र्टरले ववद्यालयबार्ट पठाएको "ओर्टायोरी" को 
बहुभावर्क सामग्री प्रकाशित ििषछ। (साईडमा जापानीज बार्ट लेखिएको छ) 
तपाईं यसलाई डाउनलोड िरेर  प्रयोि िनष सक्नुहुन्छ। 
अंगे्रजी, गचननयााँ, कोररयाली, उत्तर कोररयाली, स्पेननि, पोचुषगिज, थाई, 
शभयतनामी भार्ा हरुमा छन। 
https://www.mcic.or.jp/ja/support_for_foreigners/information_from_school/index.html 
 
 
・बालबाललका र अलििावकको लागि सहयोि केन्द्र 
विद्यार्थी, बालबाललका र अलििािकहरूलाई विद्यालयकालीन 
जीिनलगायतका समस्याहरूको समाधानका लागग परामर्श सेिा उपलब्ध 
गराइएको छ। 
फोन：0120-415-446 
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http://www.pref.chiba.lg.jp/kyouiku/shidou/gaikokujin/school-guide-ja/index.html
https://www.mcic.or.jp/ja/support_for_foreigners/information_from_school/index.html
http://www.pref.chiba.lg.jp/kyouiku/shidou/gaikokujin/school-guide-ja/index.html
https://www.mcic.or.jp/ja/support_for_foreigners/information_from_school/index.html
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来所
らいしょ

相談
そうだん

予約
よ や く

 月
げつ

～金
きん

 午前
ご ぜ ん

8:30～午後
ご ご

4:30 

https://cms2.chiba-c.ed.jp/kosapo/  

※日本語
に ほ ん ご

による対応
たいおう

 

 

 

 

 

 

■ 幼稚園
よ う ち え ん

・保育所
ほ い く し ょ

 

・幼稚園
よ う ち え ん

は満
まん

3歳
さい

から小学校
しょうがっこう

に入
はい

るまでの幼児
よ う じ

の

教育
きょういく

をします。入園
にゅうえん

の申込み
も う し こ み

は、公立
こ う りつ

の幼稚園
よ う ち え ん

は

市町村教育委員会
しちょうそんきょういくいいんかい

で受
う

け付
つ

け、私立
し り つ

の幼稚園
よ う ち え ん

は

各園
かくえん

が直
ちょく

接
せつ

受
う

け付
つ

けます。 

・保育所
ほ い く し ょ

は主
おも

に両親
りょうしん

（保護者
ほ ご し ゃ

）が働
はたら

いている又
また

は

病気
びょうき

などの就学前
しゅうがくまえ

の児童
じ ど う

を預
あず

かります。保育所
ほ い く し ょ

の

申
も う

し込
こ

みは市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

の福祉課
ふ く し か

で受
う

け付
つ

けま

す。３歳
さい

から５歳
さい

までの保育
ほ い く

料
りょう

は、無料
む り ょ う

です。０歳
さい

から２歳
さい

までの保育
ほ い く

料
りょう

は、住民
じゅうみん

税
ぜい

非
ひ

課税
か ぜ い

世帯
せ た い

を

対象
たいしょう

に、無料
む り ょ う

となります。 

 

■ 小学校
し ょ うがっこ う

・中学校
ちゅうがっこう

 

 

小学校
しょうがっこう

は満
まん

6歳
さい

、中学校
ちゅうがっこう

は満
まん

12歳
さい

に達
たっ

した子
こ

供
ども

が、それぞれ地域
ち い き

の小学校
しょうがっこう

や中学校
ちゅうがっこう

に入学
にゅうがく

しま

す。公立小学校
こうりつしょうがっこう

の入学
にゅうがく

手続き
て つ づ き

は、前年
ぜんねん

の秋
あき

ごろ、

翌年
よ く と し

の 4月
がつ

から新
あたら

しく入学
にゅうがく

する幼児
よ う じ

を対象
たいしょう

に

居住地
き ょじゅ うち

の市町村教育委員会
しちょうそんきょういくいいんかい

から配布
は い ふ

される「健康
けんこう

診断
しんだん

」の通知
つ う ち

から始
はじ

まります。公
こ う

立
りつ

中学校
ちゅうがっこう

は、

小学校
しょうがっこう

を卒業
そつぎょう

した人
ひと

が入学
にゅうがく

します。住
す

んでいる

場所
ば し ょ

によって入学
にゅうがく

する学校
がっこ う

が決
き

まっており、

入学試験
にゅうがくしけん

はありません（一部
い ち ぶ

、学力
がくりょく

検査
け ん さ

を実施
じ っ し

する

公立
こ う りつ

中学校
ちゅうがっこう

があります）。公立
こ う りつ

の小学校
しょうがっこう

・中学校
ちゅうがっこう

は

一部
い ち ぶ

の経費
け い ひ

を除
のぞ

き、原則
げんそく

として無料
む り ょ う

で通
かよ

うことがで

きます。 

 

■ 途中
と ち ゅ う

入学
にゅうがく

(編入学
へんにゅうがく

) 

母
ぼ

国
こ く

において小学校又
しょうがっこうまた

は中学校
ちゅうがっこう

に在学
ざいがく

していた

児童
じ ど う

、生徒
せ い と

が日本
に ほ ん

に来
き

て小学校又
しょうがっこうまた

は中学校
ちゅうがっこう

に

編入学
へんにゅうがく

す る 時
と き

に は 、 市町村
しちょうそん

の 教育委員会
きょういくいいんかい

で

編入学
へんにゅうがく

の手
て

続
つづ

きをします。この時
と き

、在留
ざいりゅう

カード又
また

は

パ ス ポ ー ト が 必要
ひつよう

で す 。 手続
て つ づ

き が 済
す

む と

ररसेप्र्न घण्टाटेललफोन： 24 घण्टा टेललफोन परामर्श 
केन्द्रमा आएर परामर्श ललने सुविधा (आउन ुपूिश समय ललन आिश्यक): केन्द्रमा 
आउनु अघघ समय ललएर आउनुपने छ।  
सोमबार देखि र्कु्रबार बबहान 8:30 देखि 4:30 बज ेसम्म 
https://cms2.chiba-c.ed.jp/kosapo/ 
*जापानी िाषामा पघन परामर्श उपलब्ध छ: जापानी िाषामा समेत कुराकानी 
गनश सककनेछ। 
 
■ ककन्डरिार्टन (योगियन) र नर्टरी स्कूल (होइकुशो) 
・ककन्डरिार्टषनले 3 वर्षको उमेरिेखि प्राथशमक ववद्यालयमा प्रविे िने साना 
केर्टाकेर्टीहरूलाई शसकाउाँछ। िनाशका आिेदनहरू सािशजघनक ककन्द्डरगाटशनहरूका 
लागग नगरपाललका लर्क्षा बोडशले र घनजी ककन्द्डरगाटशनहरूका लागग सीध ैप्रत्येक 
ककन्द्डरगाटशनले स्िीकार गदशछ। 
・नसषरी स्कूल (होइकुिो)मुख्यतया वप्रस्कूल बच्चाहरूको हेरचाह िछष जसका 
आमाबाबु (अशभभावकहरू) काम िरररहेका हुन्छन वा जो बबरामी छन।् नसषरी 
स्कूलहरूको लागि आवेिनहरू निरपाशलका कायाषलयको कल्याण िण्डमा 
स्वीकार िररन्छ। ३ देखि ५ िषशका बालबाललकाका लागग बाल हेरचाह र्ुल्क 
घनिःर्ुल्क छ। जन्द्मे देखि २ िषश सम्मका बालबाललकाका लागग बाल हेरचाह 
र्ुल्कहरू आिासीय करबाट छुट िएका घरपररिारहरूका लागग घनिःर्ुल्क छन।् 
 
■ प्राथमिक विद्यालय (स्योिाक्कोउ) र जुननयर हाई स्कूल 
(च्युिाक्कोउ) 
6 वर्ष पुिेका बालबाशलकाहरू आफ्नो स्थानीय प्राथशमक ववद्यालयमा भनाष 
हुन्छन ्र 12 वर्ष पुिेका बालबाशलकाहरू आफ्नो स्थानीय जुननयर हाई स्कूलमा 
भनाष हुन्छन।् सावषजननक प्राथशमक ववद्यालयहरूको लागि भनाष प्रकियाहरू 
प्रत्येक वर्ष िरि ऋतुको वररपरर सुरु हुन्छ, जब तपाईंको ननवास स्थानमा रहेको 
निरपाशलका शिक्षा बोडषले आिामी अवप्रलमा भनाष हुने बच्चाहरूको िारीररक 
परीक्षणको बारेमा सूचना पठाउनेछ। प्राथशमक ववद्यालयबार्ट स्नातक िरेका 
बालबाशलकाहरू सावषजननक जुननयर हाई स्कूलमा भनाष हुन्छन।् तपाईं बस्न े
ठाउाँ  अनुसार ववद्यालय ननधाषरण िररन्छ, र कुनै प्रवेि परीक्षा आवश्यक पिैन। 
(केही सावषजननक माध्यशमक ववद्यालयहरूल ेआंशिक रूपमा िैक्षक्षक क्षमता 
परीक्षण सञ्चालन िछषन।्)  सैद्धाक्न्तक रूपमा, बच्चाहरूल ेननक्श्चत िुल्क 
बाहेक सावषजननक प्राथशमक र जुननयर हाई स्कूलमा नन:िुल्क भनाष हुन सक्छन।् 
 
 
■ विद्यालय स्तान्तरण 
जब आफ्नो िेिको प्राथशमक ववद्यालय वा जुननयर हाई स्कूलमा भनाष भएको 
बच्चा वा ववद्याथी जापान आउाँछन र प्राथशमक ववद्यालय वा जुननयर हाई 
स्कूलमा स्थानान्तरण िरन् चाहन्छन भन,े निरपाशलकाको शिक्षा बोडषमा 
स्थानान्तरण प्रकिया िनुष पन ेहुन्छ। यस प्रककयामा ननवास काडष वा राहिानी 
आवश्यक पिषछ। प्रकिया पूरा िरेपनछ, तपाईंलाई ववद्यालय उपक्स्थनत सूचना 

https://cms2.chiba-c.ed.jp/kosapo/
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就学通知書
しゅ うがくつうちしょ

という書類
しょるい

が渡
わた

されますので、指定
し て い

され

た日
ひ

に、指定
し て い

された学校
がっこ う

に、児童
じ ど う

・生徒
せ い と

と保護者
ほ ご し ゃ

が

一緒
いっしょ

に行
い

きます。 

 

■ 高等
こ う と う

学校
が っ こ う

 

高等
こ う と う

学校
がっこ う

は、それぞれの設置
せ っ ち

目的
も くてき

、修業年限
しゅうぎょうねんげん

など

によって、次
つぎ

の課程
か て い

に大別
たいべつ

されます。 

 

〔課程
か て い

別
べつ

〕 

全日制
ぜんにちせい

：昼間
ひ る ま

通学
つうがく

し、修業
しゅうぎょう

年限
ねんげん

は 3年
ねん

 

定時制
て い じせ い

：夜間
や か ん

または昼間
ひ る ま

通学
つうがく

し、修業
しゅうぎょう

年限
ねんげん

は 3年
ねん

又
また

は 4年
ねん

 

通信制
つうしんせい

：通信
つうしん

教育
きょういく

で学習
がくしゅう

 

 

 

高等
こ う と う

学校
がっこ う

には、中学
ちゅうがく

を卒業
そつぎょう

して入学試験
にゅうがくしけん

に合格
ご うかく

し

た生徒
せ い と

が入学
にゅうがく

できます。 

公立高校
こ う り つ こ う こ う

の入学
にゅうがく

試験
し け ん

は、毎年
まいとし

2月
がつ

から 3月
がつ

に

県下一斉
けんかいっせい

に行
おこな

われます。私立学校
し り つ が っ こ う

の入学
にゅうがく

試験
し け ん

日
び

や内容
ないよう

は、学校
がっこ う

によって違
ちが

います。通常
つうじょう

、公立
こ う りつ

より

早く
はやく

、1月
がつ

中旬
ちゅうじゅん

から行
おこな

われます。 

 

 

・外国人
がいこくじん

の特別入学者選抜
とくべつにゅうがくしゃせんばつ

 

入
にゅう

国
こ く

後
ご

３年
ねん

以
いない

内の外国人
がいこくじん

生徒
せ い と

に対
たい

して特
と く

別
べつ

枠
わく

を

設
も う

けている学校
がっこ う

があります。面接
めんせつ

と作文
さくぶん

の検査
け ん さ

を受
う

けます。面接
めんせつ

は日本語
に ほ ん ご

（必要
ひつよう

に応
おう

じて英語
え い ご

）、作文
さくぶん

は出願
しゅつがん

時
じ

に日本語
に ほ ん ご

又
また

は英語
え い ご

のいずれかを選
えら

びま

す。 

https://www.pref.chiba.lg.jp/kyouiku/shidou/nyuushi/index.html 

 

 

参考
さんこ う

： ２０２４年度
ね ん ど

の実施
じ っ し

状況
じょうきょう

 

［全日制
ぜんにちせい

の課程
か て い

］ 

京葉
けいよう

工業
こうぎょう

高等
こ う と う

学校
がっこ う

（機械科
き か い か

・電子
で ん し

工業科
こ うぎ ょ うか

・設備
せ つ び

シス

テム科
か

・建設科
けんせつか

）、 

幕
ま く

張
はり

総合
そ うご う

高等
こ う と う

学校
がっこ う

(総合
そ うご う

学科
が っ か

)、 

柏井
かしわい

高等学校
こ う と う がっ こ う

(普通科
ふ つ う か

)、 

八千代東
や ち よ ひ が し

高等学校
こ う と う がっ こ う

（普通科
ふ つ う か

） 

市川
いちかわ

昴
すばる

高等学校
こ う と う がっ こ う

(普通科
ふ つ う か

)、 

松戸
ま つ ど

国際
こ く さい

高等
こ う と う

学校
がっこ う

(国際
こ く さい

教養科
き ょ う よ うか

)、 

流山
ながれやま

おおたかの森
もり

高等学校
こうとうがっこう

（国際
こくさい

コミュニケーション科
か

） 

भननने कािजात दिइनेछ, त्यसैले बच्चा/ववद्याथी र अशभभावकहरू तोककएको 
दिनमा तोककएको ववद्यालयमा जानुपने हुन्छ।. 
 
 
■ हाई स्कूल(कोउर्ोउ िाक्कोउ) 
हाई स्कूलहरूलाई स्थापनाको उद्िेश्य र अध्ययनको अवगध अनुसार ननम्न 
पाठ्यिमहरूमा ववभाक्जत िररएको छ। 
 
〔ववद्यालय प्रकारहरू〕 
पूणष-समय: ववद्याथीहरू दिनको समयमा कक्षाहरूमा उपक्स्थत हुन्छन।् 
अध्ययन को अवगध 3 वर्ष हुन्छ। 
आंशिक समय: ववद्याथीहरू दिन वा रातमा कक्षाहरूमा उपक्स्थत हुन्छन।् 
अध्ययनको अवगध 3 वा 4 वर्ष हुन्छ। 
पत्राचार: पत्राचार पाठ्यिमहरू माफष त ववद्याथीहरूले अध्ययन ििषछन। 
 
जुननयर हाई स्कूल उनतणष िरेका र प्रवेि परीक्षा पास िन ेववद्याथीहरूले हाई 
स्कूलमा भनाष हुन सक्छन।् 
सावषजननक हाई स्कूलहरूको लागि प्रवेि परीक्षा प्रत्येक फेब्रअुरीिेखि माचषसम्म 
सबै वप्रफेक्चरमा एउरै्ट समयमा हुन्छ। 
ननजी ववद्यालयहरूल े दिने प्रवेि परीक्षाको ववर्यवस्त ु र शमनतहरू 
ववद्यालयअनुसार फरक-फरक हुन्छ। नतनीहरू सामान्यतया सावषजननक 
ववद्यालय प्रवेि परीक्षा भन्िा पदहले जनवरीको मध्यमा सुरु हुन्छ। 
 
・विदेशीहरूको लागि विशेष िनाश गनेहरू ियनिने बबधी 
केही ववद्यालयहरूले जापान प्रवेि िरेको 3 वर्ष लित्रमा वविेिी ववद्याथीहरूका 
लागि वविेर् कोर्टा रािकेा हुन्छन। अन्तवाषताष र  ननबन्धको परीक्षा(जापानी 
वा अंगे्रजीमा) दिनुपनेछ। 
अन्तवाषताष जापानी भार्ामा हुनछे (आवश्यकतानसुार अंगे्रजी पनन प्रयोि िनष 
सककन्छ)। ननबन्ध लेिनका लागि आवेिन ििाष जापानी वा अंगे्रजीमध्ये एउर्टा 
भार्ा चयन िनुषपनेछ। 
https://www.pref.chiba.lg.jp/kyouiku/shidou/nyuushi/index.html 
 
सन्िभष: 2024सालको कायाशन्द्ियन स्स्र्थघत । 
［पूणष-समय/पाठ्यिम］ 
केइयो प्राववगधक हाई स्कूल (मेकाननकल पाठ्यिम, इलेक्िोननक उद्योि 
पाठ्यिम, उपकरण प्रणाली पाठ्यिम, ननमाषण पाठ्यिम),  
मकुहारी सामान्य माध्यशमक ववद्यालय (सामान्य पाठ्यिम),  
काशिवाई उच्च ववद्यालय (ननयशमत पाठ्यिम),  
यागचयो दहिािी उच्च ववद्यालय (ननयशमत पाठ्यिम)  
इगचकावा सुबारु उच्च ववद्यालय (ननयशमत पाठ्यिम),  
मात्सुडो इन्र्टरनेिनल हाई स्कूल (अन्तराषक्रिय शलबरल आर्टषस कोसष), 
नागारेयामा  ओर्टाकानोमोरी हाई स्कूल (अन्तराषक्रिय संचार कोसष),  

https://www.pref.chiba.lg.jp/kyouiku/shidou/nyuushi/index.html
https://www.pref.chiba.lg.jp/kyouiku/shidou/nyuushi/index.html
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成田
な り た

国際
こ く さい

高等
こ う と う

学校
がっこ う

(国際
こ く さい

科
か

)、 

富里
とみさと

高等学校
こ う と う がっ こ う

（普通科
ふ つ う か

）、 

市原
いちはら

八幡
や わ た

高等学校
こ う と う がっ こ う

（普通科
ふ つ う か

）、 

松戸
ま つ ど

市立
し り つ

松戸
ま つ ど

高等学校
こ う と う がっ こ う

（普通科
ふ つ う か

）、 

柏
かしわ

市立
し り つ

柏
かしわ

高等学校
こ う と う がっ こ う

(普通科
ふ つ う か

)、 

［定時制
て い じせい

の課程
か て い

］ 

千葉
ち ば

商業
しょうぎょう

高等
こ う と う

学校
がっこ う

（商業
しょうぎょう

科
か

） 

千葉
ち ば

工業
こうぎょう

高等
こ う と う

学校
がっこ う

（工業
こうぎょう

科
か

） 

船橋
ふなばし

高等
こ う と う

学校
がっこ う

（総合
そ うご う

学科
が っ か

） 

市川
いちかわ

工業
こうぎょう

高等
こ う と う

学校
がっこ う

（工業科
こ うぎ ょ うか

）、 

東
ひがし

葛飾
かつしか

高等
こ う と う

学校
がっこ う

（普通
ふ つ う

科
か

） 

佐原
さ わ ら

高等
こ う と う

学校
がっこ う

（普通
ふ つ う

科
か

） 

銚子
ち ょ う し

商業
しょうぎょう

高等
こ う と う

学校
がっこ う

（商業科
しょうぎょうか

）、 

匝瑳
そ う さ

高等
こ う と う

学校
がっこ う

（普通
ふ つ う

科
か

） 

東金
とうがね

高等
こ う と う

学校
がっこ う

（普通
ふ つ う

科
か

） 

長生
ちょうせい

高等
こ う と う

学校
がっこ う

（普通
ふ つ う

科
か

） 

長狭
な が さ

高等
こ う と う

学校
がっこ う

（普通
ふ つ う

科
か

） 

館山
たてやま

総合
そ うご う

高等
こ う と う

学校
がっこ う

（普通
ふ つ う

科
か

） 

木更津
き さ ら づ

東
ひがし

高等
こ う と う

学校
がっこ う

（普通
ふ つ う

科
か

） 

[三部制
さ んぶせい

の定時制
て い じせい

の課程
か て い

]
］

 

生浜
おいはま

高等学校
こ う と う がっ こ う

（普通科
ふ つ う か

（夜間部
や か ん ぶ

）） 

松戸
ま つ ど

南
みなみ

高等
こ う と う

学校
がっこ う

（普通
ふ つ う

科
か

（夜間部
や か ん ぶ

）） 

佐倉
さ く ら

南
みなみ

高等学校
こ う と う がっ こ う

（普通科
ふ つ う か

（夜間部
や か ん ぶ

）） 

 

詳
くわ

しくは、下記
か き

にお問
と

い合
あ

わせください。 

千葉県
ち ば け ん

教育庁
きょういくちょう

教育
きょういく

振興部
し ん こ う ぶ

学習
がくしゅう

指導課
し ど う か

 

電話
で ん わ

：043-223-4056 

 

◇高等
こ う と う

学校
がっ こ う

等
と う

就学
しゅうがく

支援
し え ん

金
きん

 

世帯
せ た い

の年間
ねんかん

収入
しゅうにゅう

が 910万円
まんえん

未満
み ま ん

程度
て い ど

（両親
りょうしん

・

高校生
こ うこ うせい

・中学生
ちゅうがくせい

の 4人
にん

家族
か ぞ く

で、両親
りょうしん

の一方
いっぽう

が働
はたら

い

ている場合
ば あ い

の目安
め や す

）の家庭
か て い

の生徒
せ い と

には、「高等
こ う と う

学校
がっこ う

等
と う

就学
しゅうがく

支援
し え ん

金
きん

」が支給
し きゅ う

されます。支援
し え ん

金
きん

は学校
がっこ う

が

本人
ほんにん

（保護者
ほ ご し ゃ

）にかわって受
う

け取
と

り授
じゅ

業
ぎょう

料
りょう

に充
あ

てま

す。授業料
じゅぎょうりょう

と支援
し え ん

金額
きんがく

に差額
さ が く

があるときは、本人
ほんにん

が

支払う
し は ら う

必要があります。 

*年間
ねんかん

収入
しゅうにゅう

は、毎年
まいとし

見
み

直
なお

しされます。 

詳
くわ

しくは、下記
か き

にお問
と

い合
あ

わせください。 

 

・公立
こうりつ

高校
こ う こ う

：千葉県
ち ば け ん

教育
きょういく

庁
ちょう

企画
き か く

管理部
か ん り ぶ

財務
ざ い む

課
か

 

電話
で ん わ

：043-223-4094 

 

नाररता इन्र्टरनेिनल हाई स्कूल (अन्तराषक्रिय कोसष),  
र्टोशमसार्टो हाई स्कूल (ननयशमत पाठ्यिम),  
इगचहारा यािाता  हाई स्कूल (ननयशमत पाठ्यिम),  
मात्सुिो निरपाशलका मात्सुिो हाई स्कूल (ननयशमत पाठ्यिम),  
काशिवा निरपाशलका काशिवा उच्च ववद्यालय (ननयशमत पाठ्यिम),  
［आंशिक समय/पाठ्यिम］ 
गचबा वाखणज्य हाई स्कूल (वाखणज्य पाठ्यिम) 
गचबा प्राववगधक हाई स्कूल (औद्योगिक पाठ्यिम) 
फुनाबालस हाई स्कूल (सामान्द्य पाठ्यक्रम) 
इगचकावा प्राववगधक हाई स्कूल (औद्योगिक पाठ्यिम), 
हहगालस काचुलसका हाई स्कूल (घनयलमत पाठ्यक्रम) 
सािारा हाई स्कूल (घनयलमत पाठ्यक्रम) 
चोिी वाखणज्य हाई स्कूल (वाखणज्य पाठ्यिम), 
सोसा हाई स्कूल (घनयलमत पाठ्यक्रम) 
तोगाने हाई स्कूल (घनयलमत पाठ्यक्रम) 
च्योसेइ हाई स्कूल (घनयलमत पाठ्यक्रम) 
नागासा हाई स्कूल (घनयलमत पाठ्यक्रम) 
तातेयामा सोगो हाई स्कूल (घनयलमत पाठ्यक्रम) 
ककसाराज ुहहगासी हाई स्कूल (घनयलमत पाठ्यक्रम) 
［तीन शसफ्र्टमा अध्ययन कायषिम］ 
ओइहामा हाई स्कूल (ननयशमत पाठ्यिम (राबत्र कोसष)) 
माचुदो लमनालम हाई स्कूल (घनयलमत पाठ्यक्रम(राबत्र कोसष)) 
साकुरा लमनालम हाई स्कूल (घनयलमत पाठ्यक्रम(राबत्र कोसष)) 
 
थप जानकारीको लागि, कृपया तलको संस्थामा सम्पकष  िनुषहोस।् 

गचबा बोडष िैक्षक्षक प्रवद्षधन ववभाि िैक्षक्षक पयषवेक्षक डडशभजन 
रे्टशलफोन: 043-223-4056 

 
◇हाई स्कूल भनाट र्िथटन कोष 
9.1 शमशलयन येन भन्िा कम वावर्षक आम्िानी भएका 
घरपररवार(अशभभावकहरू, हाईस्कूलका ववद्याथीहरू र जुननयर हाई स्कूलका 
ववद्याथीहरूसदहत एकजना अशभभावकले काम िने िरी चार जनाको पररवारको 
लागि अनुमाननत)का ववद्याथीहरूलाई "हाई स्कूल भनाष समथषन कोर्" प्रिान 
िररनेछ। सहयोि रकम ववद्यालयले ववद्याथी (अशभभावक) को तफष बार्ट प्राप्त 
िनेछन र शिक्षण िुल्कमा प्रयोि िररनेछ। यदि र्टयूिन िुल्क भन्िा सहयोि 
रकम कम छ भन,े अपुि िुल्क अशभभावक ले नतनुष पछष । 
* वावर्षक आय वावर्षक रूपमा समीक्षा िररन्छ। 
थप जानकारीको लागि, कृपया तल सम्पकष  िनुषहोस।् 
 
・सावषजननक हाई स्कूल: गचबा बोडषको शिक्षा योजना र प्रिासन ववभाि 
ववत्त ववभाि 

रे्टशलफोन: 043-223-4094 
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・私立
し り つ

高校
こ う こ う

：千
ち

葉
ば

県
けん

総務部
そ う む ぶ

学事課
が く じ か

 

電話
で ん わ

：043-223-2155 

 

 

■ 大学
だ い が く

・短期
た ん き

大学
だ い が く

 

 

高等学校
こ う と う がっ こ う

を卒業
そつぎょう

した生徒
せ い と

のための学校
がっこ う

として大学
だいがく

・

短期
た ん き

大学
だいがく

があります。入学
にゅうがく

するためには入学試験
にゅうがくしけん

を受
う

ける必要
ひつよう

があります。日本
に ほ ん

の高等学校
こ う と う がっ こ う

を卒業
そつぎょう

し

ていなくても、高
こ う

等
と う

学
がっ

校
こ う

卒
そつ

業
ぎょう

程
てい

度
ど

認
にん

定
てい

試
し

験
けん

に合格
ご うかく

すれば同
おな

じ程度
て い ど

の学力
がくりょく

がある と認
みと

められ 、

入学試験
にゅうがくしけん

を受
う

けることができます。また、外国人
がいこくじん

の

ための特別枠
とくべつわく

を設
も う

けている大学
だいがく

や短大
たんだい

があります。 

 

・高等学校卒業程度認定試験
こ うと うがっこ うそつぎょうていどにんていしけん

について 

文部科学省生涯学習推進課
もんぶかがくしょうしょうがいがくしゅうすいしんか

 

電話
で ん わ

: 03-5253-4111（内
ない

）2024・2643 

 

◇高等
こ う と う

教育
きょういく

の就学
しゅうがく

支援
し え ん

新制度
し んせ い ど

 

住民税
じゅうみんぜい

非課税
ひ か ぜ い

世帯
せ た い

及
およ

びそれに準
じゅん

ずる世帯
せ た い

多子
た し

世帯
せ た い

（扶養
ふ よ う

する子供
こ ど も

が 3人
にん

以上
いじ ょ う

）、私立理工農
し り つ り こ う の う

系
けい

の

学部
が く ぶ

に通
かよ

う学生
がくせい

で、一定
いってい

の条件
じょうけん

を満
み

たす方
かた

は、

大学
だいがく

・短期
た ん き

大学
だいがく

等
など

の授業料
じゅぎょうりょう

・入学
にゅうがく

金
きん

の免除
めんじょ

・減額
げんがく

や給付型
きゅうふがた

奨学
しょうがく

金
きん

の支給
し きゅ う

を受
う

けられます。 

外国人
がいこくじん

の方
かた

で対象
たいしょう

となる方
かた

 

・特別
とくべつ

永住者
えいじゅうしゃ

の方
かた

 

・永住者
えいじゅうしゃ

、日本人
に ほん じ ん

の配偶者
はいぐうしゃ

等
など

又
また

は永住者
えいじゅうしゃ

の配偶者
はいぐうしゃ

等
など

の在留
ざいりゅう

資格
し か く

をお持
も

ちの方
かた

 

・定住者
ていじゅうしゃ

の在留
ざいりゅう

資格
し か く

の方
かた

で、在学
ざいがく

する学校
がっこ う

の長
ちょう

か

ら将来
しょうらい

永住
えいじゅう

する意思
い し

があると認
みと

められた方
かた

 

 

詳
くわ

しくは、下記
か き

ホームページを御確認
ご か く に ん

ください。 

・高等
こ う と う

教育
きょういく

の修学
しゅうがく

支援
し え ん

新制度
し んせ い ど

（文部
も ん ぶ

科学省
かがくし ょ う

） 

https://www.mext.go.jp/kyufu/index.htm 

 

◇奨学
しょうがく

金
きん

 

経済的
けいざいてき

理由
り ゆ う

で、修学
しゅうがく

が困難
こんなん

な場合
ば あ い

、学費等
が く ひ な ど

の給付
きゅうふ

や貸与
た い よ

を行
おこな

う制
せい

度
ど

があります。政府
せ い ふ

、地方
ち ほ う

自治体
じ ち た い

、

民間
みんかん

・公益
こ うえき

団体
だんたい

の奨学金
しょうがくきん

などがあります。また、多
おお

く

の大学
だいがく

では独自
ど く じ

の奨学金制度
しょうがくきんせいど

を設
も う

けています。 

奨学金
しょうがくきん

の情報
じょうほう

や留学生
りゅうがくせい

に役
やく

立
だ

つ情
じょう

報
ほう

は、独
ど く

立
りつ

行
ぎょう

・प्राईभेर्टहाई स्कूल: गचबा वप्रफेक्चर सामान्य माशमला ववभाि िैक्षक्षक 
माशमला ववभाि 
रे्टशलफोन: 043- 223-2155 
 

■ विश्िविद्यालय (दाईिाकु) र जुननयर कलेजहरू 
  (र्ाङ्की दाइिाकु) 
ववश्वववद्यालय र जुननयर कलेजहरू हाई स्कूल उनतणष िरेका ववद्याथीहरूका 
लागि स्कूलहरू हुन।् ववद्याथीहरूल ेभनाष हुनको लागि प्रवेि परीक्षा दिनुपछष। 
यदि तपाईंल ेजापानको हाई स्कूलबार्ट स्नातक िनुषभएको छैन भन ेपनन, यदि 
तपाईंल ेहाई स्कूल स्नातक प्रमाणीकरण परीक्षा पास िनुषभयो भने, तपाईं 
िैक्षक्षक योग्यताको समान स्तर भएको मानननेछ र तपाईंले प्रविे परीक्षा दिन 
सक्नुहुन्छ। त्यहााँ ववश्वववद्यालयहरू र जुननयर कलजेहरू पनन छन ्जसमा 
वविेिीहरूका लागि वविेर् कोर्टाहरु छुर्टयाईएका हुन्छन। 
 
・हाई स्कूल स्नातक प्रमाणीकरण परीक्षा बारे 
लर्क्षा मन्द्त्रालय , आजीवन शसकाइ प्रवद्षधन महािािा 
रे्टशलफोन: 03-5253-4111 (एक्सरे्टन्सन नम्बर)2024/2643 
 
◇उच्च लर्क्षा समर्थशन गनश नयााँ प्रणाली 
धेरै सन्द्तान िएका पररिार (३ जना िा सोिन्द्दा बढी आश्रीत बालबाललका 
िएका), घनजी विज्ञान, प्रविगध र कृवष संकायमा अध्ययन गने आिास करबाट 
छुट पाएका घरपररिारका विद्यार्थीहरू िा यस्तै अन्द्य कुराहरूल े घनस्श्चत 
सतशहरूमा विश्िविद्यालय र जुघनयर कलजेहरूका लागग ट्युसन र िनाश र्ुल्कमा 
छुट/घटाउ र लाि-प्रकारको छात्रिवृत्त प्राप्त गनश सक्छन।् 
योग्य विदेर्ीहरू 
・ वविेर् स्थायी बाशसन्िाहरू 
・ स्थायी बाशसन्िा, जापानी नािररकको पघत/पत्नी वा स्थायी बाशसन्िाको 
पघत/पत्नी जस्ता ननवास क्स्थनत भएका व्यक्क्तहरू 
・स्थायी बाशसन्िाको हैशसयत पाएका  जसलाई ववद्यालय प्रमुिल ेभववरयमा 
स्थायी रूपमा बस्न ेमनसाय छ भनन अनुमोिन िरको व्यक्क्तहरू 
 
थप वववरणहरूको लागि कृपया तलको वेबसाइर्टबार्ट बुझ्नुहुनछे। 
उच्च माध्यशमक शिक्षाका लागि आगथषक सहयोि (लर्क्षा मन्द्त्रालय )  
https://www.mext.go.jp/kyufu/index.htm 

 
◇छात्रिवृि 
यदि आगथषक कारणले अध्ययन िनष िाह्रो छ भने, त्यहााँ र्टयूिन िुल्क प्रिान 
िने वा ररण दिन ेप्रणाली पनन छ। त्यहााँ सरकार, स्थानीय सरकारहरू, र ननजी 
र सावषजननक संस्थाहरू द्वारा प्रिान िररएको छात्रववृत्तहरू पनन हुन्छन। धरैे 
ववश्वववद्यालयहरूको आफ्न ैछात्रववृत्त कायषिमहरू पनन छन।्छात्रववृत्त सम्बन्धी 
जानकारी र अन्तराषक्रिय ववद्याथीहरूको लागि उपयोिी जानकारीहरु जापान 

https://www.mext.go.jp/kyufu/index.htm
https://www.mext.go.jp/kyufu/index.htm
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政
せい

法
ほう

人
じん

日
にっ

本
ほん

学
がく

生
せい

支
し

援
えん

機
き

構
こ う

等
など

で得
え

ることができま

す。 

http://www.jasso.go.jp/ryugaku/index.html 

 

■ 日本語
に ほ ん ご

教育
きょういく

 

日本語
に ほ ん ご

ができると生活
せいかつ

がスムーズになります。知
し

り

合
あ

いや友達
ともだち

が増
ふ

えて、日本
に ほ ん

での生活
せいかつ

を助
たす

けてくれ

ることもあるでしょう。 

 

◇日
に

本
ほん

語
ご

教
きょう

室
しつ

 

日本語
に ほ ん ご

は、日本語学校
に ほ ん ご が っ こ う

や日本語教室
にほんご き ょ う し つ

で学
まな

ぶことが

できます。日本語学校
に ほ ん ご が っ こ う

は授業料
じゅぎょうりょう

が必要
ひつよう

です。他
ほか

に、市町村
しちょうそん

や市
し

町
ちょう

村
そん

国
こ く

際
さい

交
こ う

流
りゅう

協
きょう

会
かい

が実施
じ っ し

する

日本語
に ほ ん ご

教室
きょうしつ

や民間
みんかん

の国際交流団体
こくさいこうりゅうだんたい

が安
やす

い費用又
ひ よ う ま た

は無料
む り ょ う

で実施
じ っ し

している日本語教室
にほんご き ょ う し つ

もあります。 

日本語教育
に ほんご き ょ う い く

に関する
か ん す る

情報
じょうほう

は、居住地
き ょじゅ うち

の市
し

町
ちょう

村
そん

国
こ く

際
さい

交
こ う

流
りゅう

担
たん

当
と う

窓
まど

口
ぐち

（→P.85）か、市町村
しちょうそん

国際
こ く さい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

（→P.87）、又
また

は外国人
がいこくじん

相談
そうだん

に確認
かくにん

してくださ

い。 

 

・日本語
に ほ ん ご

学習
がくしゅう

サイト 

「つながるひろがるにほんごでのくらし」 

このサイトでは、生活
せいかつ

に役立
や く だ

つ日本語
に ほ ん ご

を動画
ど う が

等
など

で

簡単
かんたん

に学
まな

べます 

https://tsunagarujp.mext.go.jp/ 

 

・千葉県外国人
ち ば け ん が い こ く じ ん

相談
そうだん

 

電話
で ん わ

：043-297-2966 

 

千葉県内
ち ば け ん な い

の日本語
に ほ ん ご

教室
きょうしつ

は、千葉県国際交流
ちばけん こ く さ い こ う り ゅ う

センタ

ー「あなたのまちの日本語
に ほ ん ご

教室
きょうしつ

」で検索
けんさく

できます。 

https://www.mcic.or.jp/support_for_foreigners/japanese_class/ 

 

◇日本語
に ほ ん ご

能力
のうりょく

試験
し け ん

 

日本語能力試験
に ほ ん ご の う り ょ く し け ん

の主
おも

なものは以下
い か

のとおりです。 

 

・日本語
に ほ ん ご

能力
のうりょく

試験
し け ん

（JLPT） 

この試験
し け ん

は、日本
に ほ ん

国内
こくない

及
およ

び海外
かいがい

において、原則
げんそく

と

して日本語
に ほ ん ご

を母国語
ぼ こ く ご

としない人
ひと

を対象
たいしょう

として、

日本語
に ほ ん ご

の能力
のうりょく

を測定
そくてい

し、認定
にんてい

するために実施
じ っ し

さ

れます。外国人学生
がいこくじんがくせい

が日本
に ほ ん

への留学
りゅうがく

を希望
き ぼ う

する

場合
ば あ い

、多
おお

くの大学
だいがく

でこの試験
し け ん

の成績
せいせき

を求
も と

められる

ववद्याथी सेवा संिठनबार्ट पनन प्राप्त िनष सक्नुहुनछे। 
 
http://www.jasso.go.jp/ryugaku/index.html 
 
■ जापानी भार्ा शिक्षा 
जापानी िाषा जानेमा जीिन सहज बन्द्छ । सार्थीहरू बढ्नछेन,् पररचय 
फराककलो बनाउाँदा ती व्यस्क्तहरूले जापानमा जीिनयापनमा मद्दत पघन 
गनेछन।् 
 
◇ जापानी भार्ा कक्षा 
तपाईंल ेजापानी भार्ा स्कूल वा जापानी भार्ा कक्षामा जापानी भार्ा अध्ययन 
िनष सक्नुहुन्छ। जापानी भार्ा ववद्यालयहरूको लागि र्टयुसन िुल्क आवश्यक 
पिषछ। त्यहााँ निरपाशलकाहरू र निरपाशलका अन्तराषक्रिय ववननमय संघहरू 
द्वारा सचंाशलत जापानी भार्ा कक्षाहरू, र ननजी अन्तराषक्रिय ववननमय 
संस्थाहरूद्वारा सस्तो वा नन:िुल्क सञ्चालन िररएका जापानी भार्ा कक्षाहरू 
पनन छन।् 
जापानी भार्ा शिक्षाको बारेमा जानकारीको लागि, कृपया म्युननशसपल 
इन्र्टरनेिनल एक्सचेन्ज अकफस (→ P.85), म्युननशसपल इन्र्टरनेिनल 
एसोशसएसन (→ P.87), वा वविेिी परामिष केन्द्र मा ननश्चय िनुषहोस। 
 

･जापानी भार्ा अध्ययन साइर्ट 
जापानी भार्ामा जीवनलाइष जोड्न ेर ववस्तार िने 
यस साइर्टमा, जीवनमा उपयोिी जापानी भार्ा शभडडयो आदि माफष त सक्जल ै
शसक्न सककन्छ। 

https://tsunagarujp.mext.go.jp/ 

 

・गचबा परामिष सेवा केन्र 
रे्टशलफोन: 043-297-2966 
 
गचबा इन्र्टरनेिनल एक्सचेन्ज सेन्र्टर "आनातानो मागचनो ननहोन्िो 
क्योउशसचु" मा गचबा वप्रफेक्चरमा जापानी भार्ा कक्षाहरू िोज्न सक्नुहुन्छ। 
https://www.mcic.or.jp/support_for_foreigners/japanese_class/ 
 
◇जापानी भाषा प्रिीणता परीिा 
जापानी भार्ा प्रवीणता परीक्षा बारे महत्त्वपूणष जानकारी। 
 
・जापानी भार्ा प्रवीणता परीक्षा (JLPT) 
सैद्धाक्न्तक रूपमा, यो परीक्षण जापान र वविेिमा आफ्नो मातभृार्ाको 
रूपमा जापानी भार्ा नबोल्नेहरूका लागि नतनीहरूको जापानी िक्षता मापन 
र प्रमाखणत िनषको लागि िररन्छ। यदि वविेिी ववद्याथील े जापानमा 
अध्ययन िनष चाहन्छ भन,े धेरै ववश्वववद्यालयहरूले यो परीक्षाको लागि गे्रड 
आवश्यक हुन सक्छ। वववरणहरूको लागि कृपया तल जााँच िनुषहोस।् 

http://www.jasso.go.jp/ryugaku/index.html
https://tsunagarujp.mext.go.jp/
https://www.mcic.or.jp/support_for_foreigners/japanese_class/
http://www.jasso.go.jp/ryugaku/index.html
https://tsunagarujp.mext.go.jp/
https://www.mcic.or.jp/support_for_foreigners/japanese_class/
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教育
きょういく

 

 
55  शिक्षा 

 

場合
ば あ い

があります。詳
くわ

しいことは、下記
か き

に確認
かくにん

してく

ださい。 

 

・国内
こくない

で実施
じ っ し

する試
し

験
けん

 

（公
こ う

財
ざい

）日本国際教育支援協会
にほんこくさいきょういくしえんきょうかい

 日本語
に ほ ん ご

能力
のうりょく

試験
し け ん

受付
うけつけ

センター 

電話
で ん わ

：03-6686-2974 

http://info.jees-jlpt.jp/ 

・海外
かいがい

で実施
じ っ し

する試
し

験
けん

 

http://www.jlpt.jp/application/overseas_index.html 

 

・国際
こ く さい

交流
こうりゅう

基金
き き ん

 日本語
に ほ ん ご

基礎
き そ

テスト（JFT Basic） 

日本
に ほ ん

の生活
せいかつ

場面
ば め ん

でのコミュニケーションに 必要
ひつよう

な日本語
に ほ ん ご

能力
のうりょく

を測定
そくてい

し、「ある程度
て い ど

日常
にちじょう

会話
か い わ

が

でき、生活
せいかつ

に支障
し し ょ う

がない程度
て い ど

の能力
のうりょく

」があるかど

うかを判定
はんてい

するテストです。 

電話
で ん わ

: 0120-90-7699 

月
げつ

曜日
よ う び

 - 金
きん

曜日
よ う び

 午前
ご ぜ ん

9:00 - 午後
ご ご

5:00  

言語
げ ん ご

: 日本語
に ほ ん ご

、英語
え い ご

 

https://www.jpf.go.jp/jft-basic/index.html 

 

・BJTビジネス日本語
に ほ ん ご

能力
のうりょく

テスト 

この試験
し け ん

は、ビジネス場面
ば め ん

で必要
ひつよう

とされる日本語
に ほ ん ご

コミュニケーション能力
のうりょく

を測定
そくてい

するテストです。 

〈問
と

い合
あ

わせ先
さき

〉 

公益
こ うえき

財団
ざいだん

法人
ほうじん

 日本漢字能力検定協会
にほんかんじのうりょくけんていきょうかい

 

京都市
き ょ う と し

東山区
ひがしやまく

祇園
ぎ お ん

町
まち

南側
みなみがわ

551番地
ば ん ち

 

電話
で ん わ

： 0120-509-315 

http://www.kanken.or.jp/bjt/ 

 
 
 

・जापानमा िररने पररक्षा 
Japan Educational Exchanges and Services JLPT Application 
Center 
रे्टशलफोन: 03-6686-2974 
http://info.jees-jlpt.jp/ 

・बबिेिमा िररने पररक्षा 
http://www.jlpt.jp/application/overseas_index.html 
 

・जापान फाउन्द्डेर्न - जापानी आधारिूत परीक्षण 
  यो परीक्षणल ेजापानको दैघनक जीिन पररस्स्र्थघतहरूमा सञ्चारको लागग 
आिश्यक जापानी िाषा क्षमताको मापन गदशछ, र “एक घनस्श्चत हदसम्म 
दैघनक जीिनस्तर िाषामा  कुराकानी गनश र दैघनक जीिनमा हस्तके्षप नहुन े
क्षमता” छ िा छैन िनेर घनधाशरण गदशछ। 
रे्टशलफोन: 0120-90-7699 

सोमबार-िुिबार बबहान 9:00 बजे- दिउाँसो 5:00 बज ेसम्म 

भार्ाहरु: जापाघनज、अंगे्रजी 
https://www.jpf.go.jp/jft-basic/index.html 

 
・BJT बबक्जनेस जापानीज प्रवीणता परीक्षा  
यो परीक्षणले व्यापाररक पररक्स्थनतहरूमा आवश्यक जापानी भार्ा सञ्चार 
क्षमताको मापन ििषछ। 
सम्पकष   
Japanese Kanji Aptitude Test Association 
551 Gionmachi-minamigawa, Higashiyama-ku, Kyoto 
रे्टशलफोन: 0120-509-315 
http://www.kanken.or.jp/bjt/ 
 

   

 

http://info.jees-jlpt.jp/
http://www.jlpt.jp/application/overseas_index.html
https://www.jpf.go.jp/jft-basic/index.html
http://www.kanken.or.jp/bjt/
http://info.jees-jlpt.jp/
http://www.jlpt.jp/application/overseas_index.html
https://www.jpf.go.jp/jft-basic/index.html
http://www.kanken.or.jp/bjt/
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労働
ろうどう

 66  श्रम 

 

 

■ 日本
に ほ ん

で就労
しゅうろう

するには 
日本
にほん

で就労
しゅうろう

するには、就労
しゅうろう

することが認
みと

められてい

る在留
ざいりゅう

資格
し か く

を持
も

ち、仕事
し ご と

の内容
ないよう

が、その在留
ざいりゅう

資格
し か く

で認
みと

められた活動
かつどう

であることが必要
ひつよう

です。（→P22） 
就職
しゅうしょく

に当
あ

たっては、日本
にほん

の労働
ろうどう

に関係
かんけい

する法律
ほうりつ

や制度
せいど

を知
し

っておきましょう。 
 

■ 日本
に ほ ん

で仕事
し ご と

を探
さ が

すとき 
〔ハローワーク（公共

こうきょう

職業
しょくぎょう

安定所
あんていじょ

）〕 
公共
こうきょう

職業
しょくぎょう

安定所
あんていじょ

は職業
しょくぎょう

相談
そうだん

・援助
えんじょ

を行う
おこな 

機関
き か ん

で、求職者
きゅうしょくしゃ

の能力
のうりょく

に適合
てきごう

する職業
しょくぎょう

や賃金
ちんぎん

、勤務
き ん む

時間
じ か ん

、通勤
つうきん

等
など

の諸条件
しょじょうけん

にあった会社
かいしゃ

の紹介
しょうかい

を行
おこな

っています。 
通訳
つうやく

を配置
はいち

した「外国人
がいこくじん

雇用
こ よ う

サービスコーナー」等
など

のある所
ところ

もあります。 

 ■ जापानमा काम गनन 
जापानमा काम गननको लागग, तपाइँसँग काम गनन अनमुतत दिने रेससडेन्स 
स्टाटस हुनुपिनछ, र तपाइँको काम चादहँ रेससडेन्स स्टाटसले तोके बमोजजमको 
गततविगि हुनुपिनछ (→ P22) 
जापानमा काम गिान खेरर श्रमसँग सम्बजन्ित जापानीज कानुन र प्रणालीहरूबारे 
थाहा पाई राखौँ । 
 

■ जापानमा जागगर खोज्िा  
[हेलो िकन  (सािनजतनक रोजगार सुरक्षा कार्ानलर्)] 

हेलो िकन  एक संस्था हो जसल ेव्र्ािसातर्क परामर्न र सहार्ता प्रिान गिनछ, 
र व्र्िसार्, ज्र्ाला, काम गने घण्टा, र काम खोज्नेहरूको क्षमतासँग मले खान े
आिागमन जस्ता विसिन्न सतनहरू मेलखाने कम्पनीहरू गचनाईदिन्छ। 
त्र्हाँ "वििेर्ी रोजगार सेिा कननर" जस्तो ठाउँ पतन हुन्छ जहा ँएक िोिाष े
तनर्ुक्त गररएको हुन्छ। 

ハローワーク（公共
こうきょう

職業
しょくぎょう

安定所
あんていじょ

） 
                                हेलो वकन  (सावनजननक रोजगार सुरक्षा कार्ानलर्हरू)  

 

名
な

前
まえ

 
नाम 

住所
じゅうしょ

 
ठेगना 

電
でん

話
わ

 
फोननम्बर 

言
げん

語
ご

 
िाषा 

時間
じ か ん

 
समर् 

千葉(Chiba) Chiba-shi 
Mihama-ku 
Saiwai-cho 1-1-3 

043-242-1181 जापतनज  बबहान 8:30 िेखख दिउँसो 5:15 बजे सम्म, 
सोमबार िेखख र्कु्रिार सम्म 

अंगे्रजी िाषा सोमबार, बबहीबार,  
बबहान 10 बज ेिेखख 12 बजे सम्म 
दिउँसो 1 बजेिेखख 3 बजसेम्म 

पोचुनगगज सोमबार र बुिबार बबहान 10 बजिेेखख 
दिउँसो 12 बज ेसम्म र दिउँसो 1 िेखख 3 बज ेसम्म 

स्पेतनस सोमबार बबहान 10 बजे िेखख 12 बजे सम्म 
दिउँसो 1 बजेिेखख 3 बजसेम्म 

गचतनर्ाँ बबहीबार बबहान 10 बजेिेखख 12 बजेसम्म र 
दिउँसो 1 बजेिेखख 3बजेसम्म 

ハローワークプ

ラザちば 
(Hello Work 
Plaza Chiba) 

Chiba-shi Chuo-ku 
Shinmachi 3-13 
Chiba TN bldg. 1F 

043-238-8300 जापतनज सोमबार िेखख र्कु्रबार बबहान 10:15 बजे िेखख 
7बजे सम्म 
हरेक मदहनाको िोस्रो र चौथो र्तनबार बबहान 10 
बजे िेखख बलेुकी 5 बजसेम्म  

マザーズハロー

ワークちば

(Mothers’ Hello 
Work Chiba) 

Chiba-shi Chuo-ku 
Shinmachi 3-13 
Chiba TN bldg. 1F 

043-238-8100 जापतनज सोमबार िेखख र्कु्रबार 10:15 बज ेिेखख 7 बजे 
सम्म 

千葉南 
(Chiba-Minami) 

Chiba-shi Chuo-ku 
Minamicho 2-16-3 
Kaikikan Soga 
Ekimae Bldg. 3F, 4F 

043-300-8609 जापातनज बबहान 8:30 िेखख 5:15 बजे सम्म, सोमबार िेखख 
र्ुक्रिार सम्म 

गचतनर्ाँ मंगलबार बबहान 10 बजे िेखख 12 बजे सम्म र 
दिउँसो 1 बज ेिेखख 3 बजे सम्म 

अंगे्रजी / 
स्पेतनर् 

बबहीबार बबहान 10 बजे िेखख 12 बजे सम्म र 
दिउँसो 1 बज ेिेखख 3 बजे सम्म 
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名
な

前
まえ

 
नाम 

住所
じゅうしょ

 
ठेगना 

電
でん

話
わ

 
फोननम्बर 

言
げん

語
ご

 
िाषा 

時間
じ か ん

 
समर् 

ハローワーク 
プラザ市原 
(Hello Work 
Plaza 
Ichihara) 

Ichihara-shi 
Sarashina 5-1-18 

0436-23-6941 जापतनज सोमबार, मङ्गलबार, बुििार, र्ुक्रबार, र र्तनबार 
बबहान 8:30 िेखख 5:00 बज ेसम्म 

市川 
(Ichikawa) 

Ichikawa-shi Minami 
Yawata 5-11-21 

047-370-8609 जापतनज बबहान 8:30 िेखख 5:15 बज ेसम्म, सोमबार िेखख 
र्ुक्रिार सम्म 

अंगे्रजी / 
गचतनर्ाँ 

बुिबार बबहान 10 बज ेिेखख 12 बजे सम्म र 
दिउँसो 1 िेखख 3 बज ेसम्म 

銚子 (Choshi) Choshi-shi Chuocho 
8-16 

0479-22-7406 जापतनज बबहान 8:30 िेखख 5:15 बज ेसम्म, सोमबार िेखख 
र्ुक्रिार सम्म 
 

館山

(Tateyama) 
Tateyama-shi 
Yawata 815-2 

0470-22-2236 जापतनज बबहान 8:30 िेखख 5:15 बज ेसम्म, सोमबार िेखख 
र्ुक्रिार सम्म 
 

木更津

(Kisarazu) 
Kisarazu-shi Fujimi 
1-2-1 SPARKLE 
CITY KISARAZU 
Bldg. 5F 

0438-25-8609 जापतनज बबहान 8:30 िेखख दिउँसो 5:15 बजे सम्म, 
सोमबार िेखख र्कु्रिार सम्म 

佐原 (Sawara) Katori-shi Kita 1-3-2 0478-55-1132 जापतनज बबहान 8:30 िेखख दिउँसो 5:15 बजे सम्म, 
सोमबार िेखख र्कु्रिार सम्म 
 

茂原 (Mobara) Mobara-shi 
Takashidai 1-5-1 
Mobara Chiho 
Godochosha Bldg. 
1F 

0475-25-8609 जापतनज बबहान 8:30 िेखख दिउँसो 5:15 बजे सम्म, 
सोमबार िेखख र्कु्रिार सम्म 

いすみ (Isumi) Isumi-shi Ohara 
8000-1 

0470-62-3551 जापतनज बबहान 8:30 िेखख दिउँसो 5:15 बजे सम्म, 
सोमबार िेखख र्कु्रिार सम्म 
 

松戸 
(Matsudo) 

Matsudo-shi 
Matsudo 1307-1 
Matsudo Bldg. 3F 

047-367-8609 जापतनज बबहान 8:30 िेखख दिउँसो 5:15 बजे सम्म, 
सोमबार िेखख र्कु्रिार सम्म 
हरेक मदहनाको पदहलो र तेस्रो र्तनबार बबहान 10 
बजे िेखख बलेुका 5 बजसेम्म 

अंगे्रजी  सोमबार, मंगलबार बबहान 10 बज ेिेखख 12 बज े
सम्म र दिउँसो 1 िेखख 3 बज ेसम्म 
 

गचतनर्ाँ  
 

बुिबार दिउँसो 1 बजेिेखख 5 बजसेम्म 

पोचुनगगज 
 

सोमबार बबहान 10 बजे िेखख 12 बजे सम्म र 
दिउँसो 1 बजेिेखख 3 बजसेम्म 

ハローワークプ

ラザ柏 
(Hello Work 
Plaza 
Kashiwa) 

Kashiwa-shi Kashiwa 
4-8-1 Kashiwa 
Higasi-guti Kaneko 
Bldg 3F  

04-7166-8609 जापतनज सोमबार िेखख र्कु्रबार बबहान 10:15 बजे िेखख 
साझँ 7:00 बज ेसम्म 

野田 (Noda) Noda-shi Mizuki 
2-6-1 
 
 
 

04-7124-4181 जापतनज सोमबार िेखख र्ुक्रबार बबहान 8:30 िेखख दिउँसो 
5:15 सम्म 
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言
げん

語
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船橋

(Funabashi) 
Funabashi-shi 
Minato-cho 2-10-17 
(1st.bldg.) 
 
Funabashi-shi 
Hon-cho 2-1-1 
Funabashi Square 
21 bidg 
(2nd bldg.) 

047-431-8287 
(पदहलो ििन) 
 
 
047-420-8609 
(िोसो ििन) 

जापतनज सोमबार िेखख र्कु्रबार बबहान 8:30 िेखख 5:15 
सम्म  
 

गचतनर्ाँ िाषा 
 

सोमबार बबहान 10 बजे िेखख 12 बजे सम्म र 
दिउँसो 1 िेखख 3 बज ेसम्म 

अंगे्रजी  
पोचुनगगज 
स्पेतनस 

मंगलबार, बुििार र र्ुक्रबार बबहान 10 बजे िेखख 
12 बजे सम्म र दिउँसो 1 बज ेिेखख 3 बजे सम्म 
 

成田 (Narita) Narita-shi Karabe 
3-4-2 

0476-27-8609 जापतनज बबहान 8:30 िेखख दिउँसो 5:15 बजे सम्म, 
सोमबार िेखख र्कु्रिार सम्म 

अंगे्रजी मंगलबार र बबहीबार बबहान 11बज ेिेखख 12 बज े
सम्म र दिउँसो 1 बजे िेखख 4 बजे सम्म 

स्पेतनस बबहीबार बबहान 11:00 बजे िेखख 12:00 बजे 
सम्म र दिउँसो 1:00 िेखख 4:00 बजे सम्म 

पोचुनगगज मंगलबार र बबहीबार बबहान 11बज ेिेखख 12 बज े
सम्म र दिउँसो 1 बजे िेखख 4 बजे सम्म 

गचतनर्ाँ िाषा 
 

र्ुक्रबार बबहान 11:00 बजे िेखख 12:00 बजे सम्म 
र दिउँसो 1:00 िेखख 4:00 सम्म 

 

 
◇東京外国人雇用

と う き ょ う が い こ く じ ん こ よ う

サービスセンター 
日本
にほん

で就職
しゅうしょく

を希望
き ぼ う

する外国人
がいこくじん

留学生
りゅうがくせい

の方
かた

、

専門的
せんもんてき

・技術的
ぎじゅつてき

分野
ぶんや

の在留
ざいりゅう

資格
し か く

の方
かた

の就職
しゅうしょく

支援
し え ん

を行 う
おこな  

公共
こうきょう

職業
しょくぎょう

安定
あんてい

機関
き か ん

です。 
*英語
え い ご

・中国語
ちゅうごくご

の通訳員
つうやくいん

が配置
はいち

されていますが、

指定
し て い

された日
ひ

となりますので、通訳
つうやく

が必要
ひつよう

な方
かた

は

予
あらかじ

め電話
でんわ

でご確
かく

認
にん

ください。 
時間
じ か ん

：午前
ご ぜ ん9:00-午後ご ご 5:00（土

ど

・日
にち

・祝日
しゅくじつ

及び
およ   

年末
ねんまつ

年始
ねん し

は休
やす

み） 
所在地
し ょざいち

：〒160-0004東京都と う き ょ う と

新宿区
しんじゅく く

四谷
よ つ や1-6-1

四
よつ

谷
や

タワー13階かい  
電話
でんわ

：03-5361-8722 
https://jsite.mhlw.go.jp/tokyo-foreigner/ 

 
◇新宿

しんじゅく

外国人
がいこくじん

雇用
こ よ う

支援
し え ん

・指導
し ど う

センター 
日本人
にほんじん

の配偶者
はいぐうしゃ

等
など

、定住者
ていじゅうしゃ

などの就労
しゅうろう

に制限
せいげん

の

ない在留
ざいりゅう

資格
し か く

の方
かた

・アルバイトを希望
き ぼ う

する外国人
がいこくじん

留学生
りゅうがくせい

・就学生
しゅうがくせい

の方
かた

等
など

の就職
しゅうしょく

支援
し え ん

を行
おこな

っていま

す。 
 
 

  
◇ववदेशीहरूको लागग टोककर्ो रोजगार सेवा केन्द्र 
र्ो एक सािनजतनक रोजगार सुरक्षा संस्था हो जसले जापानमा रोजगारी खोज्न 
चाहने वििेर्ी विद्र्ाथीहरू र व्र्ािसातर्क िा प्राविगिक के्षत्रमा बसोबासको 
जस्थतत िएकाहरूलाई रोजगार सहार्ता प्रिान गिनछ। 
* अङ्गे्रजी/गचतनर्ाँ अनुिािकहरू पतन उपजस्थत हुन्छन, तर तर्तनहरु तोककएको 
दिनमा मात्र हुनेछन, त्र्सलैे र्दि तपाईंलाई िोिाष ेचादहन्छ िने, कृपर्ा पदहल े
नै फोनद्िारा कन्फमन गनुनहोस।् 
समर्: बबहान 9:00 बजे िेखख दिउँसो 5:00 बजे सम्म (र्तनबार, आइतबार, 
राजरिर् बबिा, र िषनको अन्त्र् र नर्ाँ िषन बबिा बाहेक) 
ठेगना: 13F Yotsuya Tower, 1-6-1, Yotsuya, Shinjuku-ku, Tokyo  
160-0004 
टेसलफोन：03-5361-8722 
https://jsite.mhlw.go.jp/tokyo-foreigner/ 

 

◇शशन्द्जुकु ववदेशीहरूको रोजगार सहार्ता र मागनदशनन केन्द्र 
र्हाँजापानी पति/पत्नी, िीघनकालीन बाससन्िा, रोजगारीमा कुनै प्रततबन्ि बबना 
बसोबासको जस्थतत िएका, पाटनटाइम काम गनन चाहने वििेर्ी विद्र्ाथीहरू, 
र काम गरररहेका विद्र्ाथीहरूलाई रोजगारी सहार्ता प्रिान गछौं। 
 
 
 

https://jsite.mhlw.go.jp/tokyo-foreigner/
https://jsite.mhlw.go.jp/tokyo-foreigner/
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*英語
え い ご

・中国語
ちゅうごくご

の通訳員
つうやくいん

が配置
はいち

されていますが、

完全
かんぜん

予約制
よ や く せ い

ですので、通訳
つうやく

が必要
ひつよう

な場合
ば あ い

は必
かなら

ず

事前
じ ぜ ん

に電話
で ん わ

で予約
よ や く

してください。 
時間
じ か ん

：午前
ご ぜ ん8:30-午後ご ご 5:15（土

ど

・日
にち

・祝日
しゅくじつ

及び
およ   

年末
ねんまつ

年始
ねん し

は休み
やす   

） 
 
所在地
し ょざいち

：〒160-8489東京都
と うきょ うと

新宿区
しんじゅくく

歌舞伎町
か ぶ き ち ょ う

2-42-10 
ハローワーク新宿

しんじゅく

（歌舞伎町
か ぶ き ち ょ う

庁舎
ちょうしゃ

）1階
かい

 
電話
でんわ

：03-3204-8609 
https://jsite.mhlw.go.jp/tokyo-hellowork/var/rev0/0108/7719/201311115363.pdf 
 

◇介護
か い ご

に携
たずさ

わる外国人
がいこくじん

のための支援
し え ん

セン

ター（千葉県
ち ば け ん

外国人
がいこくじん

介護
か い ご

人材
じんざい

支援
し え ん

センター） 
電話
で ん わ

：0120-054-762 
住所
じゅうしょ

：千葉市
ち ば し

中央区
ちゅうおうく

千葉
ち ば

港
みなと

4-5 
千葉
ち ば

県
けん

社会
しゃかい

福祉
ふ く し

センター1階
かい

 
英語
え い ご

：火
か

・木
も く

・土
ど

 午前
ご ぜ ん

10:00～午後
ご ご

6:00 
ベトナム語

ご

：月
げつ

・水
すい

・金
きん

 午前
ご ぜ ん

10:00～午後
ご ご

4:00 
火
か

・木
も く

・午前
ご ぜ ん

10:00～午後
ご ご

6:00 
https://www.cfcc.jp/ 

 

 

◇創業
そうぎょう

・経営
けいえい

相談
そうだん

 

（チャレンジ企業
きぎ ょ う

支援
し え ん

センター） 

住所
じゅうしょ

：千葉市
ち ば し

美浜区
み は ま く

中瀬
な か せ

2-6-1 WBG マリブイース
ト 23F 
電話
で ん わ

：043-299-2907 
月
げつ

～金
きん

 午前
ご ぜ ん

9:00～午後
ご ご

5:00（祝日
しゅくじつ

等
と う

は除
のぞ

く） 
 
メール：kigyo＠ccjc-net.or.jp 
https://www.ccjc-net.or.jp/contents_detail.php?frmId=2820 

 

■ 労働ろ う ど う

契約
けいやく

の締結
ていけつ 

日本
に ほ ん

で働
はたら

く人
ひと

は、国籍
こくせき

・性別
せいべつ

を問
と

わず、また入国
にゅうこく

管理法上
かん りほうじ ょ う

、合法
ご うほ う

、違法
い ほ う

を問
と

わず原則
げんそく

として、日本
に ほ ん

の

労働
ろ う ど う

基準法
きじゅんほう

、 最低
さいてい

賃金法
ちんぎんほう

、労働
ろ う ど う

安全
あんぜん

衛生法
えいせいほう

、

労働者
ろ うどうし ゃ

災害
さいがい

補償
ほし ょ う

保険法
ほ け ん ほ う

などが適用
てきよう

されます。 
後日
ご じ つ

のトラブルを避
さ

けるため、労働
ろ う ど う

契約
けいやく

を結
むす

ぶとき

は、労働
ろ う ど う

条件
じょうけん

を文書
ぶんしょ

にしてもらうと良
よ

いでしょう。

雇用者
こ よ う し ゃ

は、労働者
ろ うどうし ゃ

に、次
つぎ

の労働
ろ う ど う

条件
じょうけん

を文書
ぶんしょ

で明示
め い じ

するよう義
ぎ

務
む

付
づ

けられています。 

* अङ्गे्रजी/गचतनर्ाँ अनुिािकहरू पतन उपजस्थत हुन्छन, तर तर्तनहरु तोककएको 
दिनमा मात्र हुनेछन, त्र्सलैे र्दि तपाईंलाई िोिाष ेचादहन्छ िने, कृपर्ा पदहल े
नै फोनद्िारा कन्फमन गनुनहोस।् 
समर्: बबहान 8:30बज ेिेखख दिउँसो 5:15बज ेसम्म (र्तनबार, आइतबार, 
राजरिर् बबिा, र िषनको अन्त्र् र नर्ाँ िषन बबिा बाहेक) 
 

ठेगाना: 〒160-8489 Tokyo-to, Shinjuku-ku, Kabuki-cho 2-42-10 
हेलो िकन  सर्न्जुकु (खाबुककच्र्ोउच्र्ोउस्र्ा) पदहलो िल्ला 
टेसलफोन: 03-3204-8609 
https://jsite.mhlw.go.jp/tokyo-hellowork/var/rev0/0108/7719/201311115363.pdf 
 

 
◇ववदेशी हेरचाह कामदारहरूको लागग  समर्नन केन्द्र 
(गचबा ववदेशी हेरचाह कार्नकतान समर्नन केन्द्र) 

टेसलफोन: 0120-054-762 
ठेगना: 4-5, Chiba Minato, Chuo-ku, Chiba-shi, Chiba 
Chiba Prefecture Social Welfare Center 1F 
अंगे्रजी: मंगलबार, बबहीबार, र्तनबार बबहान 10:00 बजे - दिउँसो 6:00 बजे 
सम्म  
सिर्तनामी: सोम / बुि / र्कु्र बबहान 10:00 बजे - दिउँसो 4:00 बजे सम्म 

मंगलबार, बबहीबार बबहान 10:00 बजे - दिउँसो 6:00 बजे सम्म 
https://www.cfcc.jp/ 

 

◇उद्र्मशशलता र प्रबद्नधन परामशन 
（चुनौती कम्पनी समर्नन केन्द्र） 
ठेगना:2-6-1 Nakase,Mihama-ku、Chiba-shi,Chiba 

Malibu-East 23F  

टेसलफोन：043-299-2907 

सोमबार देखख शुक्रबार बबहान 9:00 बजे देखख सााँझ 5:00 बजे सम्म 

(सार्वजतनक बबदा बाहेक) 

इमेल：kigyo＠ccjc-net.or.jp 

https://www.ccjc-net.or.jp/contents_detail.php?frmId=2820 

 

■ श्रम सम्झौताको तनरकषन 
जापानमा काम गने व्र्जक्तहरू, सैद्िाजन्तक रूपमा, राजरिर्ता िा सलगंको पिानह 
नगरी, अध्र्ागमन तनर्न्त्रण र र्रणाथी कानून, जापानको श्रम मानक कानून, 
न्र्ूनतम पाररश्रसमक कानून, औद्र्ोगगक सुरक्षा र स्िास््र् काननू, कामिारको 
िघुनटना अन्तगनत कानुनी िा गैरकानूनी िए तापतन  क्षततपूततन बीमा, कानून, 
आदि लागू हुन्छ। 
पतछको समततमा समस्र्ाबाट बच्नको लागग, तपाईंले श्रम सम्झौता पूरा गिान 
तपाईंको कामका अिस्थाहरू िस्तािजे गनुन राम्रो हुन्छ। रोजगारिातारूल ेआफ्ना 
कामिारहरूको लागग तनम्न कार्न अिस्थाहरू कागजात गनन आिश्र्क हुन्छ: 

https://jsite.mhlw.go.jp/tokyo-hellowork/var/rev0/0108/7719/201311115363.pdf
https://www.cfcc.jp/
https://www.ccjc-net.or.jp/contents_detail.php?frmId=2820
https://jsite.mhlw.go.jp/tokyo-hellowork/var/rev0/0108/7719/201311115363.pdf
https://www.cfcc.jp/
https://www.ccjc-net.or.jp/contents_detail.php?frmId=2820
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①労働
ろ う ど う

の契約
けいやく

期間
き か ん

 
②契約

けいやく

更新
こ うしん

の基準
きじゅん

 
③仕事

し ご と

をする場所
ば し ょ

、仕事
し ご と

の内容
ないよう

 
④仕事

し ご と

を始める
は じ    

時刻
じ こ く

と終
お

わりの時刻
じ こ く

、決
き

められた

労働
ろ う ど う

時間
じ か ん

を超
こ

える労働
ろ う ど う

の有無
う む

、休憩
きゅうけい

時間
じ か ん

、

休日
きゅうじつ

、休暇
きゅ うか

など 
⑤賃金

ちんぎん

の決定
けってい

、計算
けいさん

及
およ

び支
し

払
はら

いの方法
ほうほう

、賃金
ちんぎん

の

締切り
し め き  

及
およ

び支
し

払
はら

いの時期
じ き

、昇給
しょうきゅう

に関
かん

すること 
⑥退職

たいしょく

に関
かん

すること 
 

■ 労働
ろ う ど う

相談
そうだん

 
賃金
ちんぎん

・労働
ろ う ど う

時間
じ か ん

・安全
あんぜん

衛生
えいせい

・労働
ろ う ど う

災害
さいがい

に対する
たい     

補償
ほし ょ う

などのトラブルの相談
そうだん

は、最寄り
も よ  

の労働局
ろうどうきょく

又
また

は労働
ろ う ど う

基準
きじゅん

監督署
かんとくし ょ

でお答
こた

えしています。 
 

◇千葉
ち ば

労働局
ろうどうきょく

労働
ろ う ど う

基準部
き じ ゅ ん ぶ

監督課
か ん と く か

 
外国人
がいこくじん

のための労働
ろ う ど う

相談
そうだん

窓口
まどぐち

を開設
かいせつ

しています。 
時間
じ か ん

：（英語
え い ご

での相談日
そ う だ ん び

） 火
か

・木曜日
も く よ う び

 
午前
ご ぜ ん9：30-午後ご ご 12：00 午後

ご ご

1:00-午後
ご ご

5:00 
*事
じ

前
ぜん

にお問
と

い合
あ

わせください。 
所在地
し ょ ざ い ち

：千葉市中央区中央
ち ば し ち ゅ う お う く ち ゅ う お う4-11-1千葉第ち ば だ い2

地方合同庁舎
ちほ うご うど うちょ うし ゃ

 
電話
で ん わ

：043-221-2304 
 
◇労働

ろ う ど う

基準
き じゅん

監督署
かん と く し ょ

 
千葉
ち ば

県内
けんない

の労働
ろ う ど う

基準
きじゅん

監督署
かんとくし ょ

でも相談
そうだん

を受
う

け付
つ

けて

います。開庁
かいちょう

時間
じ か ん

：月
げつ

～金
きん

 午前
ご ぜ ん

8:30～午後
ご ご

5:15 
外国語
が い こ く ご

で相談
そうだん

を受
う

け付
つ

けているところもあります。

下
した

の表
ひょう

をご参
さん

照
しょう

ください。 

① श्रम सम्झौता अिगि 
② अनुबंि निीकरणको लागग मापिण्ड 
③ कहा ँकाम गने, काम के हो 
④ कामको सुरु र अन्त्र् समर्, कामले तनिानररत कार्न घण्टा, विश्राम, बबिा, 
बबिाको दिन, छुट्टी आदि  
 

⑤ ज्र्ाला तनिानरण, गणना र िुक्तानी विगि, ज्र्ाला समर् सीमा र िुक्तानी 
समर्, तलब िदृ्गि 
⑥जागगर छाड्न ेको बारेमा 
 

■ रोजगार परामर्न 
पाररश्रसमक, कामको घण्टा, सुरक्षा र स्िास््र्, काम सम्बन्िी िघुनटनाहरूको 
क्षततपूततन आदि सम्बन्िमा समस्र्ाको बारेमा परामर्नको लागग, कृपर्ा आफ्नो 
नजजकको श्रम ब्र्ूरो िा श्रम मापदण्ड सुपररिेक्षण कार्ानलर्मा जानहुोस।् 
 
◇गचबा श्रम ब्रू्रो, श्रम मापदण्ड ववभाग, पर्नवेक्षण ववभाग 
वििेर्ीहरूको लागग श्रम परामर्न डसे्क तर्ारर मा राखखएको छ। 
  समर्: (अंगे्रजीमा परामर्न गनन समल्ने) मंगलबार र बबहीबार 
  बबहान 9:30 - ददउाँसो 12:00  ददउाँसो 1:00 – 5:00 अपराह्न 

* कृपर्ा हामीलाई अगग्रम सम्पकन  गनुनहोला। 
Chiba Daini Chiho Godochosha Bldg. 4-11-1, Chuo-ku, Chiba 
टेसलफोन: 043-221-2304 

 
 
◇श्रम मापदण्ड सुपररवेक्षण कार्ानलर् 
गचबा वप्रफेक्चरको श्रम मापदण्ड तनरीक्षण कार्ानलर्मा पतन परामर्नहरू गनन 
सक्नुहुनेछ। खुल्ने समर्: सोमबार-र्ुक्रबार बबहान 8:30-5:15 बज े
तपाइँ र्हाँ वििेर्ी िाषामा पतन परामर्न प्राप्त गनन सक्नुहुन्छ। कृपर्ा तलको 
तासलकालाई सन्ििन गनुनहोस ्

   

労働
ろうどう

基準
きじゅん

監督
かんとく

署
し ょ

 
श्रम मापदण्ड सुपररवेक्षण कार्ानलर्हरू 

名前
な ま え

 
नाम 

住所
じゅうしょ

 
ठेगना 

電
でん

話
わ

 
    फोन नम्बर 

日本語
に ほ ん ご

以外
い が い

の言語
げ ん ご

 
जापानी बाहेक अन्र् 

िाषाहरू 

実施
じ っ し

日
び

 
    समर् 

千葉 
 (Chiba) 

Chiba-shi Chuo-ku Chuo 4-11-1 
Chiba Daini Chiho Godochosha 

043-221-2304 अंगे्रजी मंगलबार र 
बबहीबार 

船橋  
(Funabashi) 

Funabashi-shi Kaijin-cho 2-3-13 047-431-0182 गचतनर्ाँ बबहीबार र  
शुक्रबार 

柏 
(Kashiwa) 

Kashiwa-shi Chuo-cho 3-2 04-7163-0246 गचतनर्ाँ बुिबार र र्ुक्रबार 
सिर्तनामी मंगलबार र 

बबहीबार 
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名前
な ま え

 
नाम 

住所
じゅうしょ

 
ठेगना 

電
でん

話
わ

 
फोन नम्बर 

日本語
に ほ ん ご

以外
い が い

の言語
げ ん ご

 
जापानी बाहेक अन्र् 

िाषाहरू 

実施
じ っ し

日
び

 
समर् 

銚子 
(Choshi) 

Choshi-shi Chuo-cho 8-16 0479-22-8100   

木更津 
(Kisarazu) 

Kisarazu-shi Fujimi 2-4-14 Kisarazu 
Chiho Godochosha 

0438-22-6165   

茂原 
(Mobara) 

Mobara-shi Hagiwara-cho 3-20-3 0475-22-4551   

成田  
(Narita) 

Narita-shi Towada 553-4 0476-22-5666   

東金  
(Togane) 

Togane-shi Tama 65 0475-52-4358   
 

 
◇外国人

がいこ く じ ん

労働者
ろ う ど う し ゃ

向
む

け相談
そうだん

ダイヤル 
（厚生
こうせい

労働省
ろうどうしょう

） 
労働
ろ う ど う

条件
じょうけん

に関
かん

する問題
もんだい

について、法令
ほうれい

の説明
せつめい

や

各関係
かくかんけい

機関
き か ん

の紹介
しょうかい

を行
おこな

っています。 
英語
え い ご

、中国語
ちゅうごくご

、ポルトガル語
ご

、スペイン語
ご

、タガログ

語
ご

、ベトナム語
ご

、ミャンマー語
ご

、ネパール語
ご

、韓
かん

国
こ く

語
ご

、タイ語
ご

、インドネシア語
ご

、カンボジア語
ご

、モンゴ

ル語
ご

に対応
たいおう

しています。 
各言語
か く げ ん ご

の電話番号
でんわばんご う

とスケジュールについては URL
をご参照

さんしょう

ください。 
http://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html 

 
◇労働

ろうどう

条件
じょうけん

ほっとライン 
（厚生
こうせい

労働省
ろうどうしょう

） 
労働
ろ う ど う

局
きょく

や労働
ろ う ど う

基準
きじゅん

監督
かんとく

署
し ょ

が閉
し

まっているときの

相談
そうだん

窓口
まどぐち

です、全国
ぜんこく

どこからでも無料
む り ょ う

で通話
つ う わ

できま

す。 
英語
え い ご

、中国語
ちゅうごくご

、ポルトガル語
ご

、スペイン語
ご

、タガログ

語
ご

、ベトナム語
ご

、ミャンマー語
ご

、ネパール語
ご

、韓
かん

国
こ く

語
ご

、タイ語
ご

、インドネシア語
ご

、カンボジア語
ご

、モンゴ

ル語
ご

に対応
たいおう

しています。各言語
か く げ ん ご

の電話番号
でんわばんご う

とスケ

ジュールについては URLをご参照
さんしょう

ください。 
http://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html 
 
■ 労働

ろ う ど う

保険
ほ け ん

制度
せ い ど 

日本
に ほ ん

には労働者
ろ うどうし ゃ

を保護
ほ ご

する労働者
ろ うどうし ゃ

災害
さいがい

補償
ほし ょ う

保険
ほ け ん

（労災
ろうさい

保険
ほ け ん

）と雇用
こ よ う

保険
ほ け ん

の二
ふた

つの制度
せ い ど

があります。 
 
 

 ◇ववदेशी कामदारहरूका लागग टेशलफोन परामशन सेवा 
(स्वास््र्, श्रम तर्ा कल्र्ाण मन्द्रालर्) 
र्हाँ काम गन ेअिस्थाहरूसँग सम्बजन्ित मुद्िाहरूको कानून र तनर्महरू 
परामसन गररन्छ। र सम्बजन्ित ससं्थाहरूको पररचर् पतन गराइन्छ। 
र्हाँ अंगे्रजी, गचतनर्ा,ँ पोतुनगाली, स्पेतनर्, तागालोग, सिर्तनामी, म्र्ानमार, 
नेपाली, कोररर्ाली, थाई, इन्डोनेससर्ाली, कम्बोडडर्न र मङ्गोसलर्न िाषामा 
पतन परामसन गनन सककन्छ। 
कृपर्ा प्रत्रे्क िाषाका फोन नम्बरहरू र तासलकाहरूको लागग  तलको URL 
हेनुनहोस।् 
http://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html 

 
 
◇श्रमसतनहरूको हटलाइन 
(स्वास््र्, श्रम तर्ा कल्र्ाण मन्द्रालर्) 
श्रम ब्र्ूरो र श्रम मापदण्ड  तनरीक्षण कार्ानलर् बन्ि हँुिा र्ो  परामर्न गनन 
समल्ने डेस्क हो, र तपाईंल ेर्हा ँिेर्को जुनसुकै ठाउँबाट तनिःर्ुल्क कल गनन 
सक्नुहुन्छ। 
र्हाँ अंगे्रजी, गचतनर्ाँ, पोतुनगाली, स्पेतनर्, तागालोग, सिर्तनामी, म्र्ानमार, 
नेपाली, कोररर्ाली, थाई, इन्डोनेससर्ाली, कम्बोडडर्न र मङ्गोसलर्न िाषामा 
पतन परामसन गनन सककन्छ। 
कृपर्ा प्रत्रे्क िाषाका फोन नम्बरहरू र तासलकाहरूको लागग  तलको URL 
हेनुनहोस।् 
http://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html 

 
■ श्रम बीमा प्रणाली 
जापानमा कमनचारीहरूको सुरक्षाका लागग िईु फरक प्रणालीहरू छन:् श्रसमक 
िघुनटना क्षततपूततन बीमा (कामिार क्षततपूततन) र रोजगारी बीमा हुन। 
 

 

http://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html
http://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html
http://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html
http://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html
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◇労災
ろ う さ い

保険
ほ け ん

 
労災
ろうさい

保険
ほ け ん

は、仕事
し ご と

でけがをしたり、病気
びょうき

になった

場合
ば あ い

や、過労死
か ろ う し

、通勤
つうきん

の途中
と ちゅ う

でけがをした場合
ば あ い

な

どに、療養
りょうよう

補償
ほし ょ う

、休業
きゅうぎょう

補償
ほし ょ う

、障害
しょうがい

補償
ほし ょ う

、遺族
い ぞ く

補償
ほし ょ う

などの給付金
きゅうふきん

を受
う

けることができます。これらの

補償
ほし ょ う

は、本人
ほんにん

又
また

は家族
か ぞ く

からの請求
せいきゅう

に基づき
も と    

、労働
ろ う ど う

基準
きじゅん

監督署
かんとくし ょ

が調査
ち ょ う さ

し、決定
けってい

します。保険料
ほけんりょ う

は

雇用主
こ よ う ぬ し

が支
し

払
はら

います。詳
くわ

しくは、労働
ろ う ど う

基準
きじゅん

監督署
かんとくし ょ

へお問
と

い合
あ

わせください。 
 
・外国人向け
が い こ く じ ん む け

労災
ろうさい

給付
きゅうふ

パンフレット 
（厚生
こうせい

労働省
ろうどうしょう

） 
英語
え い ご

、ポルトガル語
ご

、韓国語
か ん こ く ご

、中国語
ちゅうごくご

、ベトナム語
ご

、

タイ語
ご

、インドネシア語
ご

、ペルシア語
ご

、スペイン語
ご

、

タガログ語
ご

、カンボジア語
ご

、ネパール語
ご

、ミャンマー

語
ご

 
http://www.mhlw.go.jp/new-info/kobetu/roudou/gyousei/rousai/gaikoku-pamphlet.html 
 
◇雇用

こ よ う

保険
ほ け ん

 
雇用
こ よ う

保険
ほ け ん

は、労働者
ろ うどうし ゃ

が失業
しつぎょう

した場合
ば あ い

に、次
つぎ

の仕事
し ご と

に就く
つ  

までの一定
いってい

期間
き か ん

、必要
ひつよう

な給付
きゅうふ

を行う
おこな 

もので

す。保険料
ほけんりょ う

は雇用主
こ よ う ぬ し

と労働者
ろ うどうし ゃ

が支
し

払
はら

います。詳
くわ

しく

は、ハローワーク(→P46)にお問とい合あせください。 
 

■ 年金ねんきん

制度
せ い ど 

（国民
こ く みん

年金
ねんきん

・厚生
こうせい

年金
ねんきん

保険
ほ け ん

） 
日本
に ほ ん

では、年
と し

をとったり、傷病
しょうびょう

で障害者
しょうがいしゃ

になったり、

生計
せいけい

を維持
い じ

する者
もの

が亡
な

くなったときなどに生活
せいかつ

の

安定
あんてい

を図
はか

るため、すべての国民
こくみん

が年金
ねんきん

に加入
かにゅう

する

ことになっています。 
 
・国民
こくみん

年金
ねんきん

制度
せ い ど

のしくみ（日本
に ほ ん

年金
ねんきん

機構
き こ う

） 
日本語
に ほ ん ご

、英語
え い ご

、中国語
ちゅうごくご

、韓国語
か ん こ く ご

、ポルトガル語
ご

、ス

ペイン語
ご

、インドネシア語
ご

、タガログ語
ご

、タイ語
ご

、ベト

ナム語
ご

、ミャンマー語
ご

、カンボジア語
ご

、ロシア語
ご

、ネ

パール語
ご

、モンゴル語
ご

 
http://www.nenkin.go.jp/pamphlet/kokunenseido.html 
 
◇国民年金

こ くみんねん きん

 
国民年金
こくみんねんきん

には 20歳さいから 60歳未満さ い み ま ん

の人
ひと

が加入
かにゅう

しま

す。 
国民年金
こくみんねんきん

の加入申請
かにゅうしんせい

は、パスポート又
また

は在留
ざいりゅう

カー

◇कामदारको दरु्नटना क्षनतपूनतन बीमा 
कामिारको िघुनटना क्षततपूततन बीमाले काममा चोटपटक िा बबरामी पिान, अगिक 
कामबाट मतृ्र्ु, िा र्ात्राको क्रममा चोटपटकमा स्िास््र् उपचार क्षततपूततन, बबिा 
क्षततपूततन, अर्क्तता क्षततपूततन, र शोकाकुल पररर्ार क्षतिपूतिव जस्ता सुवििाहरू 
प्रिान गिनछ। र्ी क्षततपूततनहरू व्र्जक्त िा पररिारको अनुरोिको आिारमा श्रम 
मापदण्ड तनरीक्षण कार्ानलर्ल ेछानबबन गरी तनिानरण गनेछ। बीमा वप्रसमर्म 
रोजगारिाता द्िारा िुक्तानी गररन्छ। थप जानकारीको लागग, कृपर्ा श्रम 
मापदण्ड तनरीक्षण कार्ानलर्मा सम्पकन  गनुनहोस।् 
 
 
・ववदेशीहरूको लागग औद्र्ोगगक दरु्नटना लाभ पुजान 
(स्वास््र्, श्रम तर्ा कल्र्ाण मन्द्रालर्) 
अङ्गे्रजी, पोचुनगगज, कोररर्न, चाइतनज, सिर्तनामी, थाई, इन्डोनसेसर्ाली, 
फारसी, स्पेतनर्, तागालोग, कम्बोडडर्न, नेपाली, म्र्ानमार िाषामा उपलब्ि 
छ। 
 
http://www.mhlw.go.jp/new-info/kobetu/roudou/gyousei/rousai/gaikoku-pamphlet.html 
 

◇रोजगारी बीमा 
रोजगारी बीमाल ेकामदारल ेआफ्नो जागगर गुमाउाँदा, िपाईंल ेअको काम 
नपाउाँदासम्म यसले तनश्चिि अर्गिको लागग आर्चयक लाभहरू प्रदान गदवछ। 
र्स बीमा वप्रसमर्म रोजगारिाता र कमनचारीद्िारा िुक्तानी गररन्छ। थप 
जानकारीको लागग, कृपर्ा हेलो िकन  (→ P46) मा सम्पकन  गनुनहोस।् 
 

■ पेन्द्सन प्रणाली  
(राष्ट्रिर् पेन्द्सन र्ोजना र कल्र्ाणकारी पेन्द्सन बीमा ) 
जापानमा, सब ैनागररकहरूल ेिदृ्ि िएपतछ, चोटपटक िा रोगका कारण अर्क्त 
िएमा िा जीविकोपाजनन गन ेव्र्जक्तको मतृ्र् ुहँुिा आफ्नो जीिनलाई जस्थर 
बनाउन र्स पेन्सनमा जोडडन आिश्र्क हुन्छ। 
 
 
・जापान पेन्सन सेिा (जापानी राजरिर् पेन्सन प्रणाली) 
जापानी, अंगे्रजी, गचतनर्ाँ, कोररर्ाली, पोचुनगगज, स्पेतनस, 
इन्डोनेससर्ाली, तागालोग, थाई, सिर्तनामी, बमी, कम्बोडडर्न, रुसी, नेपाली र 
मंगोसलर्ान िाषामा उपलब्ि छ। 
http://www.nenkin.go.jp/pamphlet/kokunenseido.html 

 
 
◇राष्ट्रिर् पेन्द्सन र्ोजना 
20 िषन मागथका र 60 िषनिन्िा कम उमेरका व्र्जक्तहरू र्ो र्ोजनामा सामेल 
हुन्छन।् 
राजरिर् पेन्सन र्ोजनामा जोडडनको लागग आिेिन प्रकक्रर्ा िडा र 

http://www.mhlw.go.jp/new-info/kobetu/roudou/gyousei/rousai/gaikoku-pamphlet.html
http://www.nenkin.go.jp/pamphlet/kokunenseido.html
http://www.mhlw.go.jp/new-info/kobetu/roudou/gyousei/rousai/gaikoku-pamphlet.html
http://www.nenkin.go.jp/pamphlet/kokunenseido.html
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ドを持
も

って、市区
し く

町村
ちょうそん

役所
やくしょ

の年金担当課
ねんきんたんと うか

で手続
て つ づ

き

を し ま す 。 保険料
ほけんりょ う

は 、 月額
げつがく 16,980円えん (2024

年現在
ねんげんざい

)です。一定
いってい

の要件
ようけん

により、各基礎
か く き そ

年金
ねんきん

が

支給
し きゅ う

されます。 
会社
かいしゃ

や工場
こうじょう

に勤めて
つ と め て

いて厚生
こうせい

年金
ねんきん

保険
ほ け ん

に加入
かにゅう

し

ている方
かた

は雇用
こ よ う

主
ぬし

が手続き
て つ づ き

をします。 
*保険料
ほけんりょ う

は、毎年
まいとし

変更
へんこう

されます。 
 
◇厚生

こうせい

年金
ねんきん

保険
ほ け ん

 
健康保険
けん こ うほ け ん

の適用事務所
て き よ う じ む じ ょ

で働
はたら

いている人
ひと

は、この

年金
ねんきん

に加入
かにゅう

しなければなりません。保険料
ほけんりょ う

は、給料
きゅうりょう

の一部
い ち ぶ

が毎月
まいつき

の給料
きゅうりょう

から引
ひ

かれ、事業主
じぎょうぬし

はあなた

の給料
きゅうりょう

から差
さ

し引
ひ

いた金額
きんがく

と同額
ど うがく

を合
あ

わせて社
しゃ

会
かい

保
ほ

険
けん

事
じ

務
む

所
し ょ

に支払
し は ら

います。また、ボーナスを受
う

けた

ときも保険料
ほけんりょ う

を支払
し は ら

います。 
一定
いってい

の要件
ようけん

により、各厚生
かくこうせい

年金
ねんきん

が支給
し きゅ う

されます。 
https://www.nenkin.go.jp/service/pamphlet/kaigai/konen-kenpo.html 

 
◇短期

た ん き

在留
ざいりゅう

外国人
がい こ く じ ん

の脱退
だったい

一時
い ち じ

金
きん

 
日本
に ほ ん

国籍
こくせき

を有
ゆう

しない方
かた

が、国民
こくみん

年金
ねんきん

、又
また

は厚生
こうせい

年金
ねんきん

保険
ほ け ん

の被
ひ

保険者
ほ け ん し ゃ

資格
し か く

を喪失
そうしつ

し、日本
に ほ ん

を出国
しゅっこく

し

た場合
ば あ い

、日本
に ほ ん

に住所
じゅうしょ

を有
ゆう

しなくなった日
ひ

から 2年ねん

以内
い な い

に脱退
だったい

一時
い ち じ

金
きん

を請求
せいきゅう

することができます。 
 
日本語
に ほ ん ご

、英語
え い ご

、中国語
ちゅうごくご

、韓国語
か ん こ く ご

、ポルトガル語
ご

、ス

ペイン語
ご

、インドネシア語
ご

、タガログ語
ご

、タイ語
ご

、ベト

ナム語
ご

、ミャンマー語
ご

、カンボジア語
ご

、ロシア語
ご

、ネ

パール語
ご

、モンゴル語
ご

 
https://www.nenkin.go.jp/international/japanese-system/withdrawalpayment/payment.html 

 

नगरपासलकाको पेन्सन डडसिजनमा हुन्छ र राहिानी िा तनिासी काडन 
चादहन्छ। 2024 सम्म, प्रतत मदहनाको प्रीसमर्म 16,980 रे्न छ।प्रत्रे्क 
प्रकारको आिारिूत पेन्सन तनजश्चत सतनहरूमा आिाररत हुन्छ। 
र्दि तपाइँ कम्पनी िा कारखानामा काम गनुनहुन्छ र कल्याणकारी पने्सन 
बीमा  मा  हुनुहुन्छ िने तपाइँको रोजगारिाताहरूल ेबीमा सम्बन्िी सबै 
प्रकक्रर्ाहरू ह्र्ान्डल गरेका हुन्छन। 

* वप्रसमर्म प्रत्रे्क िषन फरक हुन्छ। 
 
◇कल्र्ाणकारी पेन्द्सन बीमा 
स्िास््र् बीमा प्रिान गन े व्र्िसार्मा काम गने व्र्जक्तहरूल ेर्ो पेन्सन 
र्ोजनामा नामाकंन गनुनपछन। बीमा वप्रसमर्मको लागग, तलबको एक िाग 
माससक तलबबाट कटौती गररन्छ, र रोजगारिाताल े तपाइँको तलबबाट 
सामाजजक बीमा कार्ानलर्मा कटौती गरेको रकम बराबर रकम िुक्तानी गिनछ।  
तपाईंले बोनस प्राप्त गिानपतन वप्रसमर्म ततनुन पनेछ। 
प्रत्रे्क प्रकारको कल्याणकारी पेन्सन  तनजश्चत सतनहरूको आिारमा िुक्तानी 
गररन्छ।. 
https://www.nenkin.go.jp/service/pamphlet/kaigai/konen-kenpo.html 

 
◇छोटो अवधिका निवासी ववदेशीहरूको लाधि एकमुष्ट निकासी भकु्तािी 
जब कुन ैजापानी नागररकता निएका बाससन्िाल ेराजरिर् पेन्सन िा कल्याणकारी 
पेन्सन बीमा मा किर नगरेको र जापान छोड्छ िन,े उनीहरूल ेजापानमा आफ्नो 
आिारिूत बाससन्िाको हैससर्त खारेज िएको िईु िषन सित्र एकमुरट कफतानको लागग 
आिेिन दिन पाउनेछन।् 
 
 
जापानी, अंगे्रजी, गचतनर्ाँ, कोररर्ाली, पोचुनगगज, स्पेतनस, 
इन्डोनेससर्ाली, तागालोग, थाई, सिर्तनामी, बमी, कम्बोडडर्न, रुसी, नेपाली र 
मंगोसलर्ान िाषामा उपलब्ि छ। 
https://www.nenkin.go.jp/international/japanese-system/withdrawalpayment/payment.html 
 

 
 

https://www.nenkin.go.jp/service/pamphlet/kaigai/konen-kenpo.html
https://www.nenkin.go.jp/international/japanese-system/withdrawalpayment/payment.html
https://www.nenkin.go.jp/service/pamphlet/kaigai/konen-kenpo.html
https://www.nenkin.go.jp/international/japanese-system/withdrawalpayment/payment.html
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年金
ねんきん

事務所
じ む し ょ

 
पेन्द्सन कार्ानलर्हरू 

[開 庁
かいちょう

時間
じかん

]  [खुल्न ेसमर्] 
月曜日
げつようび

-金曜日
きんようび

 午前
ごぜん

8時
じ

30分
ぷん

から午後
ご ご 5時

じ

15分
ふん

    सोमबार-र्ुक्रबार बबहान 8:30 िेखख 5:15 सम्म 

名前
な ま え

 नाम 英語
え い ご

 अंगे्रजी 住所
じゅうしょ

 ठेगना 電
でん

話
わ

 फोन नम्बर 

千葉
ち ば

年金
ねんきん

事務所
じ む し ょ

 Chiba Pension Office Chiba-shi Chuo-ku Chuoko 1-17-1 043-242-6320 

千葉
ち ば

年金
ねんきん

事務所
じ む し ょ

 
茂原
も ば ら

分室
ぶんしつ

 
Mobara Branch, Chiba 
Pension office 

Mobara-shi Chiyoda-cho 1-6 0475-23-2530 

幕
ま く

張
はり

年金
ねんきん

事務所
じ む し ょ

 Makuhari Pension Office Chiba-shi Hanamigawa-ku 
Makuhari Hongo 1-4-20 

043-212-8621 

船橋
ふなばし

年金
ねんきん

事務所
じ む し ょ

 Funabashi Pension Office Funabashi-shi Ichiba 4-16-1 047-424-8811 

市川
いちかわ

年金
ねんきん

事務所
じ む し ょ

 Ichikawa Pension Office Ichikawa-shi Ichikawa 
1-3-18Ichikawa Grand Hotel Do 
Bldg. 

047-704-1177 

松戸
ま つ ど

年金
ねんきん

事務所
じ む し ょ

 Matsudo Pension Office Matsudo-shi Shin Matsudo 
1-335-2 

047-345-5517 

木更津
き さ ら づ

年金
ねんきん

事務所
じ む し ょ

 Kisarazu Pension Office Kisarazu-shi Shinden 3-4-31 0438-23-7616 

佐原
さ わ ら

年金
ねんきん

事務所
じ む し ょ

 Sawara Pension Office Katori-shi Sawara Ro 2116-1 0478-54-1442 

佐原
さ わ ら

年金
ねんきん

事務所
じ む し ょ

 
成田
な り た

分室
ぶんしつ

 
Narita Branch, Sawara 
Pension office 

Narita-shi hanazaki-cho 828-11 0476-24-5715 

 
・通訳
つうやく

サービス （窓口
まどぐち

のみ） 
受付
うけつけ

時間
じ か ん

 月
げつ

～金
きん

 午前
ご ぜ ん

8:30 - 午後
ご ご

5:15 
対応
たいおう

言語
げ ん ご

 
英語
え い ご

、中国語
ちゅうごくご

、韓国語
か ん こ く ご

、ポルトガル語
ご

、スペイン語
ご

、

インドネシア語
ご

、タガログ語
ご

、タイ語
ご

、ベトナム語
ご

、ネ

パール語
ご

、ミャンマー語
ご

 
https://www.nenkin.go.jp/international/index.html 
 

 ・दोभास ेसेवा (काउन्द्टरमा मार) 
सिासलने समर्: सोम-र्ुक्र 8:30 बजे - 5:15 बज े
िाषाहरु:  
अंगे्रजी, गचतनर्ाँ, कोररर्ाली, पोचुनगगज, स्पेतनर्, 
इन्डोनेससर्ाली, तागालोग, थाई, सिर्तनामी नेपाली िाषा र 
बमी 
https://www.nenkin.go.jp/international/index.html 
 

  
 
 
 
 
 

https://www.nenkin.go.jp/international/index.html
https://www.nenkin.go.jp/international/index.html
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住
す

まい 7 Housing

 

■ 家
い え

やアパートを借
か

りるとき 

◇民間
みんかん

の住宅
じゅうたく

を借
か

りる場
ば

合
あい

 

通常
つうじょう

、不動産
ふ ど う さ ん

会社
がいしゃ

を通
つう

じて住宅
じゅうたく

（貸家
か し や

、アパート）を

紹介
しょうかい

してもらいます。契約時
け い や く じ

には、保証人
ほしょうにん

を立
た

てた

り、家賃
や ち ん

以外
い が い

の必要
ひつよう

経費
け い ひ

を支払う
し は ら  

など、特別
とくべつ

な手
て

続
つづ

きがとなる場合
ば あ い

があります。契約書
けいやくしょ

や重要
じゅうよう

事項
じ こ う

説明書
せつめいしょ

の内容
ないよう

をよく確認
かくにん

して契約
けいやく

することが大切
たいせつ

で

す。 

 

・部
へ

屋
や

探
さが

しのガイドブック（国土
こ く ど

交通省
こうつうしょう

） 

部屋
へ や

の探し方
さがしかた

、契約
けいやく

の手続き
て つ づ き

、入居後
にゅうきょご

の注意点
ちゅういてん

な

ど、日本
に ほ ん

で部屋
へ や

探し
さ が し

をする上
うえ

での基礎
き そ

知識
ち し き

が掲載
けいさい

されています。 

日本語
に ほ ん ご

、英語
え い ご

、中国語
ちゅうごくご

、韓国語
か ん こ く ご

、スペイン語
ご

、ポル

トガル語
ご

、ベトナム語
ご

、ネパール語
ご

、タイ語
ご

、インド

ネシア語
ご

、ミャンマー語
ご

、カンボジア語
ご

、タガログ

語
ご

、モンゴル語
ご

 

http://www.mlit.go.jp/jutakukentiku/house/jutakukentiku_house_tk3_000017.html 

 

・「外国人
がいこくじん

のための賃貸
ちんたい

住宅
じゅうたく

入居
にゅうきょ

の手引
て び

き」（日本
に ほ ん

で部屋
へ や

探
さが

しをする外国人
がいこくじん

の方
かた

へ）（国土
こ く ど

交通省
こうつうしょう

） 

日本
に ほ ん

で部屋
へ や

探
さが

しをするときに活用
かつよう

できる基本的
き ほ ん て き

な

情報
じょうほう

や、外国語
が い こ く ご

で対応
たいおう

できる不動産
ふ ど う さ ん

のウェブサイト

などをやさしい日本語
に ほ ん ご

で紹介
しょうかい

しています。 

http://www.mlit.go.jp/jutakukentiku/house/jutakukentiku_house_tk3_000017.html 

 

・千
ち

葉
ば

県
けん

外
がい

国
こ く

人
じん

学
がく

生
せい

住
じゅう

居
きょ

アドバイザー 

「外国人
がいこくじん

学生
がくせい

住居
じゅうきょ

アドバイザー」のステッカーを貼
は

ってある不動産
ふ ど う さ ん

会社
がいしゃ

は、外国人
がいこくじん

学生
がくせい

に住宅
じゅうたく

に関
かん

す

る情報
じょうほう

提供
ていきょう

や助言
じょげん

をします。 

千葉県
ち ば け ん

のホームページに一覧表
いちらんひょう

を掲載
けいさい

しています

ので、ご活用
かつよう

ください。 

https://www.pref.chiba.lg.jp/kokusai/soudan/gaikokujin/gakuseijuukyo.html 

 

 

◇公営
こ う えい

住宅
じゅうたく

を借
か

りる場合
ば あ い

 

県
けん

や市町村
しちょうそん

が賃貸
ちんたい

している住宅
じゅうたく

は、申
もうし

込
こ

みの

期間
き か ん

が決
き

められています。 

入居
にゅうきょ

資格
し か く

条件
じょうけん

があることや空
あ

き家
や

があることが

必要
ひつよう

になるため、申
もうし

込
こ

みをしてもすぐには入居
にゅうきょ

で

きないことがあります。 

 ■ घर अथवा अपार्टमेन्र् भाडामा ल िँदा 
◇निजी आवास भाडामा ल िँदा 
सामान्यतया, मानिसहरूले रियल स्टेट एजेन्टको सहयोग मार्फ त निजी 
आवास (भाडाको घि वा अपाटफमेन्ट) पत्ता लगाउँछि।्भाडा सम्झौताा गर्ाफ , 
ग्यािेन्टि िाख्न ेि  भाडा बाहेक अन्य आवश्यक खर्फहरू नति ेसहहत ववशेष 
प्रक्रियाहरू पनि हुि सक्छि। सम्झौताको पत्र ि यसमा लेखखएका कुिा हरु 
ध्यािपुबफक ज ाँच बबर्ाि गरि सम्झौता गर्ाफ िाम्रो हुन्छ। 
 

 

・अपार्टमेन्र् खोज पुस्तिका (भूलम, पूवाटधार, यािायाि र पयटर्ि मन्रा य) 
यस पुस्स्तकामा जापािमा घि खोज्िे सन्र्भफमा आधािभूत जािकािी 
सूर्ीबद्ध गरिएको छ, जसमा घि खोज्िे तरिका, सम्झौता कसिी भिे, 
कोठा लिइसकेपछि पनछ के के कुिामा ध्याि हर्िे आहर् समावशे गरिएका 
छि। 
जापािी, अङ्ग्रेजी, र्ाइनिज, कोरियि, स्पेनिश, पोर्ुफगगज, भभयतिामी 
िेपाली, थाई, इन्डोिेभसयाली, बमी,  कम्बोडडयि, तागालोग ि मङ्ग्गोभलयि 
भाषामा छ। 
http://www.mlit.go.jp/jutakukentiku/house/jutakukentiku_house_tk3_000017.html 

 

・ववदेशीहरू ाई घर भाडामा ददि े मार्टनिदेशि (जापािमा कोठा खोज्ि े
ववदेशीहरूको  ागर् )(भूलम, पूवाटधार, यािायाि र पयटर्ि मन्रा य) 
यसमा तपाईलाई जापािमा कोठा खोज्िको लागग र्ाहहिे उपयुक्त जािकािी 
ि ववरे्शी भाषामा पत्रार्ाि प्रर्ाि गिे सक्रकि ेघि जग्गा कम्पिीहरूको सूर्ी 
सिल जापािी भाषामा परिर्य गरिएको हुन्छ। 
http://www.mlit.go.jp/jutakukentiku/house/jutakukentiku_house_tk3_000017.html 

 

・ववदेशी ववद्याथीहरूको  ागर् गिबा हाउलसिंर् सल् ाहकार सेवा 
रियल इस्टेट एजेन्सीहरूले "ववरे्शी ववद्याथीहरूको लागग गर्बा हाउभसिंग 
सल्लाहकाि सेवा" लेखखएको स्स्टकि टाँसेको रियल इस्टेट एजेन्सीहरूले 
ववरे्शी ववद्याथीहरूलाई आवासको बािेमा जािकािी हर्ि सहयोग 
गर्फछि।। 
गर्बा वप्ररे्क्र्ि निम्ि वेबसाइटमा ववरे्शी ववद्याथी आवास 
सल्लाहकािहरूको सूर्ी िाखखएको छ। हेिफ सक्िुहुिछे। 
https://www.pref.chiba.lg.jp/kokusai/soudan/gaikokujin/gakuseijuukyo.html 

 

◇सावटजनिक आवास भाडामा ल िँदा 
वप्ररे्क्र्ि वा िगिपाभलकाले आवासको लागग एक निस्श्र्त आवेर्ि अवगध 
तोकेका हुन्छि। 
तपाई यसमा बस्िको लागी केहह योग्य आवश्यकताहरू पूिा गिफ घि खाभल 
हुिु पिे छ  केहह आबेर्ि नियम पालािा गिुफ पिे हुन्छ।तपाईल ेआबेर्ि 
हर्ऐपनि तुरुन्त पाउिु हुन्छ भन्ि ेछैि।  

 

  住
す

まい 

 

7 

 

   बसाई 

http://www.mlit.go.jp/jutakukentiku/house/jutakukentiku_house_tk3_000017.html
http://www.mlit.go.jp/jutakukentiku/house/jutakukentiku_house_tk3_000017.html
https://www.pref.chiba.lg.jp/kokusai/soudan/gaikokujin/gakuseijuukyo.html
http://www.mlit.go.jp/jutakukentiku/house/jutakukentiku_house_tk3_000017.html
http://www.mlit.go.jp/jutakukentiku/house/jutakukentiku_house_tk3_000017.html
https://www.pref.chiba.lg.jp/kokusai/soudan/gaikokujin/gakuseijuukyo.html
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また、都市
と し

再生
さいせい

機構
き こ う

でも賃貸
ちんたい

住宅
じゅうたく

を貸
か

しています。

詳
くわ

しいことはそれぞれ管理
か ん り

しているところに問
と

い合
あ

わせてください。 

・市町
しちょう

村営
そんえい

住宅
じゅうたく

：各市町村
かくしちょうそん

役所
やくしょ

 

 

・県営
けんえい

住宅
じゅうたく

： 

千葉県
ち ば け ん

住宅
じゅうたく

供給
きょうきゅう

公社
こうしゃ

 県営
けんえい

住宅
じゅうたく

管理部
か ん り ぶ

 

電話
でんわ

：043-222-9200 

 

 

・公団
こうだん

住宅
じゅうたく

：独立
どく りつ

行政
ぎょうせい

法人
ほうじん

 都市
と し

再生
さいせい

機構
き こ う

 

https://www.ur-net.go.jp/ 

 

◇貸家
か し や

やアパートの概要
がいよう

 

①住居
じゅうきょ

の種類
しゅるい

：貸家
か し や

、アパート、マンション、下宿
げしゅく

な

どがあります。 

②間取り
ま ど り

：部屋
へ や

の数
かず

と L(居間
い ま

)・D(食堂
しょくどう

)・K(台所
だいどころ

)を

組
く

み合
あ

わせて 2LDK、3LDK などと表示
ひょうじ

します。

部屋
へ や

の広さ
ひろ  

は、 畳
たたみ

の枚数
まいすう

で表示
ひょうじ

していることも

あります。一畳
いちじょう

は約
やく

1.8m×0.9mです。 

 

③設備
せつび

は、電気
で ん き

・水道
すいどう

・ガスなどは備
そな

えられていま

すが、使用
し よ う

する前
まえ

の手
て

続
つづ

きは入居者
にゅうきょしゃ

が行
おこな

いま

す。 

 

◇必要
ひつよう

な経費
け い ひ

 

契約時
けいやくじ

には、家賃
やちん

、共益費
きょうえきひ

（管理費
か ん り ひ

） 、敷金
しききん

、

礼金
れいきん

、手数料
てすうりょう

の合計
ごうけい

金額
きんがく

を払
はら

います。 

 

①家賃
やちん

：月
つき

ごとに前
まえ 

払
ばら

いで支
し

払
はら

います。 

②共益費
きょうえきひ

：階段
かいだん

や通路
つ う ろ

などの共用
きょうよう

部分
ぶぶん

の電気代
でんきだい

、

清掃費
せいそうひ

などです。 

 

③敷金
しききん

：家賃
やちん

の滞納
たいのう

や部屋
へ や

の損傷
そんしょう

に対
たい

する

補償金
ほしょうきん

として家主
やぬし

に預
あず

けるお金
かね

で、家賃
やちん

の1～2

か月
げつ

分
ぶん

程度
て い ど

です。引越し
ひ っ こ  

のとき部屋
へ や

の修理代
しゅうりだい

を

差
さ

し引
ひ

いて残
のこ

りがあれば返金
へんきん

されます。 

④礼金
れいきん

：契約
けいやく

成立時
せいりつじ

に家主
やぬし

に謝礼
しゃれい

として払
はら

うお金
かね

で、家賃
やちん

の 1～2 か月
げつ

分
ぶん

程度
て い ど

であり、返金
へんきん

されま

せん。 

⑤仲介
ちゅうかい

手数料
てすうりょう

：通常
つうじょう

、不動産
ふどう さん

会社
がいしゃ

に払
はら

います。

家賃
やちん

の 1か月
げつ

分
ぶん

以内
い な い

です。 

शहिी पुिजाफगिण एजेन्सील ेभाडाको आवास पनि प्रर्ाि गर्फछ। 
थप जािकािीको लागग, कृपया सम्बस्न्धत सिंस्थाहरूमा सम्पकफ  गिुफहोस।् 
 

・िगिपाभलका आवास: प्रत्येक िगिपाभलका कायाफलय 

 

・ वप्ररे्क्र्िल आवास: 
गर्बा प्रीरे्क्र्ुिल हाउभसिंग सप्लाई कपोिेशि प्रीरे्क्र्िल हाउभसिंग 
म्यािेजमेन्ट ववभाग 
टेभलर्ोि: 043-222-9200 
 
・सावफजनिक आवास: स्वतन्त्र प्रशासनिक निकाय शहिी पुिरुत्थाि सिंगठि 
https://www.ur-net.go.jp/ 

 

◇भाडाको घर र अपार्टमेन्र्को वववरण 
①भाडाको आवास, अपाटफमेन्ट ि बोडड फङ हाउसहरू सहहत ववभभन्ि प्रकािका 
ववभभन्ि आवासहरू उपलब्ध हुन्छि। 
②आवासको लेआउट ： कोठाको संख्या संगL (बैठक कोठा), D (भोजि 
कोठा), ि K (भान्साकोठा) िाखेि 2LDK, 3LDK, आदि को रूपमा प्रिलशित 
हुन्ि।। ि कोठाको आकाि र्ाँहह कनत वटा जापानिज म्याट(ताताभम) 
िाखखएको छ त्यस ैअिुसाि कोठाको आकाि भनिन्छ। जस्को साइज 1.8mx 
0.9m हुन्छ। 
③भाडामा भलिे कोठाहरुमा बबजलुी, पािी, ग्यास, आहर् सुबबधाहरु िहेका    
हुन्छि। तर नतनि हरु प्रयोग गिुफ पुबफ कोठा बस्िे ब्यास्क्तले प्रक्रियाहरू गिुफ 
पिे हुन्छ। 
 

◇आवश्यक खिट 
सम्झौताको समयमा, भाडाको कुल िकम, साझा सेवा शुल्क (प्रशासनिक 
शुल्क), सुिक्षा निक्षेप, साँर्ोको पसैा ि कभमशि पनि भकु्तािी गिुफ पि ेहुन्छ। 
 

①माभसक भाडा: प्रत्येक महहिाको अगरम भुक्तािी गिुफ पिे हुन्छ। 
②ममफत सेवा शुल्क: यो खर्फ भसँढी, कोरिडोि, आहर् को ममफतका लागग 
प्रयोग गरिन्छ, साथै साझा कोठाको बबजुली ि सिसर्ाई खर्फहरू आहर् को 
लागी लाग्छ। 
③क्षनत निक्षेप: सामान्यतया 1 वा 2 महहिाको भाडा बिाबि, ि भाडा 
भुक्तािी ि सिंिर्िा को क्षनत को लागी ममफत खर्फ को लागी सुिक्षा को रूप 
मा घि माभलक लाई यो धिौहट िाखखन्छ।बसाईसिाहह गर्ाफ ममफत खर्फ कटाएि 
बाँक्रक पैसा क्रर्ताफ गरिन्छ। 
④क्रक मनि: घिधिीलाई सम्झौताको समयमा धन्यबार् स्वरुप 1 वा 2 
महहिाको भाडा बिाबि भकु्तानि गरिन्छ त्यसलाई क्रक मनि भनिन्छ। यो 
क्रर्ताफ हँुरै्ि। 
⑤ब्रोकि शुल्क: सामान्यतया घि जग्गा कम्पिीलाई कोठा भमलाइदिएको  
बापत भाडाको एक महहिा बिाबि शुल्क  भुक्ताि गरिन्छ।  

https://www.ur-net.go.jp/
https://www.ur-net.go.jp/


 

 

57 

住
す

まい 7 Housing

◇注意
ちゅうい

事項
じ こ う

 

①契約時
けいやくじ

には保証人
ほしょうにん

が必要
ひつよう

な場合
ばあい

があります。

保証人
ほしょうにん

がいないときは、保証
ほしょう

会社
がいしゃ

を利用
り よ う

できる

場合
ばあい

があります。 

②家主
やぬし

の許可
き ょ か

なく住宅
じゅうたく

（部屋
へ や

）の改装
かいそう

はできませ

ん。 

③契約時
けいやくじ

に決
き

めた借家人
しゃくやにん

以外
いがい

の人
ひと

と一緒
いっしょ

に住
す

むこ

とはできません。 

④通常
つうじょう

、契約
けいやく

期間
き か ん

は 2年
ねん

です。2年経
ねんた

つと契約
けいやく

の

更新
こうしん

をしなければなりませんが、その際
さい

、家賃
やちん

が

変更
へんこう

されることもあります。 

 

■電気
で ん き

・ガス・水道
す い ど う

 

◇電気
で ん き

 

千葉県
ち ば け ん

の電力
でんりょく

は 50 Hz
ヘルツ

 100 V
ボルト

です。周波数
しゅうはすう

、

電圧
でんあつ

の違
ちが

う電気
で ん き

器具
き ぐ

は調整
ちょうせい

が必要
ひつよう

です。 

入居
にゅうきょ

して電気
で ん き

を初
はじ

めて使用
し よ う

するときは、ブレーカー

のスイッチをオンにして電気
で ん き

を通
とお

します。電気
で ん き

が

来て
き  

いることを確認
かくにん

し、住居
じゅうきょ

に備
そな

え付
つ

けてある

「電気
で ん き

使用
し よ う

申込書
もうしこみしょ

」に名前
な ま え

、入居日
にゅうきょび

などを記入
きにゅう

し

電力事
でんり ょく じ

業者
ぎょうしゃ

へ送
おく

ります。 

電気
で ん き

料金
りょうきん

の支
し

払
はら

いは、銀行
ぎんこう

又
また

は郵便局
ゆうびんきょく

の口座
こ う ざ

か

ら自動
じ ど う

振替
ふりかえ

にするか、所定
しょてい

の振込票
ふりこみひょう

（入金
にゅうきん

フォー

ム）により銀行
ぎんこう

・郵便局
ゆうびんきょく

・コンビニエンスストアなどか

ら支
し

払
はら

います。 

引
ひっ

越
こ

しするときは電気
で ん き

を止
と

めるので、前
まえ

もって、

電力事
でんり ょく じ

業者
ぎょうしゃ

に連絡
れんらく

します。 

 

◇ガス 

日本
にほん

には都市
と し

ガスとプロパンガスの 2種類
しゅるい

のガスが

あります。ガスの種類
しゅるい

に合った
あ   

ガス器具
き ぐ

を使う
つか  

必要
ひつよう

があります。ガスの種類
しゅるい

に合わない
あ    

ガス器具
き ぐ

を使用
し よ う

すると、火災
か さ い

や不完全
ふかんぜん

燃焼
ねんしょう

を起こす
お   

場合
ばあい

があるの

で危険
き け ん

です。 

 

・都市
と し

ガス 

都市
と し

ガスを使い始める
つ か  は じ    

ときは、事前
じ ぜ ん

に近く
ちか  

のガス

会社
かいしゃ

に連絡
れんらく

します。連絡
れんらく

をするとガス会社
がいしゃ

の係員
かかりいん

が来て
き  

、ガスの元栓
もとせん

を開き
ひら   

、ガスもれやガス器具
き ぐ

の

安全
あんぜん

点検
てんけん

をします。 

ガス料金
りょうきん

は銀行
ぎんこう

口座
こ う ざ

から毎月
まいつき

自動
じ ど う

振込み
ふ り こ   

にする

か、振込
ふりこみ

通知書
つ う ち し ょ

により銀行
ぎんこう

、郵便局
ゆうびんきょく

、コンビニエン

◇सावधािीहुिु पिे बुिँदाहरू 
①सम्झौताको समयमा ग्यािेन्टि आवश्यक पिफ सक्छ। यहर् तपाइँसँग 
ग्यािेन्टि छैि भि,े तपाइँ ग्यािेन्टि कम्पनि को सहयोग लिन सक्िु 
हुिेछ। 
②तपाईलाई घिधिीको अिुमनत बबिा निवास (कोठा) पुि: निमाफण गिफ 
अिुमनत छैि। 
③तपाईंलाई सम्झौताको समयमा तोक्रकएका भाडामा भलिे ब्यास्क्त हरु 
बाहेक अरू कसैसँग सँगै बस्िे अिुमनत छैि। 
④सम्झौताको अवगध सामान्यतया र्ईु वषफको हुन्छ। 2 वषफ बबनतसके पनछ, 
तपाइँको सम्झौता िवीकिण गिुफ पिे हुन्छ। त्यसबलेा घि भाडा परिवतफि 
हुि पनि सक्छ। 

 

■ बबजु ी, ग्यास र पािी 
◇बबजु ी 
गर्बा वप्ररे्क्र्िको बबजुली 50Hz 100V को बबजुभल पावि हुन्छ। बबभभन्ि 
क्रिक्वेन्सी ि भोल्टेजहरू भएका ववद्युतीय उपकिणहरू एस वप्ररे्क्र्ि भभत्र 
प्रयोगको लागग परिमाजफि गिुफपि ेहुन्छ। 
ियाँ निवासमा सर्ाफ ि पहहलो पटक बबजुली प्रयोग गिुफ अनघ, तपाईंले ब्रेकि 
स्स्वर्लाई "अि" स्स्थनतमा स्ललप गिुफपछफ। बबजुली ठीकसँग आपूनतफ 
भइिहेको ि उपलब्ध छ भिी पुस्टट गिेपनछ, बबजुलीको उपयोगको लागग 
आवेर्िर्मफमा (तपाईंको िाम, भमनत) भिेि यसलाई इलेस्क्िक पावि 
कम्पिीमा पठाउिुहोस। ववद्युत शुल्कहरू बैंक वा हुलाक कायाफलयको 
खाताबाट स्वर्ाभलत रूपमा भुक्तािी गिफ वा बैंक, हुलाक कायाफलय, सुववधा 
स्टोि, आहर् बाट तोक्रकएको ट्रान्सफर स्स्लप (भुक्तािी र्ािम) प्रयोग गिेि 
भुक्तािी गिफ सक्रकन्छ।  

कोठा सर्ाफ कोठाको बबजुली बन्र् गिुफ पिे हुिाल ेअभल अगाडडिै इलेस्क्िक 
पावि कम्पिीमा जािकािी गिाउि ुपिे हुन्छ।  

 

◇ग्यास 
जापािमा 2 प्रकािका ग्यासहरू छि:् िगिपाभलका ग्यास ि प्रोपिे ग्यास। 
तपाईल े आपूनतफ गरििहिुभएको ग्यासको प्रकाि अिुसाि बिाइएका 
उपकिणहरू प्रयोग गिुफ पिे हुन्छ।यदि तपाइँ ग्यासको प्रकारसँग मेि नखान े

ग्यास उपकरण प्रयोग गनुिहुन्ि भने, त्यहाँ आगलागी अथवा खतििाक 
परिस्स्थनतहरू निम्त्याउिे सम्भाविा छ।. 
 

・िर्रपाल का ग्यास 

तपाईंले िगिपाभलकाको ग्यास प्रयोग गिफ सुरु गिुफ अनघ, तपाईंल ेआलिो 
घि िस्जकैको ग्यास कम्पिीलाई सम्पकफ  गिुफपछफ। तपाईल ेसम्पकफ  गिुफहुि े
कम्पिीको एक अगधकािी तपाईको निवासमा आउिेछि ् ि मखु्य ग्यास 
भल्भ खोलेि , ग्यास उपकिणहरूको सुिक्षा जाँर् गिेि  ि ग्यास र्हुावटको 
जाँर् पनि गिेछि। 
तपाईंको ग्यास बबल भुक्तािी गिफ र्ईुवटा तरिकाहरू उपलब्ध छि।् तपाइँसँग 



 

 

58 

住
す

まい 7 Housing

スストアなどから支払います
し は ら      

。 

 

 

 

・プロパンガス (LPガス) 

賃貸
ちんたい

アパートなどによっては、プロパンガスを利用
り よ う

する場合
ば あ い

があります。プロパンガスはボンベに入っ

ています。使用
し よ う

時
じ

の注意
ちゅうい

や支払
し は ら

い方法
ほうほう

について

は、家主
や ぬ し

やアパートの管理
か ん り

会社
がいしゃ

に問
と

い合
あ

わせてく

ださい。 

 

◇水道
すいどう

 

日本
にほん

の水道水
すいどうすい

は、飲料水
いんりょうすい

としても使用
し よ う

できます。

水道
すいどう

を使い始める
つ か  は じ    

ときは、水道
すいどう

を管理
か ん り

している

千葉県
ち ば け ん

企業局や居住地
きょじゅうち

の市町村
しちょうそん

の水道
すいどう

担当課
たんと うか

な

どに連絡
れんらく

します。 

水道
すいどう

料金
りょうきん

は銀行
ぎんこう

口座
こ う ざ

の自動
じ ど う

振込
ふりこみ

にするか納入
のうにゅう

通知書
つ う ち し ょ

（振込み用
ふ り こ  よ う

連絡
れんらく

用紙
よ う し

）にて、コンビニエンス

ストアまたは、金融
きんゆう

機関
き か ん

等
と う

で支払います
し は ら     

。引越し
ひっ こ   

を

するときは千葉県
ち ば け ん

企業局
きぎょうきょく

や居住地
き ょじゅ うち

の市町村
しちょうそん

の水道
すいどう

担当課
た ん と う か

などに連絡
れんらく

し、水道
すいどう

料金
りょうきん

を精算
せいさん

します。 

詳しい
く わ    

ことは、千葉県
ち ば け ん

企業局
きぎょうきょく

又
また

は市町村
しちょうそん

の水道
すいどう

担当課
たんと うか

に問
と

い合
あ

わせてください。 

 

・県水
けんすい

お客
きゃく

様
さま

センター（千葉県
ち ば け ん

企業局
きぎょうきょく

） 

 

電話
で ん わ

：0570-001245 

月
げつ

～金
きん

：8:45am～6:00pm 

土曜
ど よ う

日
び

：8:45am～5:00pm 

 

■ 引越
ひ っ こ

し 

引
ひっ

越
こ

しをするときには、次
つぎ

のような手
て

続
つづ

きが必
ひつ

要
よう

に

なります。 

①市区
し く

町村
ちょうそん

役所
やくしょ

の窓口
まどぐち

への届出
とどけで

：中長期
ちゅうちょうき

在留者
ざいりゅうしゃ

の方
かた

が、住居地
じゅ うき ょち

を変更
へんこう

した時
と き

は、移転
い て ん

した日
ひ

から

14日
か

以内
い な い

に在留
ざいりゅう

カードと転出地
てんしゅつち

の市町村
しちょうそん

から

発行
はっこう

された転
てん

出
しゅつ

証明書
しょうめいしょ

を持参
じ さ ん

の上
うえ

、移転先
い て ん さ き

の市
し

区
く

町
ちょう

村
そん

役
やく

所
し ょ

の窓口
まどぐち

でその住
じゅう

居
き ょ

地
ち

を届
とど

けてくださ

い。 

②国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

の申請
しんせい

：市区
し く

町村
ちょうそん

役所
やくしょ

の国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほけん

担当係
たんとうがかり

 

 

प्रत्येक महहिा तपाइँको बैंक खाताबाट स्वर्ाभलत रूपमा पैसा हस्तान्तिण 
हुि सक्ि े बबधी वा तपाइँ बैंक, हुलाक कायाफलय, सुववधा स्टोि, आहर् बाट 
पैसा नतिफ सक्िुहुन्छ। 
 
・प्रोपेि ग्यास (LP ग्यास) 
तपाईंले अपाटफमेन्ट प्रकािको आधािमा प्रोपेि ग्यास प्रयोग गिफ सक्िुहुन्छ। 
प्रोपेि ग्याँस ग्यास भसभलन्डिहरूमा प्रर्ाि गरिन्छ। प्रोपेि ग्यासँको उगर्त 
प्रयोगको लागग ि भुक्तािी ववगधहरूको बािेमा, कृपया आलिो घि माभलक 
वा व्यवस्थापि कम्पिीसँग सोधपछु गिुफहोस।् 
 
 
◇धाराको पािी 
जापानको धाराको पानी पपउने पानीको रूपमा प्रयोग गनि सककन्ि। ट्यापको पानी 
प्रयोग गनुि अछि, कम्पनी बोर्ि तपाईंिे चिबा पप्रफेक्िरि इन्टरप्राइज ब्यरूो र कुन ै

पछन अन्य सम्बन्न्धत छनकायहरू जस्तै तपाईंको छनवासमा रहेको के्षत्रको 
नगरपालिका वाटरवकि  पवभागिाई सम्पकि  गनि आवश्यक हुन्ि। । त्यसपछि 

छतनीहरूिे तपाईंिाइि सम्पकि  गनेिन ।  

पानीको पवि प्रत्येक मदहना तपाइँको बैंक खाताबाट स्विालित रूपमा भकु्तानी 
गनुिहुन्ि कक भनेर भुक्तानीको िाचग सूिना (स्थानान्तरणको िाचग सूिना पत्र) 

मा कन्न्भछनयन्स स्टोर अथवा पवत्तीय संस्थामाफि त भुक्तानी गनि सककन्ि । यदि 

तपाइं कोठा गने बेिामा कृपया चिबा पप्रफेक्िरि इन्टरप्राइज ब्यूरो वा तपाईंको 
वर्ा अथवा नगरपालिकाको खानेपानी पवभागिाई सम्पकि  गनुिहोस।् 
 

 

・प्रीरे्क्र्ुिल वाटि राहक केन्र (गर्बा वप्ररे्क्र्िल ब्यूिो अर् पस्ब्लक 
इन्टिप्राइजेज) 
टेभलर्ोि：0570-001245 

सोमबाि रे्खख शिुबाि: बबहाि 8:45 बज ेरे्खख दिउाँसो 6:00 बज ेसम्म 

शनिबाि:बबहाि 8:45 बजे रे्खख दिउाँसो 5:00 बजे सम्म 

 

■ बसाईसरादह 
तपाईंले ियाँ निवासमा बसाइसिाहह गर्ाफ निम्ि प्रक्रियाहरू पूिा गिुफपिे 

हुन्छ। 
① नगरपालिका कायािियमा छनबास बसाइसराईको आबेिन: मध्यम िेखख 

िामो समय बस्ने बालसन्िािे आफ्नो बसोबासको स्थान पररवतिन गरेको 
14 दिन लभत्र आफ्नो छनवास कार्ि र पदहिा बसेको ठाउँको वर्ा अथवा 
नगरपालिकाबाट जारर गररऐको सदटिकफकेट नयाँ बस्नु हुने वर्ा अथवा 
नगरपालिका को काउन्टरमा बुजाउनु पने हुन्ि। 
 

② रान्रट्रय स्वास््य बबमा आवेिन: तपाईंको वर्ा अथवा नगरपालिकाको 
रान्रट्रय स्वास््य बबमा सेवा पवभागमा आबेिन दिन सक्न ुहुन्ि। 
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③運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

の住所
じゅうしょ

変更
へんこう

：転入先
てんにゅうさき

の所管
しょかん

警察署
けいさつしょ

又
また

は運転
うんてん

免許
めんきょ

センター 

 

④電気
で ん き

：水道
すいどう

・ガス・電話
でんわ

・郵便局
ゆうびんきょく

：少
すく

なくとも転出
てんしゅつ

（引
ひっ

越
こ

し日
び

）の 2～3日前
にちまえ

までに電力
でんりょく

会社
がいしゃ

、ガス

会社
がいしゃ

、水道
すいどう

、NTT（電話
でんわ

）、郵便局
ゆうびんきょく

などへの連絡
れんらく

が必要
ひつよう

です。引
ひっ

越
こ

しの当日
とうじつ

に各
かく

会社
かいしゃ

の係員
かかりいん

がメ

ーターをチェックして精算
せいさん

してくれます。郵便局
ゆうびんきょく

では新
あたら

しい住所
じゅうしょ

へ郵便物
ゆうびんぶつ

を転送
てんそう

（1年間
ねんかん

）してく

れるサービスがあります。 

 

⑤印鑑
いんかん

登録
と うろく

：転出
てんしゅつ

してきた市区
し く

町村
ちょうそん

で申請
しんせい

したも

のは使
つか

えなくなります。 

③ आफ्नो ड्राइलभङ्ग िाइसेन्सको ठेगाना पररवतिन：तपाईं बस्िुहुि ेियाँ के्षत्र 
वा ड्राइभि इजाजतपत्र केन्रको अगधकाि के्षत्र भएको प्रहिी र्ौकीमा 
गिफ सक्िु हुिछे। 

④ बबजुली/पािी/ग्यास/टेभलर्ोि/हुलाक कायाफलय प्रक्रियाहरू: बबजलुी 
कम्पिी, ग्यास कम्पिी, वाटिवक्सफ, एिटीटी (टेभलर्ोि), ि हुलाक 
कायाफलय लगायत सम्बस्न्धत सिंस्थाहरूलाई बसाइसिाहह गिुफ भन्र्ा 
र्ईु-तीि हर्ि पहहल े ि ै सूगर्त गिुफ आवश्यक हुन्छ। सि े हर्िमा, 
ववभभन्ि कम्पिीहरूल े तपाईंको भमटिहरू जाँर् गिेछि ् ि तपाईंको 
बबलको हहसाब गिेछि।त्यहाँ हुलाक कायाफलय द्वािा प्रस्ताव गरिएको 
सेवा पनि छ जसमा तपाईंलाई आउिे मेलहरु तपाईको ियाँ ठेगािामा 
र्वाफडफ गरिहर्िेछ। (बसाई सिेको पनछ एक वषफसम्म) 

⑤ छाप र्ताफ प्रक्रियाहरू: तपाईंल ेआलिो पुिािो निवास स्थािमा र्ताफ 
गिुफभएको छाप अवैध हुिेछ., प्रयोग हुिे छैि। 
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■日
に

本
ほ ん

の祝
しゅく

日
じ つ

  ■जापािमा साववजनिक बिदाहरू 

 

日本
に ほ ん

の祝日
し ゅ くじ つ

 

जापानमा सार्वजननक र सरकारी बिदाहरू 

日付
ひ づ け

 

ममती 
日
に

本
ほん

語
ご

 

जापाननज 

ローマ字
じ

 

रोमन र्र्वहरू 

ネパール語
ご

 

नेपामि भाषा 
1 月 1 日 元日 Ganjitsu ियााँ वर्वको ददि 

1 月の第 2 月曜日 成人の日 Seijin no hi ियस्कको ददि 

2 月 11 日 建国記念の日 Kenkokukinen no hi राष्ट्रिय स्थापिा ददवस 

2 月 23 日 天皇誕生日 Tennou tanjyoubi सम्राटको जन्मददि 

3 月 21 日* 春分の日* Shunbun no hi िसन्त ववर्ुव ददवस * 

4 月 29 日 昭和の日 Shouwa no hi स्योउआको ददि 

5 月 3 日 憲法記念日 Kenpou kinenbi संववधाि स्मनृत ददवस 

5 月 4 日 みどりの日 Midori no hi हररयाली ददवस 

5 月 5 日 こどもの日 Kodomo no hi िाल ददवस 

7 月の第３月曜日 海の日 Umi no hi समुद्री ददवस 

8 月 11 日 山の日 Yamano hi पववत ददवस 

9 月の第３月曜日 敬老の日 Keirou no hi वदृ्धाहरु लाई आधार गिे ददवस 

9 月 23 日* 秋分の日* Shubun no hi शरद ववर्ुव ददवस * 

10 月の第２月曜日 スポーツの日 Sports no hi खेलकुद ददवस 

11 月 3 日 文化の日 Bunka no hi संस्कृनत ददवस 

11 月 23 日 勤労感謝の日 Kinroukansha no hi श्रम धन्यवाद ददवस 

* *のついた祝日
しゅくじつ

は、年
と し

によって日付
ひ づ け

が変
か

わります。 

 * * चिन्ह लगाइएको सार्वजनिक बिदाहरूको मिनिहरू र्र्व अिुसार पररर्िवि हुि सक्छि। 

■ 覚
お ぼ

えておくと便
べ ん

利
り

なミニ情
じょう

報
ほ う

 

・あいさつ:近所
きんじょ

や職場
し ょくば

で知
し

っている人
ひと

と会
あ

ったとき

には、朝
あさ

は「おはよう（ございます）」、日中
にっちゅう

は「こん

にちは」、夜
よる

は「こんばんは」と言
い

いながら会釈
えしゃく

しま

す。 

・食事
し ょ く じ

のとき：食
た

べ始
はじ

める際
さい

に「いただきます」、食
た

べ

終
お

わった際
さい

には「ごちそうさま」と言
い

います。 

・日本
に ほ ん

の家屋
か お く

：通常
つうじょう

、玄関
げんかん

が部屋
へ や

より一段
いちだん

低
ひく

くなっ

ています。家
いえ

の中
なか

に入
はい

るときは、玄関
げんかん

で靴
くつ

を脱
ぬ

いで

上
あ

がります。室内用
しつないよう

スリッパがある場合
ば あ い

は履
は

きます

が、畳
たたみ

の部屋
へ や

ではスリッパは脱
ぬ

ぎます。 

・手
て

洗
あら

い（トイレ）：洋式
よ う し き

と和式
わ し き

のトイレがあります。

和式
わ し き

トイレは、便器
べ ん き

の上
うえ

にしゃがんで用
よ う

を足
た

しま

す。トイレットペーパー以外
い が い

の物
もの

を便器
べ ん き

に捨
す

てると

詰
つ

まりますので注意
ちゅうい

してください。 

・風呂
ふ ろ

：日本式
に ほ ん し き

の風呂
ふ ろ

では、浴槽
よ く そ う

の外
そと

で体
からだ

を洗
あら

っ

てから、浴槽
よ く そ う

につかります。湯
ゆ

は１人
ひ と り

入
はい

るごとに替
か

えないので、後
あと

から入
はい

る人
ひと

のために、きれいに使
つか

い

ましょう。 

・チップ：日本
に ほ ん

ではチップを渡
わた

す習慣
しゅうかん

はありません。 

 ■ उपयोगी जानकारी 
・अभिवादि: निमेकीहरू र सहकमीहरू िेट्दा, बिहाि "ओहायो (गोजाइमासु)", 
ददउाँसो "कोष्ट्न्िची वा" र सााँझ "कोन्ििवा" निउररएर अभिवादि गिुव पिे 
हुन्ि। 
・खािाको समयमा: जि तपाइाँ खािा सुरु गिुवहुन्ि िि े तपाइाँल े
"इटाडाककमास" िन्िुपिे हुन्ि, र जि तपाइाँ खािा खाई सक्िु हुन्ि ति 
तपाइाँल े"गोचचसोउसामा देस" िन्िु पिे हुन्ि। 
・ जापािीज घर: प्रवशेद्वार सामान्यतया कोठा िन्दा एक कदम तल हुन्ि। 
घरमा प्रवेश गदाव, प्रवेशद्वारमा जतु्ता फुकालेर माचथ चड्ि ुपि ेहुन्ि। यदद 
तपाईंसाँग भित्र लगाउिे चप्पलहरू िि ् िि े लगाउि सक्िे हुििे तर 
टाटामीको कोठाहो िि ेत्यो पनि फुकाल्ि ु 

・शौचालय: जापािमा पष्ट्चचमी र जापािीज शैलीका शौचालयहरू हुन्िि। 
जापािी शलैीको शौचालय ट्वाइलेट माथी िाउलमा क्राउच(िसेर) प्रयोग 
गिुव पि ेहुन्ि।तपाईल ेट्वाईलेटमा ट्वाइलेट पेपर िाहेक अरु फाल्ि ुियो 
ििे जाम हुि ेसमस्या हुि ेिएकोले  कृपया ध्याि ददिुहोला। 
・िाथटि: जापािी शैलीको िाथटिमा िुहाउाँदा, तपाइाँ आफ्िो शरीर धोईस के 
पिी िाथटिमा पस्िु पिे हुन्ि। ब्याष्ट्क्त वपिे तातोपानि िफेररिे िएकोले, 
तयदह तातो पानि अको ब्याष्ट्क्तले पनि पयोग गिे िएकोले, अको 
ब्याष्ट्क्तको लागी सफासाँग प्रयोग गिुवहोस।् 
・दटप्स: जापािमा दटप्स ददि ेचलि िैि। 
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・レストランやホテルなどでは、請求
せいきゅう

料金
りょうきん

にサービス

料
りょう

が含
ふく

まれていることがあります。 

・自治会
じ ち か い

（町内会
ちょうないかい

）と子供会
こ ど も か い

：地域
ち い き

の住民
じゅうみん

の助
たす

け合
あ

いや親睦
しんぼく

の場
ば

として町内
ちょうない

ごとに組織
そ し き

されていま

す。入会
にゅうかい

は任意
に ん い

ですが、入会
にゅうかい

すると自治体
じ ち た い

の

広報
こ う ほ う

や地域
ち い き

の行事
ぎ ょ う じ

の情報
じょうほう

を得
え

ることができます。

清掃
せいそう

活動
かつどう

、 防犯
ぼうはん

活動
かつどう

、 防災
ぼうさい

活動
かつどう

、 盆踊り
ぼんおどり

や

運動会
うんどうかい

などの行事
ぎ ょ う じ

も行
おこな

っています。お知
し

らせは、

通常
つうじょう

、「回覧板
かいらんばん

」で回
まわ

ってきますので、読
よ

んだら

順番
じゅんばん

に次
つぎ

の人
ひと

に回
まわ

します。 

 

 

 

■ ゴミの処理
し ょ り

 

家庭
か て い

から出
で

るゴミは、通常
つうじょう

、燃
も

えるゴミ、燃
も

えないゴ

ミ、ビン・缶
かん

、資源物
しげんぶつ

など市町村
しちょうそん

で決
き

められた種類
しゅるい

に分別
ぶんべつ

し、決
き

められた日時
に ち じ

に、決
き

められた場所
ば し ょ

に出
だ

します。粗
そ

大
だい

ゴミや処理
し ょ り

が 難
むずか

しいゴミは、有料
ゆうりょう

で

個別
こ べ つ

に処理
し ょ り

します。エアコン、テレビ、冷蔵庫
れ い ぞ う こ

、

洗濯機
せ ん た く き

の４品目
ひんもく

は、粗
そ

大
だい

ゴミにして出
だ

すことができ

ませんので、購入
こうにゅう

した販売店
はんばいてん

に有料
ゆうりょう

で引
ひ

き取
と

っても

らいます。 

ゴミの分
わ

け方
かた

や出
だ

し方
かた

は、地域
ち い き

ごとに決
き

められてい

ますので、近所
きんじょ

の人
ひと

に確認
かくにん

するか、市区
し く

町村
ちょうそん

役所
やくしょ

に問
と

い合
あ

わせてパンフレットなどをもらってくださ

い。 

 

・रेस्टुरेन्ट र होटलहरूमा, बिभलङ शुल्कमाि ैसेवा शुल्क समावशे गररएको 
हुन्ि। 
・निमेकी संघहरू र िाल सघंहरू: स्थािीय िाभसन्दाहरूलाई एकअकावलाई 
मद्दत गिव र एकअकावलाई चचन्ि ेठाउाँको रूपमा बिकास होस िन्िको 
लागी प्रत्येक शहरमा संगदठतसंघ हरु खोभलएका िि।।यसमा सदस्यता 
स्वैष्ट्छिक हो, तर यदद तपाईं सामले हुिुियो िि,े तपाईंले स्थािीय 
सरकारको जिसम्पकव  र स्थािीय घटिाहरू िारे जािकारी प्राप्त गिव 
सक्िुहुन्ि। यसमा सरसफाई गनतववचधहरू, अपराध रोकथाम गनतववचधहरू, 

ववपद् रोकथाम गनतववचधहरू, िोि उत्सव ितृ्य र एथलेदटक िेटघाट जस्ता 
कायवक्रमहरू पनि गररन्िि। यसको अचधसूचिाहरू सामान्यतया "सकुव लेशि 
िोडव" मा पठाइन्ि । त्यसैल ेयसलाई पदिसकेपनि, अको व्यष्ट्क्तलाई 
क्रमिद्ध रूपमा पठाइन्ि । 
 

■ फोहोर डिस्पोज  
घरपररवारिाट निस्किे फोहोरलाई सामान्यतया जलाउि सककि े फोहोर, 
जलाउि िसककि ेफोहोर, िोतल/क्याि र पुि: प्रयोग गिव भमल्ि ेजस्ता 
प्रकारमा वगीकरण गरी तोककएको भमनत र समयमा तोककएको ठाउाँमा फाल्ि े
गररन्ि। ठुलोसाइजको फोहोर र फोहोर जुि फाल्ि गाह्रो हुन्ि त्यसलाई 
शुल्क निरेर व्यष्ट्क्तगत रूपमा डडस्पोज गररन्ि। एयर कष्ट्न्डसिर, दटिी, 
रेकिजरेटर र वाभशङ मेभसिका चार वस्तुहरू ठूलो फोहोरको रूपमा फाल्ि 
िभमल्िे िएकोले त्यस्ता सामग्री खरीद गरेको पसल माफव त स-शुल्क 
संकलि गिव लगाउिुहोस ्। 
फोहोर फाल्ि ेर िुट्याउि ेतररका के्षत्रअिुसार फरक फरक हुि ेिएकोले 
आफ्िो निमेकीहरूसाँग सल्लाह भलिे र वडा अथवा िगरपाभलकाको 
कायावलयमा सम्पकव  गरर पुजाव भलएर निष्ट्स्चत गिुवहोस। 

役
やく

に立
た

つ言
こと

葉
ば

 

उपयोगी र्ाकयाांशहरू 

日本語
に ほ ん ご

 जापानिज िार्ा ローマ字
じ

 रोमि वणवहरू ネパール語
ご

 िेपाभल िार्ा 
ゴミの置

お

き場
ば

はどこですか？ Gomi okiba wa doko desu ka? फोहोर फाल्ि ेठाउाँ कता हो? 

ゴミを出
だ

す日
ひ

、時間
じ か ん

を教
おし

えてください。 Gomi wo dasu hi to jikan wo oshiete 

kudasai. 

फोहोर फाल्ि ेसमय र ददि िताईददिुहोस 
ि।? 

ゴミの分
わ

け方
かた

を教
おし

えてください。 Gomi no wakekata wo oshiete 

kudasai. 

फोहोर िुट्याउि ेतररका भसकाईददिुहोस। 

ゴミ袋
ぶくろ

はどこに売
う

っていますか？ Gomibukuro wa doko ni utte imasu 

ka? 

फोहोर हाल्िे थैला कहााँ िेछि? 

役
やく

所
し ょ

の電
でん

話
わ

番
ばん

号
ご う

は何
なん

番
ばん

ですか？ Yakusho no denwa bango wa 

nanban desu ka? 

वडा कायावलयको फोि िम्िर कनत हो? 
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■ ペットを飼
か

うとき 

◇犬
いぬ

の登録
と う ろ く

及
お よ

び予防
よ ぼ う

接種
せ っ し ゅ

 

犬
いぬ

を飼
か

うときは、登録
と う ろ く

と狂犬病
きょうけんびょう

の予防
よ ぼ う

注射
ちゅうしゃ

が義
ぎ

務
む

付
づ

けられています。生後
せ い ご

91日
にち

以上
いじ ょ う

の飼
か

い犬
いぬ

を所有
し ょゆ う

したときは、30日
にち

以内
い な い

に市町村
しちょうそん

役所
やくしょ

で犬
いぬ

の登録
と う ろ く

を

申請
しんせい

します。また、犬
いぬ

が死亡
し ぼ う

したり、所在地
し ょ ざ い ち

を変更
へんこう

し

たり、犬
いぬ

の所有者
し ょゆ うしゃ

が変更
へんこう

した場合
ば あ い

も 30日
にち

以内
い な い

に

申請
しんせい

します。登録
と う ろ く

をすると「鑑札
かんさつ

」が交付
こ う ふ

されますの

で、それを必
かなら

ず犬
いぬ

につけます。毎年
まいとし

1回
かい

、狂犬病
きょうけんびょう

の予防
よ ぼ う

注射
ちゅうしゃ

を受
う

けさせなければなりません。 

（4月
がつ

～6月
がつ

）注射後
ちゅうしゃご

、市町村
しちょうそん

の役所
やくしょ

で手続
て つ づ

きすると

狂犬病
きょうけんびょう

予防
よ ぼ う

注射済票
ちゅうしゃすみひょう

が交付
こ う ふ

されますので、それを

必
かなら

ず犬
いぬ

につけます。 

詳
くわ

しくは市町村
しちょうそん

役所
やくしょ

にお問
と

い合
あ

わせください。 

 

 

◇犬
いぬ

や猫
ね こ

が飼
か

えなくなったとき・死
し

んだとき 

犬
いぬ

や猫
ねこ

を飼
か

い続
つづ

けることが困難
こんなん

になった場合
ば あ い

には、

できるかぎり新
あたら

しい飼
か

い主
ぬし

を見
み

つけてください。どう

しても新
あたら

しい飼
か

い主
ぬし

が見
み

つからないときは、地域
ち い き

の

保健所
ほ け ん じ ょ

か動物
どうぶつ

愛護
あ い ご

センターに相談
そうだん

してください。ペ

ットが死
し

んだときは、最寄
も よ り

の清掃
せいそう

事務所
じ む じ ょ

又
また

はペット

霊園
れいえん

に相談
そうだん

してください。 

 

・動物
どうぶつ

愛護
あ い ご

センター 

富里市御料
と み さ と し ご り ょ う

709-1 

電話
で ん わ

：0476-93-5711 

・動物
どうぶつ

愛護
あ い ご

センター（東葛飾
ひがしかつしか

支所
し し ょ

） 

柏市
かしわし

高柳
たかやなぎ

1018-6 

電話
で ん わ

：04-7191-0050 

・千葉市
ち ば し

動物
どうぶつ

保護
ほ ご

指導
し ど う

センター 

（千葉市
ち ば し

に住
す

んでいる方
かた

） 

千葉市
ち ば し

稲毛区宮
い な げ く み や

野木町
の ぎ ち ょ う

445番地
ば ん ち

1 

 電話
で ん わ

：043-258-7817 

・船橋市
ふ なば し し

動物
どうぶつ

愛護
あ い ご

指導
し ど う

センター 

（船橋市
ふ な ば し し

に住
す

んでいる方
かた

） 

船橋市
ふ な ば し し

潮見
し お み

町
ちょう

32-2 

電話
で ん わ

：047-435-3916 

・柏市
かしわし

動物
どうぶつ

愛護
あ い ご

ふれあい指導
し ど う

センター 

（柏市
かしわし

に住
す

んでいる方
かた

） 

柏市風
かしわしかざ

早
はや

2丁目
ちょうめ

4-3 

電話
で ん わ

：04-7190-2828 

 ■ घरपािुर्ा जनार्र पाल्दा 
◇कुकुरहरूको िागग दताव र खोपः 
यदद तपाइाँसाँग कुकुर ि ििे, दताव गिुव पि ेर रेबिज खोप अनिवायव लगाउि े
गिुव पि ेहुन्ि। यदद तपाइाँको कुकुर जन्मेको 91 ददि वा त्यो िन्दा पुरािो 
ि ििे, तपाइाँल ेतपाइाँको सहर, वाडव वा िगरपाभलकाको कायवलयमा 30 ददि 
भित्र दतावको लाचग आवेदि ददिुपिे हुन्ि। कुकुर मतृ्यु, कुकुरको स्वाभमत्वमा 
पररवतवि िऐमा पनि तपाइाँल े30 भित्र आवेदि ददिुपि ेहुन्ि। दताव गरेपनि, 
तपाईंलाई इजाजतपत्र ट्याग जारी गररिेि जुि तपाईंले आफ्िो कुकुरमा 
लगाउिु पिव। तपाईंल ेआफ्िो कुकुरलाई वर्वमा एक पटक। रेबिजको खोप 
लगाउिै पि ेहुन्ि।  
(अप्रिल देखि जुि)खोप लगाइसकेपनि, िगरपाभलका कायावलयमा जािुहोस 
। रेववज खोप लगाएको पदहचाि चचन्ह जारी गररन्ि। यो ट्याग कुकुरलाइव 
लगाइददिुपिव ।  
थप जािकारीको लाचग, कृपया आफ्िो सहर, वाडव वा िगरपाभलकाको 
कायवलयमा सम्पकव  गिुवहोस।् 
 

◇बिरािो र्ा कुकुरको मतृ्यु भएमा, र्ा पाल्न नसकनु भएको खण्िमा  
तपाईं बिरालो वा कुकुरको हेरचाह गिव असक्षम िएको खण्डमा, कृपया 
सकेसम्म ियााँ पाल्ि ेब्याष्ट्क्त खोज्िुहोला । यदद तपाईं ियााँ पाल्ि ेब्याष्ट्क्त 
फेला पािव असक्षम हुिुहुन्ि िि ेआफ्िो स्थािीय स्वास््य केन्द्र वा पशु 
कल्याण केन्द्रमा सल्लाह भलिुहोस।् यदद तपाइाँको घरपालुवा जिावर मयो 
ििे, कृपया तपाइाँको स्थािीय सफाई कायावलय वा घरपालुवा जिावरको 
चचहाि केन्द्रमा सल्लाह भलिुहोस।् 
 
・पश ुकल्याण केन्द्र 
 Tomisato-shi, Goryo 709-1 
  टेभलफोि: 0476-93-5711 
･पशु कल्याण केन्द्र (दहगाशी कात्सुभशका शाखा) 
 Kashiwa-shi, Takayanagi 1018-6 
  टेभलफोि: 04-7191-005 
・चचिा शहर पश ुसंरक्षण मागवदशवि केन्द्र  
(चचिा शहरमा िस्िेहरूका लाचग) 
445-1 Miyanogi-cho, Inage-ku, Chiba-shi, Chiba 
टेभलफोि: 043-258-7817 
・फुिािाशी शहर पशुकल्याण मागवदशवि केन्द्र 
(फुिािाशी शहर िस्िेहरूका लाचग) 
32-2 Shiomi-cho, Funabashi City 
टेभलफोि: 047-435-3916 
・काभशवा शहर पशुकल्याण र अन्तरकक्रया मागवदशवि केन्द्र। 
(कामशर्ा सहर िस्िेहरूका लाचग) 
4-3, Kazahaya 2-chome, Kashiwa City 
टेभलफोि: 04-7190-2828 
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◇その他
た

 

集合
しゅうごう

住宅
じゅうたく

の中
なか

には、ペットの飼育
し い く

を禁止
き ん し

していると

ころがあります。集合
しゅうごう

住宅
じゅうたく

でペットを飼
か

うときは、

賃貸借
ちんたいしゃく

契約書
けいやくしょ

を事前
じ ぜ ん

に確認
かくにん

してください。 

事故
じ こ

を防
ふせ

ぐために、犬
いぬ

は囲
かこ

いの中
なか

で飼
か

うか、ロープ

等
と う

につないで飼
か

わなければいけません。 

 

■ 物
も の

を買
か

ったり、サービスを受
う

けて、 

トラブルにあったとき 

消費者
し ょ うひしゃ

相談
そうだん

窓口
まどぐち

では
、

、身近
み ぢ か

な商品
しょうひん

の品質
ひんしつ

やサービ

スなど消費
し ょ うひ

生活
せいかつ

に関
かん

する相談
そうだん

、悪質
あくしつ

商法
しょうほう

や契約
けいやく

の

トラブルにあったときの相談
そうだん

を受
う

け付
つ

けています。 

 

 

◇千葉県
ち ば け ん

消費者
し ょ う ひ し ゃ

センター 

電話
で ん わ

：047-434-0999 

相談
そうだん

時間
じ か ん

：月曜日
げ つ よ う び

～金曜日
き ん よ う び

（祝祭日
しゅくさいじつ

を除
のぞ

く） 

午前
ご ぜ ん

9:00～午後
ご ご

4:30 

土曜日
ど よ う び

 午前
ご ぜ ん

9：00～午後
ご ご

4：00 

（祝日
しゅくじつ

・年末
ねんまつ

年始
ね ん し

を除
のぞ

く） 

http://www.pref.chiba.lg.jp/customer/soudan/chiba.html 

 

・国民
こくみ ん

生活
せいかつ

センター 

http://www.kokusen.go.jp/ncac_index_e.html 

（英語
え い ご

） 

◇अरू कुरा 
केही अपाटवमेन्टहरूल ेघरपालुवा जिावरहरूलाई पाल्ि अिुमनत ददाँदैिि।् 
त्यसैले अपाटवमेन्ट िविमा घरपालुवा जिावर पाल्दा खेरी कृपया िाडामा 
भलाँदा खेररको सम्झौता पत्र जााँच गिुवहोला । 
दघुवटिाहरू रोक्िको लाचग कुकुरलाइव कक त खोरमा हाल्िुपिव कक िि ेडोरील े
िााँधेर राख्नुहोला। 

 

■ यदद तपाईंिे उत्पादन र्ा सेर्ा खररद गरेपनि कदिनाइहरू 
अनुभर् गनुवभयो भने 
उपिोक्ता परामशव कायावलयहरूल े घरेल ु उत्पादिहरू, सेवाहरू, इत्याददको 
गुणस्तरको सन्दिवमा उपिोक्ता जीविशैलीको लाचग परामशव प्रदाि गदवि 
र साथै तपाईंल ेखराि व्यापार अभ्यास वा सम्झौताहरूमा समस्याहरू अिुिव 
गरेको अवस्थामा परामशव भलि सक्िुहुिेि। 
 

◇गििा प्रिफेकिरि उपभोक्ता केन्द्र 
टेभलफोिः 047-434-0999 

परामशव गिव भमल्िे समय: सोमिार-शुक्रिार (साववजनिक बिदा िाहेक) 
बिहाि 9:00 देखख 4:30 सम्म 

  शनििार बिहाि 9:00 िज ेदेखख 4:00 िजे सम्म 

(सार्वजनिक बिदा र ियााँ र्र्वको बिदा िाहेक) 

http://www.pref.chiba.lg.jp/customer/soudan/chiba.html 

 

・जापािको राष्ट्रिय उपिोक्ता माभमला केन्द्र 

http://www.kokusen.go.jp/ncac_index_e.html 

(अंगे्रजीमा) 
 

 

市町村
し ち ょ う そ ん

消費
し ょ う ひ

生活
せいかつ

センター 

नगरपामिका उपभोकता केन्द्रहरू 

地域
ち い き

 

के्षत्र 

電
でん

話
わ

 

टेभलफोि 

相談
そうだん

時間
じ か ん

 

परामसव समय 

千葉
ち ば

 (Chiba) 043-207-3000 बिहाि 9 देखख सााँझ 4:30 सम्म, शनििार टेभलफोि परामशव मात्र 
習志野
な ら し の

 (Narashino) 047-451-6999 बिहाि 9:30 देखख सााँझ 4 सम्म 
  प्रत्येक मदहिाको दोस्रो शनििार 

八千代
や ち よ

 (Yachiyo) 047-485-0559 बिहाि 9 िजे देखख 12 िजे सम्म र ददउाँसो 1 िज ेदेखख 4 िजे 
सम्म 

市川
いちかわ

 (Ichikawa) 047-７１２-８６２９ बिहाि 10 िजे देखख ददउाँसो 4 िजे सम्म, हरेक िहहिाको दोस्रो 
र िौथो शनििार(टेभलफोि परामशव मात्र) 
(टेमलफोि िात्र) 

船橋
ふなばし

 (Funabashi) 047-423-3006 बिहाि 9 िजेदेखख ददउाँसो 4 िजेसम्म, हरेक मदहिाको दोस्रो र 
चौथो शनििार 

浦安
うらやす

 (Urayasu) 047-390-0030 बिहाि 10 िजे देखख ददउाँसो 4 िजे सम्म 

http://www.pref.chiba.lg.jp/customer/soudan/chiba.html
http://www.kokusen.go.jp/ncac_index_e.html
http://www.pref.chiba.lg.jp/customer/soudan/chiba.html
http://www.kokusen.go.jp/ncac_index_e.html
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地域
ち い き

 

के्षत्र 

電
でん

話
わ

 

टेभलफोि 

相談
そうだん

時間
じ か ん

 

परामसव समय 
松戸
ま つ ど

 (Matsudo) 047-365-6565 बिहाि 8:30 देखख ददउाँसो 4 िजे सम्म 
流山
ながれやま

 (Nagareyama) 04-7158-0999 बिहाि 9 िजे देखख ददउाँसो 4:30 िजे सम्म 
鎌ケ谷
か ま が や

 (Kamagaya) 047-445-1246 बिहाि 10 िजे देखख 12 िजे सम्म र ददउाँसो 1 िज ेदेखख 4 
िजे सम्म  

野田
の だ

 (Noda) 04-7123-1084 बिहाि 10 िजे देखख 12 िजे सम्म र ददउाँसो 1 िजे देखख 4 िजे 
सम्म 

柏
かしわ

 (Kashiwa) 04-7164-4100 सोििार देखि शुक्रिार बिहाि 9 िजे – 4:30 िज े
बिहाि 9 िजेदेखख िेलुकी 4：30 िजेसम्म, हरेक मदहिाको तेस्रो 
शनििार (टेभलफोि परामशव मात्रै) 

我孫子
あ び こ

 (Abiko) 04-7185-0999 बिहाि 10 िजेदेखख िेलुकी 5：30 सम्म हरेक मदहिाको दोस्रो र 
चौथो शनििार 

成田
な り た

 (Narita) 0476-23-1161 बिहाि 9 देखख सााँझ 4:30 सम्म 
佐倉
さ く ら

 (Sakura) 043-483-4999 बिहाि 9 िजे देखख 12 िज ेसम्म र ददउाँसो 1 िजे देखख 4 िजे 
सम्म 

四
よつ

街道
かいどう

 (Yotsukaido) 043-422-2155 बिहाि 9 िजेदेखख ददउाँसो 4 िजेसम्म  
八街
やちまた

 (Yachimata) 043-443-9299 बिहाि 9 िजे देखख 12 िजे सम्म र ददउाँसो 1 िज ेदेखख 4 िजे 
सम्म 

印西
いんざい

 (Inzai） 0476-42-3306 बिहाि 9:30 देखख 12 सम्म र ददउाँसो 1 देखख 4:30 सम्म 
白井
し ろ い

 (Shiroi） 

 

047-492-1111 

(3202) 

बिहाि 10 िजेदेखख 12 िजेसम्म र ददउाँसो 1 िजेदेखख 4 
िजेसम्म 

富里
とみさと

 (Tomisato) 0476-93-5348 बिहाि 9:30 िजेदेखख 12 िजेसम्म र ददउाँसो 1 िजेदेखख 4 
िजेसम्म 

香取
か と り

 (Katori） 0478-50-1300 बिहाि 9 िजेदेखख 12 िजेसम्म र ददउाँसो 1 िजेदेखख 4 
िजेसम्म 

銚子
ち ょ う し

 (Choshi) 0479-24-8194 बिहाि 9 िजेदेखख 12 िजेसम्म र ददउाँसो 1 िजेदेखख 4 िजसेम्म 
旭
あさひ

 (Asahi) 0479-62-8019 बिहाि 9 िजेदेखख 12 िजेसम्म र ददउाँसो 1 िजेदेखख 4 
िजेसम्म 

匝瑳
そ う さ

 (Sosa) 0479-74-7007 सोमिार, मङ्गलिार, बिहीिार, र शुक्रिार बिहाि 9 िजेदेखख 12 
िजेसम्मर ददउाँसो 1 िजे देखख देखख 4 िजेसम्म। 

東金
とうがね

 (Togane) 0475-50-1238 बिहाि 10 िजेदेखख 12 िजेसम्म र ददउाँसो 1 िजेदेखख 3 
िजेसम्म 

山武
さ ん む

 (Sanmu) 0475-82-8453 बिहाि 9 िजेदेखख 12 िजेसम्म र ददउाँसो 1 िजेदेखख 4:30 
िजेसम्म 

大網白里
おおあみしらさと

 

(Oamishirasato) 

0475-70-0344 सोमिार, मङ्गलिार, िुधिार र शुक्रिार बिहाि 10 िजेदेखख 12 
िजेसम्म र ददउाँसो 1 िजेदेखख 4 िजेसम्म 

茂原
も ば ら

 (Mobara) 0475-20-1101 बिहाि 9:30 देखख 12 सम्म र ददउाँसो 1 िजे देखख 4 िजे सम्म 
木更津
き さ ら づ

 (Kisarazu) 0438-20-2234 बिहाि 10 िजे देखख 4 िजे सम्म 
君津
き み つ

 (Kimitsu) 0439-56-1529 सोमिार, िुधिार, बिहीिार र शुक्रिार बिहाि 9 िजेदेखख 12 
िजेसम्म र ददउाँसो 1 िजेदेखख 3 िजेसम्म 

袖ケ浦
そ で が う ら

 (Sodegaura） 0438-62-3134 बिहाि 9 िजे देखख 12 िजे सम्म र ददउाँसो 1 िज ेदेखख 4 िजे 
सम्म 

市原
いちはら

 (Ichihara) 0436-21-0999 बिहाि 9 िजे देखख 12 िजे सम्म र ददउाँसो 1 िज ेदेखख 3:30 
िजे सम्म 
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*相談
そうだん

は日本語
に ほ ん ご

です。 

営業
えいぎょう

日
び

は通常
つうじょう

月曜日
げ つ よ う び

から金曜日
き ん よ う び

です。施設
し せ つ

が 

追加
つ い か

の曜日
よ う び

に営業
えいぎょう

している場合
ば あ い

は、「相談
そうだん

時間
じ か ん

」欄
らん

に記
き

載
さい

されています。 

 

 

 

* परामशव जापािी िार्ामा हुन्ि। 
परामशव ददिहरू सामान्यतया सोमिारदेखख शुक्रिारसम्म हुन्िि।्  

सुबिदाको लागी थप ददिमा खुला िएको समयमा "परामशव समय" स्तम्िमा 
सूचीिद्ध गररयको ि। 

 

■ 銀行
ぎ ん こ う

で口座
こ う ざ

を開設
か い せ つ

するとき 

口座
こ う ざ

開設
かいせつ

の申
もうし

込
こ

みには、パスポートや在留
ざいりゅう

カード

などの本人
ほんにん

が確認
かくにん

できる書類
しょるい

などと、印鑑
いんかん

またはサ

イン、社員証
しゃいんしょう

又
また

は学生証
がくせいしょう

が必要
ひつよう

です。同時
ど う じ

に、キャ

ッシュカードをつくると、ATM（現金
げんきん

自動
じ ど う

預払機
あずけばらいき

）や

CD(現金
げんきん

自動
じ ど う

払機
ばらいき

)で入金
にゅうきん

・払
はら

い戻
もど

し・振込
ふりこみ

・残高
ざんだか

照会
しょうかい

をすることができて便利
べ ん り

です。 

帰国
き こ く

するときは、解約
かいやく

しましょう。 

 

 

■ 公共
こ う き ょ う

料金
り ょ う き ん

の支払
し は ら い

 

電気
で ん き

、ガス、水道
すいどう

、電話
で ん わ

、NHKなどの料金
りょうきん

は、毎月
まいつき

決
き

まった日
ひ

までに、それぞれの会社
かいしゃ

に納入
のうにゅう

しなけ

ればなりません。銀行
ぎんこう

などの金融
きんゆう

機関
き か ん

に普通
ふ つ う

預金
よ き ん

の口座
こ う ざ

を持
も

っている人
ひと

は、その口座
こ う ざ

からこれらの

料金
りょうきん

を期日
き じ つ

までに自動的
じ ど う て き

に払
はら

ってくれる口座
こ う ざ

振替
ふりかえ

制度
せ い ど

を利用
り よ う

すると便利
べ ん り

です。 

現金
げんきん

での支
し

払
はら

いのほか、コンビニエンスストアやク

レジットカードでも支
し

払
はら

えます。 

 

■ 新聞
し ん ぶ ん

 

日本
に ほ ん

では、近
ちか

くの新聞
しんぶん

代理店
だ い り て ん

に申
も う

し込
こ

むと、毎日
まいにち

、

朝
あさ

と夕方
ゆうがた

に配達
はいたつ

をしてもらえます。 

何
なん

種類
しゅるい

かの外国語
が い こ く ご

の新聞
しんぶん

もありますので、近く
ちか く

の

新聞
しんぶん

代理店
だ い り て ん

に問
と

い合
あ

わせてください。 

 

 

■ テレビ・ラジオ 

◇テレビ 

家
いえ

やアパートにテレビを取
と

り付
つ

けた場合
ば あ い

、日本
にっぽん

放送
ほうそう

協会
きょうかい

（NHK）との受信
じゅしん

契約
けいやく

が必要
ひつよう

になります。

NHK は公共
こうきょう

の放送局
ほうそうきょく

です。受信料
じゅしんりょう

は 2 か月
げつ

ごと

に支
し

払
はら

うことになっています。6 か月
げつ

分
ぶん

、12 か月分
げつぶん

を前払
まえばら

いすることもできます。銀行
ぎんこう

口座
こ う ざ

からの

振替
ふりかえ

、クレジットカードや振込
ふりこみ

用紙
よ う し

による支払
し は ら

い

方法
ほうほう

があります。 

 ■ िैंकमा खाता खोल्दा 
खाता खोल्िको लाचग आवेदि ददिको लाचग, तपाईंलाई पासपोटव र निवास 
काडव जस्ता कागजातहरू चादहन्ि जुि तपाईलाई पुष्ट्रट गिव सककन्ि, साथ ै
िाप वा हस्ताक्षर, कमवचारी आईडी काडव वा ववद्याथी आईडी काडव पनि 
चादहन्ि। एकै समयमा, यदद तपाईंले िगद काडव (डेबिट काडव) ििाउिुियो 
ििे, तपाईंले ATM (स्वचाभलत टेलर मेभसि) र CDs (िगद मेभसिहरू) मा 
जम्मा गिव, पैसा खझक्ि, स्थािान्तरण गिव र ब्यालेन्स सोधपिु गिव 
सक्िुहुन्ि। जुि सुववधाजिक ि। 
जि तपाईं आफ्िो देश फकव िुहुन्ि ििे सो खाता रद्द गरौं। 
 

■ उपयोगगता बििहरूको भुकतानी 
बिजुली, ग्यास, पािी, टेभलफोि, NHK, इत्याददको लाचग प्रत्येक कम्पिीलाई 
प्रत्येक मदहिा एक निष्ट्चचत ददिमा िुक्तािी गिुवपि ेहुन्ि। यदद तपाइाँसाँग 
िैंक जस्ता ववत्तीय संस्थामा िचत खाता ि ििे, खाता िाटि ैस्वचाभलत 
नतिव सक्ि ु हुिेि जुि सुववधाजिक ि। यी शुल्कहरू निधावररत भमनतमा 
िुक्ताि हुन्िि। 
िगद िुक्तािी िाहेक अनतररक्त तपाईंले सुववधा स्टोर र के्रडडट काडवहरू िाट 
िुक्तािी गिव सक्िुहुन्ि। 
 

 

■ पत्रपबत्रकाहरू 
जापािमा, तपाईको िष्ट्जकैको स्थािीय समाचार पत्र कायावलयमा आवेदि 
ददिुियो िि ेतपाईलाई हरेक बिहाि र सााँझ अखिारहरू ल्याईददििे। 

केदह गैर-जापािी िार्ाहरूमा लेखखएका अखिारहरू पनि उपलब्ध िि,् 

त्यसको लागी कृपया आफ्िो स्थािीय समाचारपत्र कायावलयमा सोधपुि 
गिुवहोस।् 
 

■ टेमिमभजन र रेडियो 
◇ टेमिमभजन 
यदद तपाईंले आफ्िो घर वा अपाटवमेन्टमा दटिी राख्नु ियो ििे, तपाईंलाई 
जापाि ब्रोडकाष्ट्स्टङ कपोरेशि (NHK) साँग ररसेप्शि सम्झौता गिुव पि े
हुन्ि। NHK एक साववजनिक प्रसारण स्टेशि हो। तपाईँल ेलाइसेन्स शुल्क 
प्रत्येक दईु मदहिामा नतिुवपििे। र तपाईं 6 मदहिा वा 12 मदहिाको लाचग 
अचग्रम िुक्तािी नतिव सक्िुहुन्ि।यो िुक्तािी तपाईँल ेिैंक खातािाट, के्रडडट 
काडविाट नतिव सक्िुहुन्ि। 
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多
おお

くの外国
がいこく

の映画
えいが

やニュースを含
ふく

む番組
ばんぐみ

が、原語
げんご

と日本語
に ほ ん ご

で放映
ほうえい

されています。TV の多重
たじゅう

音声
おんせい

機能
き の う

により、原語
げんご

又
また

は日本語
に ほ ん ご

に切
き

り替
か

えることがで

きます。 

大規模
だ い き ぼ

地震
じ し ん

の警戒
けいかい

宣言
せんげん

、津波
つなみ

警報
けいほう

が発
はっ

せられた

場合
ばあい

は、NHK（1 チャンネル）、衛星
えいせい

放送
ほうそう

 TV の

副音声
ふくおんせい

で、英語
え い ご

の放送
ほうそう

を聞
き

くことができます。 

 

◇ラジオ 

千葉
ち ば

県内
けんない

で聞
き

けるラジオステーションはたくさんあり

ますが、日本
にほん

のラジオの周波数
しゅうはすう

は他
た

の国
くに

と異
こと

なり

外国
がいこく

のラジオは使用
し よ う

できませんので、日本製
にほんせい

のラジ

オが必要
ひつよう

になります。なお、次
つぎ

のステーションで

外国語
がいこ くご

による放送
ほうそう

を聞
き

くことができます。 

NHK ラジオ第
だい

2：AM 693kHz 

Inter FM：FM 89.7MHz 

毎日
まいにち

24時間
じ か ん

英語
え い ご

を中心
ちゅうしん

に放送
ほうそう

。 

यसमा धेरै ववदेशी चलचचत्र र समाचारहरू सदहत कायवक्रमहरू, मौभलक िार्ा 
र जापािीमा प्रसारण गररन्ि। तपाईं दटिीको मष्ट्ल्टप्लेक्स अडडयो प्रकायव  

प्रयोग गरेर मूल िार्ा वा जापािीमा चलाउि सक्िुहुन्ि। 
जि ठूलो िूकम्प वा सुिामीको लाचग चेताविी जारी गररन्ि, एक सहायक 
उपग्रह टेभलभिजि अडडयो छयािल माफव त NHK (छयािल 1) मा अंगे्रजी 
प्रसारण उपलब्ध हुिेि। 
 

 

◇रेडियो 
चचिा वप्रफेक्चर भित्र तपाईले सुन्ि सक्िे धेरै संख्यामा रेडडयो स्टेशिहरू 
िि।् यद्यवप, जापािमा रेडडयो किक्वेन्सीहरू अन्य देशहरू िन्दा फरक 
िि।् फलस्वरूप, अन्य देशका रेडडयोहरू जापािमा काम गदैिि,् त्यसैले 
तपाईंलाई जापािीज रेडडयो आवचयक पिेि। निम्ि स्टेशिमा बिदेभश 
प्रसारण सुन्ि सक्िुहुििे। 
NHK रेडडयो दोस्रो : AM 693kHz 

Inter FM: FM 89.7MHz 

मुख्यतया अंगे्रजीमा 24 घण्टा प्रसारण हुन्ि िि े

 

■ 図書館
と し ょ か ん

  ■ पुस्तकालयहरू 
千葉県
ち ば け ん

にある主
おも

な図書館
と し ょ か ん

 

गििा िान्द्तमा भएका िमखु पुस्तकाियहरू 

 名前
な ま え

 िाम 英語
え い ご

 अंगे्रजी 住所
じゅうしょ

・電話
で ん わ

 ठेगिा/ फोि िम्िर 
1 千葉

ち ば

県立
けんりつ

中央
ちゅうおう

図書館
と し ょ か ん

 Chiba Prefectural Central Library Chiba-shi Chuo-ku Ichiba-cho 11-1 

043-222-0116 

2 千葉
ち ば

県立
けんりつ

西部
せ い ぶ

図書館
と し ょ か ん

 Chiba Prefectural West Library Matsudo-shi Sendabori 657-7 

047-385-4133 

3 千葉
ち ば

県立
けんりつ

東部
と う ぶ

図書館
と し ょ か ん

 Chiba Prefectural East Library Asahi-shi ha no 349 

0479-62-7070 

4 千葉市
ち ば し

中央
ちゅうおう

図書館
と し ょ か ん

 Chiba City Central Library Chiba-shi Chuo-ku Benten 3-7-7 

043-287-3980 

5 千葉市
ち ば し

みやこ図書館
と し ょ か ん

 Chiba City Miyako Library Chiba-shi Chuo-ku Miyako-cho 3-11-3 

043-233-8333 

6 習志野
な ら し の

市立
し り つ

中央
ちゅうおう

図書館
と し ょ か ん

 Narashino City Central Library Narashino- Moto-okubo 3-8-19 

047-475-3213 

7 市川市
い ち か わし

中央
ちゅうおう

図書館
と し ょ か ん

 Ichikawa City Central Library Ichikawa-shi Onitaka 1-1-4 

047-320-3333 

8 船橋市
ふ な ば し し

中央
ちゅうおう

図書館
と し ょ か ん

 Funabashi City Central Library Funabashi-shi Honcho 4-38-28 

047-460-1311 

9 船橋市
ふ な ば し し

西図書館
に し と し ょ か ん

 Funabashi City West Library Funabashi-shi Nishifuna 1-20-50 

047-431-4385  

10 船橋市
ふ な ば し し

北図書館
き た と し ょ か ん

 Funabashi City North Library Funabashi-shi Futawa Higashi 5-26-1 

047-448-4899 

11 浦安
うらやす

市立
し り つ

中央
ちゅうおう

図書館
と し ょ か ん

 Urayasu Central Public Library Urayasu-shi Nekozane 1-2-1 

047-352-4646 
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 名前
な ま え

 िाम 英語
え い ご

 अंगे्रजी 住所
じゅうしょ

・電話
で ん わ

 ठेगिा/ फोि िम्िर 
12 我孫子

あ び こ

市民
し み ん

図書館
と し ょ か ん

 Abiko City Library Abiko-shi Wakamatsu 26-4 

04-7184-1110 

13 白井
し ろ い

市立
し り つ

図書館
と し ょ か ん

 Shiroi Public Library Shiroi-shi Fuku 1148-8 

047-492-1122 

14 成田
な り た

市立
し り つ

図書館
と し ょ か ん

 Narita Public Library Narita-shi Akasaka 1-1-3 

0476-27-4646 

15 佐倉市
さ く ら し

立志津
り つ し づ

図書館
と し ょ か ん

 Sakura Shizu Public Library Sakura-shi Nishi Shizu 4-1-2 

043-488-0906 

16 佐倉
さ く ら

市立
し り つ

佐倉
さ く ら

南図書館
みなみとしょかん

 Sakura South Public Library Sakura-shi Sannou 2-37-13 

043-483-3000 

17 八街
やちまた

市立
し り つ

図書館
と し ょ か ん

 Yachimata Public Library Yachimata-shi Yachimata Ho 800-1 

043-444-4946 

18 印西
いんざい

市立
し り つ

大森
おおもり

図書館
と し ょ か ん

 Inzai Omori Public Library Inzai-shi Omori 2535 

0476-42-8686 

19 富里
とみさと

市立
し り つ

図書館
と し ょ か ん

 Tomisato Public Library Tomisato-shi Nanae 653 -1 

0476-90-4646 

20 横芝光
よこしばひかり

町立
ちょうりつ

図書館
と し ょ か ん

 Yokoshibahikari Public Library Yokoshiba-Hikari-machi Miyagawa 11917 

0479-84-3311 

21 袖ケ浦
そ で が う ら

市立
し り つ

中央
ちゅうおう

図書館
と し ょ か ん

 Sodegaura Public Library Sodegaura-shi Sakado-Ichiba 1393-2 

0438-63-4646 

22 市原
いちはら

市立
し り つ

中央
ちゅうおう

図書館
と し ょ か ん

 Ichihara Municipal Central Library Ichihara-shi Sarashina 5-1-51 

0436-23-4946 
 

 

千葉県
ち ば け ん

には県立
けんりつ

図書館
と し ょ か ん

が 3館
かん

、あり、千葉県
ち ば け ん

に住
す

んでいる人
ひと

は誰
だれ

でも利用
り よ う

できます。 

 

図書館
と し ょ か ん

カードの申
もうし

込
こ

みには運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

、会社
かいしゃ

の

身分
み ぶ ん

証明書
しょうめいしょ

、在留
ざいりゅう

カードなど住所
じゅうしょ

を確認
かくにん

できるもの

が必要
ひつよう

です。 

 

 

また、県内
けんない

の全
すべ

ての市町村
しちょうそん

に図書館
と し ょ か ん

や公民館
こうみんかん

図書室
と し ょ し つ

があります。利用
り よ う

については各市町
かく しちょ う

村立
そんりつ

図書館
と し ょ か ん

等
と う

に問
と

い合
あ

わせて下
くだ

さい。県内
けんない

にある

図書館
と し ょ か ん

は、県立
けんりつ

図書館
と し ょ か ん

ホームページで確認
かくにん

できま

す。 

https://www.library.pref.chiba.lg.jp/guide/librarylist/ 

 

■ 観光
か ん こ う

 

千葉県
ち ば け ん

は、以下
い か

の公式
こ う し き

ウェブサイトで、おすすめの

観光
かんこう

スポットやモデルコースの情報
じょうほう

等
など

を提供
ていきょう

してい

ます。 

 

  
चििा िान्ििा 3 िीफेक्िरल पुस्िकालयहरू छि।् यस िीफेक्िरिा िस्िे जो 
कोहीले पनि सुप्रर्धाहरू ियोग गिव सक्छि । 
 

पुस्िकालय काडवको लाचग आर्ेदि हदिको लाचग, िपाइाँसाँग िपाइाँको ठेगािा 
थाहा हुिे कागजपत्र जस्िै िालकको इजाजिपत्र, िपाइाँको कम्पिीको पररिय 

पत्र, निर्ासी काडव र्ा िपाइाँको ठेगािा पुष्टट गिव सककिे अन्य कागजािहरू 

आिस्यक पदवछि। 
 
त्यसका साथै, िान्िमित्रका सिै िगरपामलका र गाउाँहरूिा पुस्िकालय र 
सार्वजनिक िर्ििा पुस्िक कक्षाहरू छि ्। ियोग गिवका लाचग कृपया ित्येक 

िगरपामलका पुस्िकालयसाँग सम्पकव  गिुवहोस।् 
िान्िमित्रका पुस्िकालयहरू होिपजेिा हेिव सककन्छ । 
 

http://www.library.pref.chiba.lg.jp/guide/librarylist/ 

 

■ दशवनीय स्थिहरू 
चििा िान्िले िलको आचधकाररक होिपेजिा मसफाररस गररएका पयवटक 

स्थािहरू र िोडेल कोसवहरूको जािकारी आहद िदाि गदवछ। 
 

 

https://www.library.pref.chiba.lg.jp/guide/librarylist/
http://www.library.pref.chiba.lg.jp/guide/librarylist/
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・ちば観光
かんこう

ナビ（日本語
に ほ ん ご

） 

http://maruchiba.jp/ 

・Visit Chiba （英語
え い ご

、繁体
はんたい

字
じ

、簡体
かんたい

字
じ

、タイ語
ご

） 

https://www.visitchiba.jp/ 

 

 

・चििा पयवटि िेमिगेशि। (जापािी) 
http://maruchiba.jp/ 

・Visit Chiba(अंगे्रजी, परम्परागि चिनियााँ, सरलीकृि चिनियााँ, थाई) 
https://www.visitchiba.jp/ 
 

 

http://maruchiba.jp/
https://www.visitchiba.jp/
http://maruchiba.jp/
https://www.visitchiba.jp/
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■ 郵便
ゆうびん

 

◇国内
こ く な い

郵便
ゆうびん

 

①定形
ていけい

郵便物
ゆうびんぶつ

（封書
ふうしょ

）：50g まで 110円
えん

 

（規格
き か く

：長
なが

さ 14～23.5cm、幅
はば

9～12cm、厚
あつ

さ

3cm以下
い か

。重
おも

さ 50g以下
い か

） 

②定形外
ていけいがい

郵便物
ゆうびんぶつ

（封書
ふうしょ

）：重
おも

さ・大きさによって料金
りょうきん

が異
こ と

なります。 

③通常
つうじょう

はがき 85円
えん

、ミニレター85円
えん

、往復
おうふく

はがき

170円
えん

 

④小包
こづつみ

郵便
ゆうびん

（ゆうパック）：大
おお

きさと送
おく

り先
さき

の地域
ち い き

で

料金
りょうきん

が異
こ と

なります。 

（規格
き か く

：長
なが

さ・幅
はば

・厚
あつ

さの合計
ごうけい

が 170cm以内
い な い

。重
おも

さ 25kg以内
い な い

） 

・書籍
しょせき

等
など

を送
おく

るときはゆうメールを利用
り よ う

すると安
やす

い

料金
りょうきん

となります。 

（規格
き か く

：1kg まで） 

・必要
ひつよう

なら専用
せんよう

の箱
はこ

を郵便局
ゆうびんきょく

で買
か

うこともできま

す。 

⑤速達
そくたつ

：急
いそ

ぎのときは速達
そくたつ

料金
りょうきん

を追加
つ い か

して「速達
そくたつ

扱い
あつかい

」にすると早
はや

く届
とど

けてもらえます。 

 

⑥書留
かきとめ

：現金
げんきん

・重要
じゅうよう

な文書
ぶんしょ

・物
もの

の郵送
ゆうそ う

は「書留
かきとめ

」に

すると、万一
まんいち

の場合
ば あ い

、損害
そんがい

賠償
ばいしょう

が受
う

けられます。

郵便局
ゆうびんきょく

の窓口
まどぐち

で申
も う

し出
で

ます。 

 

 

*受
うけ

取
と り

りの印
いん

または署名
しょめい

が必要
ひつよう

な郵便物
ゆうびんぶつ

や小包
こづつみ

が

配達
はいたつ

されたとき、あなたがいないときは、配達員
はいたついん

は、「不在
ふ ざ い

配達
はいたつ

の通知
つ う ち

」を郵便受
ゆ う び ん う

けの中
なか

に残
のこ

して

いきます。郵便局
ゆうびんきょく

は、その郵便物
ゆうびんぶつ

を 7日間
か か ん

保管
ほ か ん

するので、出
で

向
む

いて受
う

け取
と

るか（印鑑
いんかん

と身分
み ぶ ん

を

証明
しょうめい

するものを必
かなら

ず持
も

っていってください）、あ

るいは希望
き ぼ う

配達日
はいたつび

を郵便局
ゆうびんきょく

に知
し

らせて再配達
さいはいたつ

を

申
も う

し込
こ

みます。 

 

◇国際郵便
こ く さ いゆ うび ん

 

①通常郵便物
つうじょうゆうびんぶつ

 

航空便
こ うく うびん

には、手紙
て が み

、ハガキ、本
ほん

・雑誌
ざ っ し

（印刷物
いんさつぶつ

）が

あり、10日
か

～14日
か

程度
て い ど

で配達
はいたつ

されます。 

 

 ■ हुलाक मेल 
◇घरेलु हुलाकमेल  
①स्ट्यान्डर साईजको मेल(खाम)： 50 ग्राम सम्म 110 येन 
(स्ट्यान्डर साईज: लम्बाइ 14 देखख 23.5 सेमी, चौडाई 9 देखख 12 सेमी, मोटाई 
3 सेमी वा कम, वजन 50 ग्राम वा कम)  
②नन्स्ट्यान्डर साईजको मेल(खाम)：शुल्कहरू वजन र आकारमा ननर्भर 
हुन्छन।् 
③सामान्य पोस्टटकाडभ 85 येन, सानो अक्षर 85 येन, राउन्ड-ट्रिप पोस्टटकाडभ 
170 येन 
④पासभल मेल (यु-प्याक): आकार र गन्तव्य के्षत्रको आधारमा शुल्कहरू भर्न्न 

हुन्छन।् 
(स्ट्यान्डर साईज: कुल लम्बाइ, चौडाइ र मोटाई गरेर 170 सेमी भर्त्र र 
वजन 25 ककलो सम्म) 
・पुस्टतकहरू वा अन्य समान वस्टतुहरू पठाउँदा, यु-मेल प्रयोग गनुभ र्यो र्न े
कम लागत पछभ। 
(स्ट्यान्डर साईज: 1 ककलोग्राम सम्म) 
・आवश्यक र्एमा, तपाइँले हुलाक कायाभलयमा र्एको ववशेष बक्स पनन 
ककन्न सक्नुहुन्छ। 

⑤एक्सप्रेस डेभलर्री: यट्रद तपाईं हतारमा हुनुहुन्छ र्ने, तपाईंल ेएक्सप्रेस 
डेभलर्री शुल्क थपेर यसलाई "एक्सप्रेस डेभलर्री" बनाएर सकेसम्म चाँडो 
डेभलर्री प्राप्त गनभ सक्नुहुन्छ। 
⑥ दताभ गररएको मले: यट्रद तपाईंल ेनगद, महत्त्वपूर्भ कागजातहरू, र चीजहरू 
दताभ गररएको मेलबाट पठाउनुर्यो र्ने, तपाईंले सम्र्ाववत घटनामा क्षनतको 
क्षनतपूनतभ प्राप्त गनभ सक्षम हुनुहुनेछ। यस्टको बारेमा तपाईंल ेहुलाक कायाभलय 
काउन्टरमा अनुरोध गनभ सक्नुहुन्छ। 

 
* तपाईंको छाप वा हस्टताक्षर आवश्यक पने मेल पठाइयको छ र्ने, र तपाईं 
त्यस समयमा उपस्स्टथत हुनुहुन्न र्ने, हुलाक कमभचारीले तपाईंको मेलबक्स 
भर्त्र डेभलर्री नर्एको सूचना छोड्नेछ। त्यस मेललाई हुलाक कायाभलयल े
केही अवधधको लाधग राख्नछे। तपाईले सात ट्रदनको भर्त्रमा व्यस्क्तगत रूपमा 
तपाईले भलन सक्नेहुनेछ। भलन आउँदा खेरर आफ्नो पट्रहचान खुलाउने प्रमाण 
पत्र ल्याउन नर्ुल्नुहोला। वा हुलाक कायाभलयमा सम्पकभ  गरेर तपाईले रोजेको 
समयमा मेल पुन: डेभलर्र गनभलगाउन सक्नुहुनछे। 

 
 
◇अन्तरााष्ट्रिय हुलाक मेल 
①ननयभमत मेल 
एयरमेलमा पत्रहरू, पोस्टटकाडभहरू, पुस्टतकहरू र पत्रत्रकाहरू (मुट्रित वस्टतुहरू) 
समावेश हुन्छन, र लगर्ग 10 देखख 14 ट्रदनमा डेभलर्र गररन्छ 
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②EMS（国際
こ く さい

スピード郵便
ゆうびん

） 

航空便
こ うく うびん

より速く
はやく

配達
はいたつ

されます。 

③小形
こ が た

包装物
ほうそうぶつ

、国際
こ く さい

小包
こづつみ

 

航空便
こ うく うびん

、船便
ふなびん

、エコノミー航空
こ う く う

（SAL）便
びん

の 3種類
しゅるい

があります。  

利用
り よ う

個数
こ す う

により 10～20%の料金
りょうきん

割引
わりびき

がありま

す。  

重量
じゅうりょう

は 30kg まで(国
くに

により制限
せいげん

が異
こ と

なります)  

専用
せんよう

ラベルに必要
ひつよう

事項
じ こ う

を記入
きにゅう

し、貼
は

ります。 

 

◇帰国
き こ く

や移転
い て ん

の際
さい

の手
て

続
つづ

き 

帰国
き こ く

または移転
い て ん

する場合
ば あ い

には、事前
じ ぜ ん

に郵便局
ゆうびんきょく

に届
とど

けます。国内
こくない

ならば、移転先
い て ん さ き

の新住所
しんじゅうしょ

に 1年間
ねんかん

は

無料
む り ょ う

で郵便物
ゆうびんぶつ

を転送
てんそう

してもらえます。届出用
とどけでよう

のはが

きは郵便局
ゆうびんきょく

にあります。 

 

*郵便局
ゆうびんきょく

ごとの業務
ぎょうむ

時間
じ か ん

 

https://map.japanpost.jp/p/search/ 

*日本
に ほ ん

郵便
ゆうびん

株式
かぶしき

会社
がいしゃ

では英語版
えいごばん

ホームページで

郵便局
ゆうびんきょく

のサービス内容
ないよう

や料金
りょうきん

を紹介
しょうかい

しています。 

http://www.post.japanpost.jp/english/index.html 

 

■宅配便
た く は い び ん

 

郵便
ゆうびん

のほかに日本
に ほ ん

には宅配便
たくはいびん

と呼
よ

ばれる便利
べ ん り

な

輸送
ゆ そ う

サービスがあります。宅配便
たくはいびん

は、コンビニエン

スストアなどでも申
もうし

込
こ

みできます。一般的
いっぱんてき

な配達
はいたつ

サ

ービスのほかに、食品
しょくひん

などの冷凍
れいとう

配達
はいたつ

、スキーやゴ

ルフ用具
よ う ぐ

をスキー場
じょう

、ゴルフ場
じょう

から自宅
じ た く

まで配達
はいたつ

するサービスもあります。 

集荷
しゅ うか

時間
じ か ん

や地域
ち い き

により配達
はいたつ

までの日数
にっすう

が変
か

わりま

す。また、輸送
ゆ そ う

距離
き ょ り

や荷物
に も つ

のサイズによって料金
りょうきん

は

異
こ と

なります。海外
かいがい

へのサービスは、荷物
に も つ

の種類
しゅるい

や

地域
ち い き

によって制限
せいげん

があります。 

 

■ 電話
で ん わ

 

◇電話
で ん わ

のかけ方
かた

 

日本
に ほ ん

の電話
で ん わ

番号
ばんごう

は 、市外
し が い

局番
きょくばん

 - 市
し

内局番
ないきょくばん

 -

加入者
かにゅうしゃ

番号
ばんごう

の三組
さんくみ

の数字
す う じ

からできており、受話器
じ ゅ わ き

を上
あ

げてから、プッシュボタンでこれらの数字
す う じ

を押
お

し

てかけます。 

ただし、自分
じ ぶ ん

と同
おな

じ市外
し が い

局番
きょくばん

の相手
あ い て

に電話
で ん わ

をかける

②ईएमएस (अन्तराभस्रिय एक्सप्रसे मेल) 
यो सेवा एयरमेल र्न्दा नछटो छ। 
③सानो साइजको प्याकेट/अन्तराभस्रिय पासभल 
यो एयर मेल, समुस्न्ि मेल, र इकोनोमी  एयर (SAL) मेल गरेर तीन प्रकारका 
हुन्छ। 
तपाईले प्रयोग  गनभ एकाइहरूको संख्याको आधारमा 10-20% छुट छ। 
प्याकेचको वजन 30kg सम्म भसभमत छ। (देश अनुसार फरक हुन्छन)् 
तपाईंले उपयकु्त लेबलमा आवश्यक कुराहरू र्नुभपनेहुन्छ  र यसलाई तपाईंको 
प्याकेजमा टास्नुपछभ।  
 
◇आफ्नो देशमा फर्का ने वा बसाई सने प्रर्ियाहरू 
यट्रद तपाइँ आफ्नो देश फककिँ दै हुनुहुन्छ वा बसाईसराट्रह गदैहुनुहुन्छ र्न ेतपाईंल े
हुलाक कायाभलयलाई अधग्रम सूधचत गनुभ पने हुन्छ।यट्रद तपाइँ देश भर्त्र ै
बसाइसराट्रह गदै हनुहुन्छ र्ने, तपाइँको मेल एक वषभको लाधग कुन ैशुल्क त्रबना 
नयाँ ठेगानामा फवाभडभ गनभ सककन्छ। सूचनाको लाधग पोस्टटकाडभहरू हुलाक 
कायाभलयमा उपलब्ध छन।्  
* प्रत्येक हुलाक कायाभलयको खुल्नेसमय 
https://map.japanpost.jp/p/search/ 
* जापानको हुलाक कायाभलय आफ्नो वेबसाइटको अंगे्रजी संस्टकरर्मा सेवाहरू 
र शुल्कहरू पररचय गराउँछ। 
http://www.post.japanpost.jp/english/index.html 

 

■होम डेभलर्री 
हुलाक मलेको अनतररक्त जापानमा होम डेभलर्रर(ताकुहाईत्रबन) र्नेर चिननने 
उपयोधग सेवाहरु छन। तपाईले यो सुविधाको लाधग सुववधा स्टटोरहरु लगायतका 
ठाउँहरुमा आबेदन ट्रदन सक्नुहुनेछ। सामान्य डेभलर्री सेवाहरूको अनतररक्त, 
खाना र अन्य सेवाहरूको फ्रोजन डेभलर्री, र स्टकी ररसोटभहरू र गल्फ कोसभहरूबाट 
तपाईंको घरमा स्टकी र गोल्फ उपकरर्हरूको डेभलर्री पनन प्राप्त गनभ 
सक्नुहुन्छ। 
डेभलर्री समय सङ्कलन समय र दरूीको आधारमा भर्न्न हुन्छ। शुल्क चाट्रहँ  
यातायात दरूी र सामानको आकारमा ननर्भर गदभछ। सामानको प्रकार र के्षत्र 
अनुसार ववदेशी सेवाहरू सीभमत छन।्  
 
 
■ टेभलफोन 
◇कसरी फोन कल गने 
जापानको फोन नम्बरहरू नम्बरहरू एररया कोड-भसटी कोड-सब्सक्राइबर नम्बर 
गरेर तीन सेटहरू भमलेर बनकेा हुन्छन।् तपाईंले ह्यान्डसेट उठाएर ,यीीँ 
नम्बरहरुलाई पुस बटनमा धथचर कल गनभ सक्नुहुन्छ। 
यट्रद तपाईं एउटै के्षत्र कोडमा बस्टनहुुने ब्यास्क्तलाई कल गदै हुनुहुन्छ  र्न,े 
त्यहाँ के्षत्र कोड धथच्न ुआवश्यक पदैन। 

https://map.japanpost.jp/p/search/
http://www.post.japanpost.jp/english/index.html
https://map.japanpost.jp/p/search/
http://www.post.japanpost.jp/english/index.html
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ときは、市外
し が い

局番
きょくばん

は、要
い

りません。 

*携帯
けいたい

電話
で ん わ

からかける場合
ば あ い

は、全
すべ

ての番号
ばんごう

を押
お

しま

す。 

* यट्रद तपाइँ मोबाइल फोनबाट कल गनुभहुन्छ र्न ेतपाईल ेसब ैनम्बरहरू 
धथच्नुपने हुन्छ। 

例
れい

 
उदाहरर् 

市外
し が い

局番
きょくばん

 एररया कोड 市内
し な い

局番
きょくばん

 भसट्रट कोड 加入者
かにゅうしゃ

番号
ばんごう

 सब्सक्राइबर नम्बर 
043 123 4567 

 

◇電話
で ん わ

の新設
しんせつ

・移転
い て ん

・名義
め い ぎ

変更
へんこう

等
など

の申
もうし

込
こ

み

方法
ほ うほ う

 

最
も

寄
よ

りの NTT の営業所
えいぎょうしょ

に、身分
み ぶ ん

証明書
しょうめいしょ

（パスポー

ト、在留
ざいりゅう

カード、運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

など）を持
も

って申
も う

し込
こ

みます。 

 

◇便利
べ ん り

な電話
で ん わ

番号
ばんごう

 

電話
で ん わ

の申
もうし

込
こ

み 116（局番
きょくばん

なし） 

電話
で ん わ

の故障
こ し ょ う

 113（局番
きょくばん

なし） 

話
はなし

中
ちゅう

調
しら

べ 114（局番
きょくばん

なし） 

時報
じ ほ う

（有料
ゆうりょう

） 117（局番
きょくばん

なし） 

天気
て ん き

予報
よ ほ う

（有料
ゆうりょう

） 177（局番
きょくばん

なし） 

 

◇英語
え い ご

による案内
あんない

 

NTT東日本
ひがしにほん

 

http://www.ntt-east.co.jp/en/ 

電話
で ん わ

：116（局番
きょくばん

なし）または 0120-116-000 

9:00～17:00 

（年末
ねんまつ

年始
ね ん し

除
のぞ

く） 

 

◇電話料
でんわりょう

 

基本料
きほん りょ う

（回線
かいせん

使用料
し よ う り ょ う

）と通話
つ う わ

料金
りょうきん

があります。 

基本料
きほん りょ う

は NTT に支
し

払
はら

いますが、通話
つ う わ

料金
りょうきん

は多数
た す う

の電話
で ん わ

会社
がいしゃ

から選
えら

ぶこともできます。NTT以外
い が い

の

電話
で ん わ

会社
がいしゃ

のサービスを利用
り よ う

するときは、事前
じ ぜ ん

に

契約
けいやく

が必要
ひつよう

になりますので、各電話
か く で ん わ

会社
がいしゃ

に直接
ちょくせつ

お

問
と

い合
あ

わせください。 

 

◇電話
で ん わ

料金
りょうきん

の支払
しはらい

 

電話
で ん わ

料金
りょうきん

は、毎月
まいつき

、各
かく

会社
かいしゃ

から請求書
せいきゅうしょ

が郵送
ゆうそう

されて

きますので、近
ちか

くの銀行
ぎんこう

、郵便局
ゆうびんきょく

、コンビニエンススト

ア、電話
で ん わ

会社
がいしゃ

の営業所
えいぎょうじょ

で支
し

払
はら

います。銀行
ぎんこう

の口座
こ う ざ

か

ら毎月
まいつき

自動的
じ ど う て き

に支
し

払
はら

われる口座
こ う ざ

振替
ふりかえ

の方法
ほうほう

もありま

す。 

 ◇नयााँ टेललफोन स्थापना, स्थानान्तरण, नाम पररवतान, आददको 
आवेदन ददने तररका 
आफ्नो पररचय पत्र (राहदानी, ननवास काडभ, ड्राइर्र इजाजतपत्र, आट्रद) संगै 
भलयर नस्जकै रहेको NTT त्रबक्री कायाभलयमा आवेदन ट्रदनुहोस।् 
 
 
◇उपयोगग फोन नम्बरः 
नयाँ टेभलफोन आबेदन: 116 (कुनै के्षत्र कोड छैन) 
फोनमा समस्टया आयमा: 113 (कुनै के्षत्र कोड छैन) 
फोन त्रबस्ज र्ईरहेमा: 114 (कुन ैके्षत्र कोड छैन) 
समय (शुल्क लाग्छ): 117 (कुनै के्षत्र कोड छैन) 
मौसम पूवाभनुमान (शुल्क लाग्छ): 177 (कुनै के्षत्र कोड छैन) 

 
◇अंग्रेजी मा मागादशान 
NTT पूवभ जापान 
http://www.ntt-east.co.jp/en/ 

फोन: 116 (कुन ैके्षत्र कोड छैन) वा 0120-116-0009:00-17:00 
(वषभको अन्त्य र नया ँवषभ त्रबदा बाहेक) 
 
 
◇टेललफोन शुल्क 
• यसमा आधारर्ूत शुल्क (जडान शुल्क) र कभलङ शुल्कहरू लागू हुन्छ। 

आधारर्ूत शुल्कहरू NTT लाई र्कु्तान गनुभ पने हुन्छ र्न े
कभलङ शुल्क ववभर्न्न कम्पनीहरूबाट छनोट गनभ सककन्छ। यट्रद तपाईं NTT 
बाहेक अन्य सवेा प्रयोग गनभ चाहनुहुन्छ र्न,े यो सेवासँग अधग्रम सम्झौता 
गने हुन्छ। सोधपुछको लाधग, कृपया सम्बस्न्धत कम्पननमा सम्पकभ  गनुभहोस।्  
 

 

◇टेललफोन शुल्कको भुक्तानी 
टेभलफोन शुल्क चाट्रहँ प्रत्येक कम्पनीबाट प्रत्येक मट्रहना मेल गररनेछ, त्यसलै े
तपाईंले नस्जकैको बैंक, हुलाक कायाभलय, सुववधा स्टटोर, वा टेभलफोन कम्पनीको 
कायाभलयमा टेभलफोन शुल्कहरू नतनभ सक्नुहुन्छ। त्यहाँ एक खाता स्टथानान्तरर् 
ववधध पनन छ जुन स्टवचाभलत रूपमा तपाइँको बैंक खाताबाट प्रत्येक मट्रहना 
र्ुक्तान गनभसक्नुहुन्छ। 

http://www.ntt-east.co.jp/en/
http://www.ntt-east.co.jp/en/
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通信
つうしん

と郵便
ゆうびん

 99  सञ्चार र हुलाक मेल सेवाहरू 

 

◇携帯
けいたい

電話
で ん わ

の購入
こうにゅう

 

携帯
けいたい

電話
で ん わ

は 、 各
かく

メ ー カ ー の 機種取扱店
きしゅとりあつかいてん

や

家電量販店
かでんりょうはんてん

などで購入
こうにゅう

することができます。購入
こうにゅう

時
じ

には、本人
ほんにん

であることを確認
かくにん

できる書類
しょるい

（パスポー

ト、在留
ざいりゅう

カードなど）や毎月
まいつき

の料金
りょうきん

の支払
し は ら

いの

手続
てつづき

に必要
ひつよう

なもの（クレジットカード等
など

）などが必要
ひつよう

となりますので、詳
くわ

しくは、携帯電話
けいたいでんわ

を購入
こうにゅう

する

店舗
て ん ぽ

で直接確認
ちょくせつかくにん

してください。 

 

◇公衆
こうしゅう

電話
で ん わ

 

公衆
こうしゅう

電話
で ん わ

には 10・100円
えん

硬貨
こ う か

及
およ

びテレホンカード

で利用
り よ う

できるものがあります。100円
えん

硬貨
こ う か

はおつり

がでませんので注意
ちゅうい

してください。 

受話器
じ ゅ わ き

をとり、硬貨
こ う か

又
また

はテレホンカードを挿入
そうにゅう

し、ブ

ーという音
おと

が聞
き

こえたら相手
あ い て

の電話
で ん わ

番号
ばんごう

をダイアル

します。通話中
つうわちゅう

のピーという発信音
はっしんおん

は、料金
りょうきん

がなく

なった合図
あ い ず

ですので、続
つづ

けて話
はなし

をしたいときは

硬貨
こ う か

またはテレホンカードを追加
つ い か

します。 

公衆
こうしゅう

電話
で ん わ

で国際
こ く さい

電話
で ん わ

をかける場合
ば あ い

には、ディジタ

ル公衆
こうしゅう

電話
で ん わ

を利用
り よ う

します。国際
こ く さい

電話
で ん わ

を利用
り よ う

できる

公衆
こうしゅう

電話
で ん わ

には表示
ひょ うじ

がしてありますので、確認
かくにん

してか

ら利用
り よ う

してください。 

テレホンカードは、NTT やコンビニエンスストアなど

で販売
はんばい

しています。 

 

◇国際
こ く さ い

電話
で ん わ

 

・国際
こ く さい

ダイヤル通話
つ う わ

 

電話
で ん わ

をかける人
ひと

が自分
じ ぶ ん

で直接
ちょくせつ

、海外
かいがい

にある相手
あ い て

の

電話
で ん わ

番号
ばんごう

にかけて通話
つ う わ

します。 

国際電話識別別番号
こくさいでんわしきべつべつばんごう

(010) ＋ 国番号
くにばんごう

＋

相手先電話番号
あい て さ きでんわばんご う

 

 

・国際
こ く さい

オペレーター通話
つ う わ

：0051 

電話
で ん わ

会社
がいしゃ

のオペレーターに相手
あ い て

を電話口
で んわぐ ち

に呼
よ

び出
だ

してもらう方法
ほうほう

です。 

http://www.kddi.com/phone/international/operator/ 

 

◇मोबाईल फोन खररद गदाा 
मोबाइल फोनहरू सम्बस्न्धत ननमाभताको आउटलेट स्टटोरहरू वा इलेक्िोननक ररटेल 
स्टटोरहरूमा खररद गनभ सककन्छ। खररद गदाभ, तपाईंको पररचय खुलाउने कागजपत्र 
(राहदानी, ननवास काडभ आट्रद)देखाउनु पने हुन्छ। थप वववरर्हरूको लाधग, तपाईंल े
आफ्नो मोबाइल फोन खररद गनभ चाहनुर्एको पसलमा भसधै सोधपुछ गनुभहोस।्  

 
 

 

 

◇सावाजननक फोनहरू 
सावभजननक फोनहरूलमा  10 येन र 100येनको भसक्का साथै टेभलफोन काडभहरू 
प्रयोग गनभ सक्नुहुन्छ। 100 येनको  भसक्का प्रयोग गदाभ खुदाभ कफताभ नआउन े
र्एकोले यो कुरा ध्यान मा राख्नुहोला। 
फोन डायल गनुभ अनघ, फोन उठाउनुहोस ्र आफ्नो भसक्का वा टेभलफोन काडभ 
घुसाउनुहोस।् बुー(डायल टोन) र्न्ने आबाज सुननसकेपछी फोन गनभ चाहेको 
ब्यास्क्तको फोन नम्बर डायल गनुभहोस। फोन गरररहेको अबस्टथामा पीー (डायल 
टोन) सुन्नुहुन्छ र्ने यसको मतलब तपाईको पैसा सककयको हो र्न ेअथभ लाग्छ। 
यट्रद फेरर फोन गनभ चाहनु हुन्छ र्ने थप भसक्का वा अको टेभलफोन काडभ 
घुसाउनुहोस।् । 
सावभजननक फोन माफभ त अन्तराभस्रिय कल गनभ चाहनु हुन्छ र्ने, डडस्जटल पे 
फोन प्रयोग गनुभहोस।् अन्तराभस्रिय कलहरू प्रयोग गनभ सक्ने भमल्ने सावभजननक 
फोनहरूमा धचन्ह लगाइएका हुन्छ, त्यसैले कृपया प्रयोग गनुभअनघ जाँच गनुभहोस।् 
टेभलफोन काडभहरू NTT र सुववधा स्टटोरहरूमा ककन्न सक्नुहुन्छ। 
 
 
◇अन्तरााष्ट्रिय कल 
・ अन्तराभस्रिय डायभलङ कल:  
फोन कल गने व्यस्क्तल ेसीध ैववदेशमा कल प्राप्त गने व्यस्क्तको टेभलफोन 
नम्बर डायल गरेर फोन गनभ सक्नुहुन्छ। 
अन्तराभस्रिय कल पट्रहचान नम्बर (010) + देश कोड + तपाईंले डायल 
गरररहनुर्एको व्यस्क्तको नम्बर डायल गरेर कल गनभ सक्नुहुन्छ। 
 
・अन्तरााष्ट्रिय अपरेटर कल: 0051 
यो टेभलफोन कम्पनीको अपरेटरले अको पक्षलाई टेभलफोनमा कल गने तररका 
हो। 

http://www.kddi.com/phone/international/operator/ 

 

 
 

http://www.kddi.com/phone/international/operator/
http://www.kddi.com/phone/international/operator/
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交通
こうつう

 1100  यातायात 
 

 

■ 交通
こ う つ う

機関
き か ん

 

鉄道
てつどう

及
およ

び路線
ろ せ ん

バスなどの公共
こうきょう

交通
こ うつ う

機関
き か ん

は、広範囲
こ う は ん い

に整備
せ い び

されており、日常
にちじょう

生活
せいかつ

の重要
じゅうよう

な足
あし

として大
おお

き

な役割
やくわり

を果
は

たしています。 

 

■ 鉄道
て つ ど う

 

◇乗車券
じょうしゃけん

の種類
し ゅる い

 

①普通乗車券
ふつうじょうしゃけん

 

近
きん

距離
き ょ り

は自動
じ ど う

販売機
はんばいき

、遠
えん

距離
き ょ り

や特急券
とっきゅうけん

などは

駅
えき

の窓口
まどぐち

で買
か

います。料金
りょうきん

は、自動
じ ど う

販売機
はんばいき

の

上部
じ ょ うぶ

に駅別
えきべつ

で表示
ひょ うじ

されています。12歳
さい

未満
み ま ん

（た

だし、中学生
ちゅうがくせい

は大人
お と な

）の子供
こ ど も

は半額
はんがく

、6歳
さい

未満
み ま ん

（ただし、小学生
しょうがくせい

は子供
こ ど も

）の幼児
よ う じ

は大人
お と な

または

子供
こ ど も

１人
ひ と り

につき2人
ふ た り

まで無料
む り ょ う

です。 

 

②回数券
かいすうけん

 

10枚分
まいぶん

の料金
りょうきん

で 11枚
まい

買
か

うことができ、同
おな

じ区間
く か ん

を何度
な ん ど

も利用
り よ う

するときに、便利
べ ん り

です。ただし、

使用
し よ う

期限
き げ ん

があります。 

③定期券
て い き け ん

 

毎日
まいにち

の通勤
つうきん

や通学
つうがく

には定期券
て い き け ん

が便利
べ ん り

です。

期間
き か ん

は 1か月
げつ

、3か月
げつ

、6か月
げつ

の 3種類
しゅるい

で、期間
き か ん

が長
なが

いものほど割
わり

安
やす

になっています。 

 

◇ IC カード式
し き

乗車券
じょうしゃけん

（Suica （スイカ）と

PASMO（パスモ）） 

定期券
て い き け ん

にもプリペイド式
しき

乗車券
じょうしゃけん

にも使
つか

えるカード

で、読
よ

み取
と

り装置
そ う ち

を設置
せ っ ち

したすべての鉄道
てつどう

とバスで

現金
げんきん

を使
つか

わずに乗車
じょうしゃ

、運賃
うんちん

精算
せいさん

ができます。 

Suica
ス イ カ

は JR東日本
ひがしにほん

で販売
はんばい

しているもので、自動
じ ど う

改札機
か い さ つ き

に触
ふ

れるだけで改札
かいさつ

を通過
つ う か

できます。

PASMO
パ ス モ

は、私鉄
し て つ

、地下鉄
ち か て つ

、バス会社
がいしゃ

で販売
はんばい

して

います。 

 

◇列車
れっ し ゃ

の種類
し ゅる い

 

・各駅
かくえき

に停車
ていしゃ

する列車
れっしゃ

：「普通
ふ つ う

」 

・主要駅
しゅよ うえき

だけに停車
ていしゃ

する列車
れっしゃ

：「特急
とっきゅう

」、「快速
かいそく

」、

「急行
きゅうこう

」 

 

◇時刻表
じ こ く ひ ょ う

 

時刻表
じ こ くひ ょ う

を利用
り よ う

すると、あらかじめ列車
れっしゃ

の発車
はっしゃ

時刻
じ こ く

と

 ■ यातायात सुविधाहरू 
जापानमा रेल र बसहरू सहहत सार्वजननक यातायात सुवर्धाहरूको एक वर्स्ततृ 
नेटर्कव  सुविधा उपलब्ध छ। यी सुवर्धाहरूले दैननक जजबनलाई सहज बनाउनको 
लागी ठूलो भूममका ननबावह गरेका छन। 
 

■ टे्रन 
◇टिकिका प्रकारहरू 
①सामान्य हटकट 

तपाईले छोटो दरूीका लागग हटकटहरू हटकट भेजन्िङ मेमसनबाट ककन्न 
सक्नुहुन्छ भने, जबकक लामो दरूीको हटकट र्ा सीममत एक्सप्रेस हटकटहरू 
रेल स्टेसनहरूमा रहेका हटकट काउन्टर हरुमा ककन्न सककन्छ। 12 र्र्व 
मुननका बच्चाहरूल ेआधा भािा लाग्छ। (यद्यवप, जुननयर हाई स्कूलका 
वर्द्यार्थीहरूले र्यस्क बराबर भािा नतनुव पछव)। 6 र्र्व मुननका 
बच्चाहरू(प्रार्थममक वर्द्यालयका वर्द्यार्थीहरू)को लागग, एक हटकटमा 2 
बच्चाहरू 1 र्यस्क सँग 1 बच्चा नन:शुल्क सर्ारी गनव सक्छन।् 

②मजल्टपल हटकट 
  तपाईंल े10 हटकटहरूको मूल्यमा 11 हटकटहरू ककन्न सक्नुहुन्छ, जुन 
तपाईंल ेएउटै के्षत्रमा धेरै पटक प्रयोग गदाव सुवर्धाजनक हुन्छ। तर, यो 
ननजचचत समय सम्ममापयोग गररसक्नु पछव। 

③यात्रु पास 
  काम र्ा वर्द्यालयमा दैननक आर्तजार्त गनवको लागी यात्रुपास 
सुवर्धाजनक छ। यो  तीन प्रकारका अर्गधहरूमा हुन्छ। 1 महहना, 3 महहना 
र 6 महहना अबगधको हुन्छ। यो अर्गध जनत लामो हुन्छ त्यनत सस्तो पछव। 

 
◇IC कार्ड-प्रकारका टिकिहरू (Suica र PASMO) 
 
यी कािवहरू यात्रु पास र्ा वप्रपेि रेल हटकटको रूपमा प्रयोग गनव सककन्छ। यीीँ 
कािवहरुमा तपाईं नगद प्रयोग नगरी कािव ररिर (जसले तपाईंको भािा गणना 
गदवछ)को सहायताले कुनै पनन रेल र्ा बसमा सर्ारी गनव सक्नुहुन्छ। 
Suica JR East द्र्ारा बेगचन्छ, र तपाईं स्र्चामलत हटकट गेट छोएर हटकट 
गेटबाट जान सक्नुहुन्छ। PASMO ननजी रेलर्े, सबर्े र बस कम्पनीहरु द्र्ारा 
बेगचन्छ। 
 
 
◇टे्रनका प्रकारहरू 
・ प्रत्येक स्टेशनमा रोककने टे्रनहरू: "लोकल टे्रन" 
・  प्रमुख स्टेशनहरूमा मात्र रोककने टे्रनहरू: "सीममत एक्सप्रेस", "रैवपि 
एक्सप्रेस", "एक्सप्रेस" 

 
◇समय तालिका 
समय तामलका प्रयोग गरेर, तपाईंले टे्रनको प्रस्र्थान समय र आगमन समय 
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到着
とうちゃく

時刻
じ こ く

を知
し

ることができます。時刻表
じ こ くひ ょ う

では、

午前
ご ぜ ん

、午後
ご ご

という言葉
こ と ば

は使
つか

わず 24時間制
じ かんせい

で時刻
じ こ く

が

表示
ひょ うじ

されています。 

 

■バス 

「行
い

き先
さき

」はバスの正面上
しょうめんうえ

に書
か

かれています。 

バスの運賃
うんちん

の支払
しはらい

方法
ほうほう

は、現金
げんきん

の他
ほか

に、定期券
て い き け ん

や

回数券
かいすうけん

、IC カード式
しき

乗車券
じょうしゃけん

などがあります。 

◇バスを利用
り よ う

するときの注意
ち ゅ う い

 

・バスによっては、乗車
じょうしゃ

距離
き ょ り

にかかわらず一律
いちりつ

料金
りょうきん

の場合
ば あ い

があり、乗
の

るときに料金
りょうきん

を支
し

払
はら

うこと

になりますので、停留所
ていりゅうじょ

やバスの表示
ひょ うじ

を確認
かくにん

し

てください。 

・料金
りょうきん

を降
お

りるときに支
し

払
はら

う場合
ば あ い

は、乗
の

ったときに

「整理券
せい り け ん

」という、乗
の

った停留所
ていりゅうじょ

を示
しめ

す券
けん

を取
と

っ

てください。 

・降
お

りるときは、降
お

りたい「停留所
ていりゅうじょ

」の手前
て ま え

でバスに

備
そな

え付
つ

けてあるボタンを押
お

して運転手
うんてんしゅ

に知
し

らせ

ます。 

・料金
りょうきん

は、バスの内側
うちがわ

正面
しょうめん

の見
み

やすいところに

電光
でんこう

表示
ひょ うじ

されていますので、整理券
せい り け ん

に書
か

かれて

ある番号
ばんごう

に対応
たいおう

した料金
りょうきん

を、降
お

りるときに運転手
うんてんしゅ

の横
よこ

に備
そな

えられている「料金箱
りょうきんばこ

」のなかに

整理券
せい り け ん

と一緒
いっしょ

に入
い

れます。このとき、「つり銭
せん

」が

いらないようにあらかじめ小銭
こ ぜ に

を用意
よ う い

しておくと

良
よ

いでしょう。 

12歳
さい

未満
み ま ん

（ただし、中学生
ちゅうがくせい

は大人
お と な

）の子供
こ ど も

は

半額
はんがく

、6歳
さい

未満
み ま ん

（ただし、小学生
しょうがくせい

は子供
こ ど も

）の幼児
よ う じ

は大人
お と な

または子供
こ ど も

1人
ひ と り

につき2人
ふ た り

まで無料
む り ょ う

で

す。 

・IC カード乗車券
じょうしゃけん

（Suica
ス イ カ

 やPASMO
パ ス モ

）を使
つか

う

場合
ば あ い

は、乗降
じょうこう

口
ぐち

、運賃箱
うんちんばこ

の読
よ

み取
と

り部
ぶ

にタッチ

してください。 

 

■タクシー 

タクシーには車
くるま

の屋根
や ね

に会社
かいしゃ

の名前
な ま え

を入
い

れた

「表示灯
ひ ょ う じ と う

」がついています。空車
く う し ゃ

のタクシーは、フロ

ントから車外
しゃがい

に向
む

け赤
あか

く「空車
く う し ゃ

」と表示
ひょ うじ

されていま

す。 

タクシーを利用
り よ う

したい時
と き

は、駅前
えきまえ

などのタクシー乗
の

り場
ば

から乗
の

るか、道路
ど う ろ

を走
はし

っている空車
く う し ゃ

のタクシー

を止
と

めて乗車
じょうしゃ

することもできます。また、タクシー

अगिम र्थाहा पाउन सक्नुहुन्छ। समय तामलकामा, बबहान र हदउँसो शब्दहरू 
प्रयोग नगरी 24 घण्टा ढाँचामा समय देखाइएको हुन्छ। 
 
 
■ बस 
बसको अगाडि "गन्तव्य" लेखखएको हुन्छ। 
बस हटकटको भािा भुक्तानी वर्गधहरूमा नगदको अनतररक्त यात्र ुपासहरू, कुपन 
हटकटहरू, र आईसी कािव हटकटहरू हुन्छन। 
◇बस चढ्दा अपनाउनु पने सािधानी कुराहरु 
・बस अनसुार बोडि वङको दरूीलाई ध्यान नहदई यउटै नमवल भािा तोककएको 
हुन्छ। त्यसैले तपाई चड्दा खेररनै भािा नतनुव पन ेहुन्छ। त्यसैले कृपया बस 
स्टप र्ा बस डिस््लेमा जाचँ गनुवहोस।् 
 

・तपाईले ओमलवदाखेरी भािा नतनुव हुन्छ भने त्यसको लागी , तपाईं चढेको बस 
स्टपलाई सङ्केत गने हटकट(सेईररखेन)मलनुहोस। 

 
・बसबाट ओलदँा, तपाईंको स्टपमा आइपुग्नु अनघ अनबोिव बटन गर्थचेर तपाईं 
ओलवन चाहनुभएकोकुरा बस चालकलाई जानकारी हदनुहोस।् 

 
・भािादर बसको मभत्री भागमा सजजलै देख्न सककनेगरर इलेक्ट्रोननक डिस््लेमा 
देखाइएको हुन्छ त्यसैल,े बसबाट ओलदँा, चालकको छेउमा रहेको भािा 
बाकसमा आफ्नो भािा (तपाइँको नम्बर भएको हटकटमा लेखखएको नम्बरसँग 
ममल्दोजुल्दो भािा) र नम्बर गररएको हटकट घुसाउनुहोस।् ओलवन ुअनघनै 
खुद्रा  ममलाऐर राख्न ु उपयुक्त हुन्छ, ताकक तपाईलाई फिर्ाा पसैाको 
आर्चयकता नपरोस।  
 
12 र्र्व मुननका बच्चाहरूल ेआधा भािा लाग्छ। (यद्यवप, जुननयर हाई 
स्कूलका वर्द्यार्थीहरूल ेर्यस्क बराबर भािा नतनुव पछव)। 6 र्र्व मुननका 
बच्चाहरू(प्रार्थममक वर्द्यालयका वर्द्यार्थीहरू)को लागग, एक हटकटमा 2 
बच्चाहरू 1 र्यस्क सँग 1 बच्चा नन:शुल्क सर्ारी गनव सक्छन।् 

・IC कािव-प्रकारको हटकट (Suica, PASMO) प्रयोग गदाव, सिारी गर्ाा र फेरर 
ओलदँा आफ्नो कािव ररिरमा छुनुहोस।् 

 
 

■ ट्याक्सी 
ट्याक्सीको छतमा कम्पनीको नामसहहतको ‘इजन्िकेटर’ हुन्छ। खाली 
ट्याक्सीहरूलाई अगाडिदेखख बाहहरसम्म रातो रङमा "खाली" गचन्ह देखाइएको 
हुन्छ। 
 
यहद तपाइँ ट्याक्सी मलन चाहनुहुन्छ भन,े तपाइँ स्टेशनको अगाडि ट्याक्सी 
स्ट्यान्िबाट ट्याक्सी मलन सक्नुहुन्छ, र्ा तपाइँ सिकमा दौडिरहेको खाली 
ट्याक्सी रोकेर ट्याक्सी मलन सक्नहुुन्छ। तपाईंले ट्याक्सी कम्पनीलाई सम्पकव  
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会社
かいしゃ

に電話
で ん わ

して連絡
れんらく

して呼
よ

ぶこともできますが、こ

の場合
ば あ い

は追加
つ い か

料金
りょうきん

を払
はら

います。日本
に ほ ん

のタクシーは

自動
じ ど う

ドアですので、乗
の

り降
お

りする時
と き

のドアの開
あ

け閉
し

めは、運転手
うんてんしゅ

に任
まか

せます。 

料金
りょうきん

は、車
くるま

の種類
しゅるい

（大型
おおがた

・中型
ちゅうがた

・小型
こ が た

）、走行
そ う こ う

距離
き ょ り

、

時間帯
じ かん たい

、地域
ち い き

などの組
く

み合
あ

わせによって決
き

まって

います。利用
り よ う

料金
りょうきん

は、運転席
うんてんせき

の横
よこ

にある「メーター」

に表示
ひょ うじ

されます。早朝
そうちょう

・深夜
し ん や

や高速
こ う そ く

道路
ど う ろ

に乗
の

ったと

きは割増
わりまし

料金
りょうきん

になります。チップの必要
ひつよう

はありませ

ん。 

 

■ 自動車
じ ど う し ゃ

の運転
う ん て ん

 

日
に

本
ほん

では自動車
じ ど う し ゃ

や自転車
じ て ん し ゃ

は左側
ひだりがわ

通行
つうこ う

です。飲酒
いんしゅ

運転
うんてん

は絶対
ぜったい

にしてはいけません。 

 

◇日本
に ほ ん

で運転
うんてん

するためには、次
つぎ

のいずれかの

免許証
めんきょしょう

を所持
し ょ じ

している必要
ひつよう

があります。 

①日本
に ほ ん

の免許証
めんきょしょう

 

②ジュネーブ条約
じょうやく

に基
も と

づく国際
こ く さい

運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

 

（発給
はっきゅう

から１年
ねん

、日本
に ほ ん

に上陸
じょうりく

してから１年
ねん

のいずれ

か短
みじか

い期間
き か ん

） 

住民
じゅうみん

基本
き ほ ん

台帳
だいちょう

に記録
き ろ く

されている方
かた

が、日本
に ほ ん

以外
い が い

の外国
がいこく

に３か月
げつ

以上
いじ ょ う

の滞在
たいざい

をせず国際
こ く さい

免許証
めんきょしょう

を

取得
し ゅ と く

し、日本
に ほ ん

に再入国
さいにゅうこく

した際
さい

は、日本
に ほ ん

では運転
うんてん

す

ることはできません。 

③国際
こ く さい

運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

を発給
はっきゅう

していない国
くに

又
また

は地域
ち い き

であって日本
に ほ ん

と同等
ど う と う

の水準
すいじゅん

にあると認
みと

められる

免許
めんきょ

制度
せ い ど

を有
ゆう

している国
くに

又
また

は地域
ち い き

（スイス、ドイ

ツ、フランス、ベルギー、モナコ及
およ

び台湾
たいわん

）の

免許証
めんきょしょう

（当該
とうがい

免許証
めんきょしょう

を発給
はっきゅう

した国
くに

の領事
り ょ う じ

機関
き か ん

等
と う

が作成
さくせい

した日本語
に ほ ん ご

による翻訳
ほんやく

文
ぶん

が添付
て ん ぷ

されてい

るものに限
かぎ

る。） 

 

〈運転
うんてん

免許
めんきょ

に関
かん

する問合せ先
といあわ   さき

〉 

千葉県
ち ば け ん

警察
けいさつ

 

・千葉
ち ば

運転
うんてん

免許
めんきょ

センター 

千葉
ち ば

市美浜区浜田
し み は ま く は ま だ

2-1 

電話
で ん わ

：043-274-2000 

(テレホン案内
あんない

と FAXサービス、日本語
に ほ ん ご

) 

・流山
ながれやま

運転
うんてん

免許
めんきょ

センター 

流山市
ながれやまし

前ケ崎
ま え が さ き

217番地
ば ん ち

 

電話
で ん わ

：04-7147-2000 

गरेर बोलाउन सक्नुहुनेछ, तर यस अर्स्र्थामा तपाईंल ेअनतररक्त शुल्क 
नतनुवपनेछ। जापानी ट्याक्सीहरूमा स्र्चामलत ढोकाहरू हुनेभएकोले ढोका खोल्न े
र बन्द गने चालकको हातमा हुन्छ। 
भािा कारको प्रकार (ठूलो, मध्यम र्ा सानो), दरूी, समय र के्षत्र अनुसार फरक 
हुन्छ। भािा चालकको मसटको छेउमा रहेको ममटरमा देखाइन्छ। बबहान सबेरै, 
रानत अबेर र्ा एक्सप्रेसर्ेमा पयोग गदाव र्थप भािा लागू हुन्छ।चाकललाई हट्स 
हदनुआर्चयक छैन। 
 
 

 
 

■ कार चलाउँदा 
जापानमा कार र साइकल बाया ँतफव  चलाईन्छ।महदरा सेर्न गरेर गािी चलाउन ु
मनाहह छ। 
 

◇जापानमा ड्राइभ गनडको िागग, तपाइँसँग ननम्न मध्ये कुनै पनन 
चािकको इजाजतपत्र हुनुपर्ड। 
①जापानको ड्राइमभङ लाइसेन्स 
②जेनेभा महासजन्ध अन्तगवत जारी गररएको अन्तरावजरट्रय ड्राइमभङ लाइसेन्स  
(जारी भएको ममनतदेखख एक र्र्व र्ा जापान आगमनको ममनतदेखख एक र्र्वसम्म 

मान्य हुनछे । त्यसो त जनु छोटो अर्गधको हुन्छ, त्यही मान्य हुनछे।) 
यहद तपाइव जापानमा बसोबास गनुवहुन्छ र जापान बाहेक अन्य देशबाट 

अन्तरावजरट्रय ड्राइमभङ लाइसेन्स प्रा्त गनुवभयो र उक्त देशमा 3 महहना 
भन्दा कम बसोबास भएको अर्स्र्थामा जापान फककव एपनछ जापानमा उक्त 
लाइसेन्स देखाएर गािी चलाउन अनुमनत हदइने छैन। 

③अन्तरावजरट्रय ड्राइभर इजाजतपत्र जारी नगरेका  रे्श र जापानको जस्तै 
प्रणाली भएका  देश (स्र्ीजरल्याण्ि, जमवनी, फ्रान्स, बेजल्जयम, मोनाको र 
ताइर्ान) द्र्ारा जारी गररएको वर्देशी ड्राइमभङ इजाजतपत्र जापानमा प्रयोग 
भइरहेको प्रणालीसँग मेल खान्छ र यहद तपाईल ेइजाजतपत्र जारी गरेको 
देशको कन्सुलर संस्र्थानहरू जस्ता वर्गधर्त अगधकृत व्यजक्त द्र्ारा 
मसफाररस गररएको जापानी अनुर्ाद संलग्न गनुवभयो भने ड्राइभ 
गनुवसक्नुहुन्् 
 

(चालक अनमुनतपत्र बारे सोधपुछ) 
गचबा वप्रफेक्चरल पुमलस 
・गचबा चालक लाइसेन्स केन्र 
2-1 Hamada, Mihama-ku, Chiba-shi 
टेमलफोन: 043-274-2000 
(टेमलफोन बाट जानकारी र फ्याक्स सेर्ा, जापानीजमा छ) 
・नागरेयामा चालक लाइसेन्स केन्र 
217 Maegasaki, Nagareyama-shi 
फोन: 04-7147-2000 
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交通
こうつう

 1100  यातायात 
 

(テレホン案内
あんない

とＦＡＸサービス、日本語
に ほ ん ご

) 

・最寄
も よ

りの警察
けいさつ

署
し ょ

の交通課
こ う つ う か

 

http://www.police.pref.chiba.jp/english/license.html 

 

◇自国
じ こ く

の運転
う ん てん

免許証
めんきょしょう

から日本
に ほ ん

の運転
う ん てん

免許証
めんきょしょう

への切
き

り替
か

え 

有効
ゆ う こ う

な外国
がいこく

免許
めんきょ

を持
も

ち、かつ運転
うんてん

免許
めんきょ

の発給
はっきゅう

を受
う

けた日
ひ

から通算
つうさん

3 か月
げつ

以上
いじ ょ う

発給
はっきゅう

国
こ く

に滞在
たいざい

期間
き か ん

があ

ることが条件
じょうけん

です。 

確認
かくにん

特例
とくれい

国
こ く

からの切
き

り替
か

え申請
しんせい

を除
のぞ

き、知識
ち し き

審査
し ん さ

及
およ

び技能
ぎ の う

審査
し ん さ

が必要
ひつよう

です。 

切替
き り か

えの手続
て つ づ

きは、千葉
ち ば

運転
うんてん

免許
めんきょ

センターで行
おこな

わ

れます。 

手続
て つ づ

きに必要
ひつよう

なものは、千葉
ち ば

運転
うんてん

免許
めんきょ

センターに

事前
じ ぜ ん

に確認
かくにん

してください。 

*流山
ながれやま

運転
うんてん

免許
めんきょ

センターでは行
おこな

われておりません

のでご注意
ちゅうい

ください。 

 

◇日本
に ほ ん

で新
あら

たに運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

を取得
し ゅ と く

する場合
ば あ い

 

自国
じ こ く

の免許証
めんきょしょう

を持
も

っていない場合
ば あ い

は、新
あら

たに日本
に ほ ん

の運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

を取得
し ゅ と く

することになります。日本人
に ほん じ ん

と

同
おな

じように運転
うんてん

免許
めんきょ

センターで実施
じ っ し

する適性
てきせい

試験
し け ん

、

筆記
ひ っ き

試験
し け ん

及
およ

び技能
ぎ の う

試験
し け ん

を受
う

け、合格
ご うかく

しなければな

りません。 

日本
に ほ ん

では一般的
いっぱんてき

に 、 あ らか じめ専門
せんもん

の学校
がっこ う

（自動車
じ ど う し ゃ

学校
がっこ う

）に通
かよ

い、運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

を取得
し ゅ と く

するため

の学科
が っ か

及
およ

び技能
ぎ の う

の教習
きょうしゅう

を受
う

けます。自動車
じ ど う し ゃ

学校
がっこ う

を

卒業
そつぎょう

した場合
ば あ い

は、運転
うんてん

免許
めんきょ

センターでの技能
ぎ の う

試験
し け ん

が免除
めんじょ

され、適性
てきせい

試験
し け ん

、筆記
ひ っ き

試験
し け ん

のみになります。

（筆記
ひ っ き

試験
し け ん

は、正誤式
せ い ご し き

で日本語
に ほ ん ご

のほか複数
ふくすう

の外国
がいこく

言語
げ ん ご

（英語
え い ご

、中国語
ちゅうごくご

など※詳
くわ

しくは県警
けんけい

ホームペー

ジをご覧
らん

ください）から選択
せんたく

して受験
じゅけん

することができ

ます。） 

*参考
さんこ う

 

「交通
こ うつ う

の教則
きょうそく

」 

（英語
え い ご

、スペイン語
ご

、ポルトガル語
ご

、中国語
ちゅうごくご

） 

（一社
いちしゃ

）日本
に ほ ん

自動車
じ ど う し ゃ

連盟
れんめい

 (JAF)にて販売
はんばい

。 

（一
いち

財
ざい

）全日本
ぜんにっぽん

交通
こ うつ う

安全
あんぜん

協会
きょうかい

発行
はっこう

の「交通
こ うつ う

の教則
きょうそく

」

を翻訳
ほんやく

した書籍
しょせき

。 

https://jaf.or.jp/common/visitor-procedures

/rules-of-the-road 

 

(टेमलफोन बाट जानकारी र फ्याक्स सेर्ा, जापानीजमा छ) 
सबैभन्दा नजजकको प्रहरी चौकीको यातायात वर्भाग 
http://www.police.pref.chiba.jp/english/license.html 
 
◇विदेशी ड्राइलभङ िाइसेन्सबाि जापानी िाइसेन्समा पररितडन गदाड 
 
तपाईंसँग र्ैध वर्देशी इजाजतपत्र हुनुपदवछ र तपाईंले आफ्नो ड्राइभर इजाजतपत्र 
प्रा्त गरेको ममनतदेखख कुल 3 महहना र्ा सोभन्दा बढी जारी गने देशमा बसकेो 
अर्गध हुनुपछव। 
वर्शेर् देशबाट पररर्तवन गनवको लागग आर्ेदन बाहेक ज्ञान परीक्षा र सीप परीक्षा 
आर्चयक छ। 
लाइसेन्स पररर्तवन प्रकिया गचबा ड्राइभर इजाजतपत्र केन्रमा प्रकिया गररन्छ। 
प्रकियाको लागग आर्चयक र्स्तुहरूका लागग कृपया गचबा ड्राइभर इजाजतपत्र 
केन्रमा अगिम जाचँ गनुवहोस।् 
* यो नगरेयामा ड्राइभर इजाजतपत्र केन्रमा पररर्तवन नगररने भएकोल ेकृपया 
ध्यान हदनुहोला। 
 
 
◇जापानमा नयाँ चािक िाइसेन्स प्राप्त गनड 
यहद तपाईंसँग आफ्नै देशको ड्राइभर इजाजतपत्र छैन भने, तपाईंले जापानमा 
नयाँ ड्राइभर इजाजतपत्र प्रा्त गनव सक्नुहुन्छ। जापानीज व्यजक्तल ेजस्तै, 
तपाईंले चालक अनुमनतपत्र केन्रमा योग्यता परीक्षा, मलखखत परीक्षा, र 
व्यार्हाररक परीक्षा हदनुपछव र पास गनुवपने हुन्छ। 
जापानमा, तपाईले ड्राइमभङ इजाजतपत्र प्रा्त गनव आर्चयक पने पाठ्यिम 
र व्यार्हाररक सीपहरू अध्ययन गनव वर्शेर् वर्द्यालय (ड्राइमभङ स्कूल) जान ु
सामान्य हो। यहद तपाईंल ेड्राइमभङ स्कूलबाट पास गनुवभएको छ भने, तपाईंल े
व्यार्हाररक परीक्षा हदनु पदैन। ड्राइभर इजाजतपत्र केन्र, योग्यता परीक्षण र 
मलखखत परीक्षा मात्र हदए हुन्छ। 
 (मलखखत परीक्षामा सहह र  गलत ढाँचा को हुन्छ।; तपाईंले यसलाई जापानी 
भार्ा बाहेक अन्य वर्मभन्न देशका भार्ाहरू (अंिेजी, गचननया ँभार्ा आहद ※ 
वर्स्ततृ जानकारीको लागग होमपजेमा हेनुवहोस ्।) मा छनोट गरी हदन 
सक्नुहुन्छ।) 
 
* सन्दभव 
“सिक ननयम" 
(अंिेजी, स्पेननश, पोतुवगाली, गचननयाँ भार्ामा छ) 
प्रत्येक भार्ा संस्करण जापान ट्राकफक सेफ्टी एसोमसएसन द्र्ारा जारी "कोउचुउ 
नो क्योउसोकु" को अनुर्ाद हो, र जापान अटोमोबाइल एसोमसएसन (JAF) 
द्र्ारा बेगचन्छ। 
https://jaf.or.jp/common/visitor-procedures/rules-of-the-road 
 
 

http://www.police.pref.chiba.jp/english/license.html
https://jaf.or.jp/common/visitor-procedures/rules-of-the-road
https://jaf.or.jp/common/visitor-procedures/rules-of-the-road
http://www.police.pref.chiba.jp/english/license.html
https://jaf.or.jp/common/visitor-procedures/rules-of-the-road
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交通
こうつう

 1100  यातायात 
 

〔運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

の取得
し ゅ と く

に必要
ひつよう

な書類
しょるい

・手数料
てす う り ょ う

〕 

免許
めんきょ

の種類
しゅるい

によって必要
ひつよう

な書類
しょるい

、手数料
てす う り ょ う

が異
こ と

なり

ますので、運転
うんてん

免許
めんきょ

センターに確認
かくにん

してください。 

 

◇運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

の更新
こ う し ん

 

運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

の有効
ゆ う こ う

期間
き か ん

は 3回目
かいめ

の誕生日
たんじょうび

の 1 か

月後
げ つ ご

までです。その後
ご

3年
ねん

に 1度
ど

（優良
ゆうりょう

運転者
うんてんしゃ

の

場合
ば あ い

は 5年
ねん

に 1度
ど

）更新
こ うしん

しなければなりません。  

更新
こ うしん

手続き
て つ づ き

は運転
うんてん

免許
めんきょ

センター又
また

は最寄
も よ

りの

警察署
けいさつしょ

で行
おこな

うことができます。 

更新
こ うしん

の時期
じ き

になると、免許証
めんきょしょう

に記載
き さ い

されている

住所
じゅうしょ

に、更新
こ うしん

の案内
あんない

のはがきが届
とど

きます。誕生日
たんじょうび

の 1 か月
げつ

前
まえ

から 1 か月
げつ

後
ご

までの間
あいだ

に手
て

続
つづ

き
き

をしま

す。 

詳
くわ

しくは運転
うんてん

免許
めんきょ

センターに確認
かくにん

してください。 

 

 

◇自動車
じ ど う し ゃ

の登録
と う ろ く

制度
せ い ど

 

自動車
じ ど う し ゃ

を購入
こうにゅう

したら陸運
り く う ん

事務所
じ む じ ょ

に登録
と う ろ く

する必要
ひつよう

が

あります。この手続き
て つ づ き

は複雑
ふくざつ

なので、通常
つうじょう

、ディーラ

ーが手続き
て つ づ き

を代行
だいこう

してくれます。 

自動車
じ ど う し ゃ

を登録
と う ろ く

する場合
ば あ い

には、自動車
じ ど う し ゃ

重量税
じゅうりょうぜい

、

自動車
じ ど う し ゃ

取得税
しゅとくぜい

、自動
じ ど う

車税
しゃぜい

の納付
の う ふ

、自動車
じ ど う し ゃ

損害
そんがい

賠償
ばいしょう

責任
せきにん

保険
ほ け ん

への加入
かにゅう

、自動車
じ ど う し ゃ

保管
ほ か ん

場所
ば し ょ

証明
しょうめい

（車庫
し ゃ こ

証明
しょうめい

）が必要
ひつよう

です。また、印鑑
いんかん

証明
しょうめい

又
また

はサイ

ン（在日
ざいにち

大使館
たい し かん

で証明
しょうめい

したもの）も必要
ひつよう

です。 

 

・自動車
じ ど う し ゃ

損害
そんがい

賠償
ばいしょう

責任
せきにん

保険
ほ け ん

（自賠責
じ ば いせ き

保険
ほ け ん

）：加入
かにゅう

が

義
ぎ

務
む

付
づ

けられています。 

・任意
に ん い

の保険
ほ け ん

（任意
に ん い

保険
ほ け ん

）：自動車
じ ど う し ゃ

損害
そんがい

賠償
ばいしょう

責任
せきにん

保険
ほ け ん

は対象
たいしょう

や賠償金
ばいしょうきん

が限
かぎ

られていますので、そ

れを補
おぎな

うためには、任意
に ん い

の保険
ほ け ん

に加入
かにゅう

しておき

ましょう。 

・自動車
じ ど う し ゃ

保管
ほ か ん

場所
ば し ょ

証明
しょうめい

（車庫
し ゃ こ

証明
しょうめい

）：自動車
じ ど う し ゃ

の保管
ほ か ん

場所
ば し ょ

があることを証明
しょうめい

する書類
しょるい

「車庫
し ゃ こ

証明
しょうめい

」です。

自動車
じ ど う し ゃ

の保管
ほ か ん

場所
ば し ょ

を管轄
かんかつ

する警察署
けいさつしょ

に申請
しんせい

しま

す。 

 

◇自動車
じ ど う し ゃ

の検査
け ん さ

（車検
しゃけん

） 

自動車
じ ど う し ゃ

が安全面
あんぜんめん

や環境面
かんきょうめん

の基準
きじゅん

に適合
てきごう

しているか

を確認
かくにん

するために、一定
いってい

期間
き か ん

ごとに自動車
じ ど う し ゃ

の検査
け ん さ

（車検
しゃけん

）を受
う

けることが義
ぎ

務
む

付
づ

けられています。

[चालक अनुमनतपत्र प्रा्त गनव आर्चयक कागजातहरू र लाग्ने शुल्कहरू] 
आर्चयक कागजातहरू र लाग्ने शलु्कहरू इजाजतपत्रको प्रकार अनसुार फरक 
हुन्छन,् त्यसैले कृपया चालकको इजाजतपत्र केन्रमा पुजरट गनुवहोस।् 
 
◇चािक अनुमनतपत्र निीकरण 
तपाईंको ड्राइभरको इजाजतपत्र लाइसेन्स प्रा्त गरेपनछ तपाईंको तेस्रो पटकको 
जन्महदनको 1 महहना पनछसम्म मान्य हुन्छ। त्यसपनछ, तपाईंल ेयसलाई 
प्रत्येक 3 र्र्वमा एक पटक नर्ीकरण गनुवपछव । (अनुकरणीय (राम्रो) चालकहरूल े
यसलाई प्रत्येक 5 र्र्वमा एक पटक नर्ीकरण गनुवपछव)। 
नर्ीकरण प्रकियाहरू चालक अनुमनतपत्र केन्र र्ा तपाईंको नजजकको प्रहरी 
चौकीमा पूरा गनव सककन्छ। 
जब तपाईको नर्ीकरण गनुवपन ेसमय नछटै छ भने , ड्राइभर इजाजतपत्रमा 
लेखखएको ठेगानामा नर्ीकरण जानकारीको लागी पठाइनेछ। तपाईल ेआफ्नो 
लाइसेन्सलाई तपाईको जन्महदनको 1 महहना अनघदेखख तपाईको जन्महदन 
पनछ 1 महहनाको अर्गधमा नर्ीकरण गनुवपने हुन्छ। 
र्थप वर्र्रणहरूको लागग, कृपया चालक अनुमनतपत्र केन्रसँग पुजरट गनुवहोस ्
 
◇सिारीसाधन दताड प्रणािी 
जब तपाइँ नयाँ कार ककन्नु हुन्छ भने तपाइँले यसलाई भूमम यातायात 
कायावलयमा दताव गनुव पने हुन्छ। यसको प्रकियाहरू जहटल छन,् त्यसैल ेडिलरल े
यसको प्रकिया पुरा गररहदन्छन। 
कार दताव गदाव, तपाईंले अटोमोबाइल तौल कर, र्ाहन अगधिहण कर, र सर्ारी 
कर नतनव आर्चयक छ। तपाईंल ेअननर्ायव सर्ारी दानयत्र् बीमा योजनामा 
नामाकंन गनव र तपाईंसँग पाककव ङ ठाउँ छ भनी प्रमाखणत गन ेप्रमाणपत्र देखाउन 
आर्चयक छ । तपाईंको व्यजक्तगत छाप दताव प्रमाणपत्र र्ा हस्ताक्षर (जापानमा 
तपाईंको दतूार्ासल ेप्रमाखणत गरेको) पनन हुनुपनवछ। 
 
・अननर्ायव सर्ारी दानयत्र् बीमा: नामाकंन अननर्ायव छ 
 
・स्र्ैजच्छक बीमा : अटोमोबाइल दानयत्र् बीमाको सीममत कभरेज र क्षनतपूनतव 
हुन्छ, त्यसैल ेयसलाई कभर गनवको लागग, स्र्ैजच्छक बीमा मलनुपनेहुन्छ। 

 
 
・पाककव ङ स्पेसको प्रमाणपत्र: यो कागजातले तपाईंसँग पाककव ङ गने ठाउँ छ भनी 
पुजरट गछव। तपाईंको पाककव ङ ठाउँको के्षत्रागधकार भएको प्रहरी वर्भागमा 
आर्ेदन हदन सककन्छ। 

 
 
◇सिारी साधन जाँच 
तपाइँले आफ्नो सर्ारी साधन सुरक्षा र र्ातार्रणीय मापदण्िहरू अनुरूप छ 
भनी पुजरट गनव ननयममत रूपमा ननरीक्षण गनव आर्चयक छ। तपाईंले पहहलो 
पटक आफ्नो गािी दताव गदाव प्रारजम्भक ननरीक्षण गररन्छ। तपाईंले आफ्नो अको 
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交通
こうつう

 1100  यातायात 
 

自動車
じ ど う し ゃ

を新規
し ん き

登録
と う ろ く

した時
と き

に新規
し ん き

検査
け ん さ

が行
おこな

われ、

自動
じ ど う

車検
しゃけん

査
さ

証
しょう

が交付
こ う ふ

されます。次回
じ か い

の検査
け ん さ

を受
う

け

なければならない期限
き げ ん

は、自動
じ ど う

車検
しゃけん

査
さ

証
しょう

に記載
き さ い

さ

れています。 

検査
け ん さ

は、整備
せ い び

工場
こうじょう

に点検
てんけん

整備
せ い び

とともに検査
け ん さ

手
て

続
つづ

き

を依頼
い ら い

する方法
ほうほう

と、本人
ほんにん

が検査
け ん さ

手
て

続
つづ

きを行
おこな

う方法
ほうほう

があり、いずれかを選択
せんたく

します。 

費用
ひ よ う

（ 検査
け ん さ

登録
と う ろ く

申請料
しんせいりょう

・ 自動車
じ ど う し ゃ

損害
そんがい

賠償
ばいしょう

責任
せきにん

保険料
ほけんりょ う

・重量税
じゅうりょうぜい

・修理代
しゅ うりだい

）は、かなり高額
こ うが く

ですので、

前
まえ

もって用意
よ う い

しておきます。 

 

■ 原
げん

動
ど う

機
き

付
つ

き自
じ

転
てん

車
し ゃ

（原付
げんつき

バイク） 

原
げん

動
ど う

機
き

付
つ

き自
じ

転
てん

車
しゃ

（原付
げんつき

バイク）に乗
の

るには免許
めんきょ

が

必要
ひつよう

です。原
げん

動
ど う

機
き

付
つ

き自
じ

転
てん

車
しゃ

（原付
げんつき

バイク）を購入
こうにゅう

したときは、現在
げんざい

住
す

んでいる市区
し く

町村
ちょうそん

に登録
と う ろ く

し、年
ねん

1回
かい

、軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

を払
はら

わなければなりません。 

 

■ ペダル付き電動バイク 

ペダル付
つ

き電動
でんどう

バイクは自転車
じ て ん し ゃ

ではありません。

運転
うんてん

するためには、免許
めんきょ

、ナンバープレート取付
と り つ

け、自動車
じ ど う し ゃ

損害
そんがい

賠償
ばいしょう

責任
せきにん

保険
ほ け ん

への加入
かにゅう

が必要
ひつよう

で

す。運転
うんてん

する前
まえ

に、必要
ひつよう

な資格
し か く

、ルールを確認
かくにん

して

ください。 

 

■ 日本
に ほ ん

の交通
こうつう

ルール・マナー 

◇歩
ほ

行者
こうしゃ

のルール 

①歩道
ほ ど う

があるところでは、必
かなら

ず歩
ほ

道
ど う

を通
とお

ってくださ

い。 

②歩道
ほ ど う

がないところでは、道路
ど う ろ

の右側
みぎがわ

を歩
ある

いてくだ

さい。 

③道路
ど う ろ

を横断
おうだん

するときは、信号
しんごう

があるところでは

信号
しんごう

に従
したが

い、信号
しんごう

のないところでは、横断
おうだん

歩道
ほ ど う

を

利用
り よ う

してください。その場合
ば あ い

は、左右
さ ゆ う

の安全
あんぜん

確認
かくにん

を

して、車
くるま

が止
と

まってから渡
わた

りましょう。 

④道路
ど う ろ

への飛
と

び出
だ

しは絶対
ぜったい

にしてはいけません。 

⑤夜間
や か ん

には、反射材
はんしゃざい

を身
み

につけるか、明
あか

るい服
ふく

装
そ う

を心
こころ

掛
が

けましょう。 

⑥「歩
ほ

行者
こ う し ゃ

横断
おうだん

禁止
き ん し

」標識
ひょうしき

のある場所
ば し ょ

では、横断
おうだん

し

てはいけません。 

 

 

र्ाहन ननरीक्षण गनुव पन ेअर्गध तपाईंको अटोमोबाइल ननरीक्षण प्रमाणपत्रमा 
लेखखएको हुन्छ। ननरीक्षणका लागग, त्यहा ँदईुर्टा वर्गधहरू छन,् एउटा ननरीक्षण 
र ममवतसम्भारको सार्थमा ममवत पसलबाट जाँच प्रकिया अनुरोध गन,े र अको 
भनेको व्यजक्त आफैले जाँच प्रकिया पूरा गनुव हो। 
लागतहरू (ननरीक्षण दताव आर्ेदन शुल्क, अटोमोबाइल दानयत्र् बीमा, र्जन 
कर, ममवत शुल्क) गरेर महङ्गो छ, त्यसैले नतनीहरूलाई अगिम रुपमा तयारर 
अबस्र्थामा रहनुहोला। 
 
 
 

 

■ मोिरसाइकिहरू 
मोटरसाइकल चलाउनको लागग इजाजतपत्र चाहहन्छ। तपाईंल ेमोटरसाइकल 
खररद गदाव तपाईंल ेहाल बस्नुभएको शहर, र्ािव र्ा शहरमा दताव गनुवपछव र र्र्वमा 
एक पटक हल्का सर्ारी साधनको कर नतनुव पछव। 
 
 

■ पेर्ि भएका इिेक्ट्रट्रक बाइक 
पेिल भएका इलेजक्ट्रक बाइकहरू साइकल होइनन।् 
ड्राइभ गनवको लागग तपाईंलाई लाइसने्स, लाइसेन्स ् लेट र अटोमोबाइल दानयत्र् 
बबमा चाहहन्छ। कृपया सर्ारी चलाउनु अनघ आर्चयक योग्यता र ननयमहरू 
जाँच गनुवहोस।् 
 

 

■ जापानको ट्राफिक ननयम / आचरण 
◇पैदि यात्रीहरूका िागग ननयमहरू 
①फुटपार्थ राखखएको ठाउँमा फुटपार्थमा हहड्नुहोस।् 
 
② यहद त्यहाँ कुनै फुटपार्थ छैन भने, सिकको दाया ँनतर हहड्नुहोस।् 
 
③सिक पार गदाव, ट्राकफक लाइट छ भन ेपालना गनव ननजचचत गनुवहोस।् यहद 
त्यहाँ ट्राकफक बत्ती छैन भने, जेब्रा िमसङ्ग प्रयोग गनुवहोस।् िस गदाव, दबु ै
हदशामा गाडिहरु आएका छन कक छैनन ्भनेर सुननजचचत गनुवहोस ्र गािीहरू 
रोककए पनछ मात्र हहड्न सुरु गनुवहोस।् 

④ सिकमा जर्थाभार्ी दौिनु हँुदैन. 
⑤ रानत समयमा या त आफ्नो शरीरमा ररफ्लेक्टर जोड्नुहोस,् र्ा चजम्कलो 
लुगा लगाउनुहोस.् 

⑥तपाईंल ेपैदल यात्रीहरूका लागग िमसङ ननर्ेगधत के्षत्रहरूमा हहड्न अनुमनत 
छैन। 
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◇自転車
じ て ん し ゃ

安全
あんぜん

利用
り よ う

のルール 

自転車
じ て ん し ゃ

に乗
の

る前
まえ

のルール 

①自転車
じ て ん し ゃ

保険
ほ け ん

に加入
かにゅう

しましょう。 

②点検
てんけん

整備
せ い び

をしましょう。 

③反射
はんしゃ

器材
き ざ い

を付
つ

けましょう。 

④ヘルメットをかぶりましょう。 

⑤お酒
さけ

を飲
の

んだら絶対
ぜったい

に運転
うんてん

はやめましょう。 

 

自転車
じ て ん し ゃ

に乗
の

る時
と き

のルール 

①自転車
じ て ん し ゃ

は車道
しゃどう

通行
つうこ う

が原則
げんそく

です。車道
しゃどう

を通行
つうこ う

する

ときは道路
ど う ろ

の左端
ひだりはし

に寄
よ

って通
つう

行
こ う

してください。 

②歩
ある

いている人
ひと

を優先
ゆうせん

しましょう。 

③傘
かさ

さし、スマホなどのながら運転
うんてん

はやめましょう。 

④交差点
こ う さ て ん

では安全
あんぜん

確認
かくにん

をしましょう。 

⑤夕方
ゆうがた

からはライトをつけましょう。 

 

・防犯
ぼうはん

登録
と う ろ く

 

自転車
じ て ん し ゃ

には、盗難
と うなん

にあった場合
ば あ い

や、落
お

とし物
もの

として

届
とど

けられた場合
ば あ い

などの返還
へんかん

の手
て

がかりとするため、

防犯
ぼうはん

登録
と う ろ く

が義務付
ぎ む づ

けられています。防犯
ぼうはん

登録
と う ろ く

は、

自転車
じ て ん し ゃ

を販売
はんばい

している店
みせ

などで手
て

続
つづ

きをしてくれま

す。 

・自転車
じ て ん し ゃ

等
と う

放置
ほ う ち

禁止
き ん し

区域
く い き

：駅前
えきまえ

などには、自転車
じ て ん し ゃ

等
など

の放置
ほ う ち

禁止
き ん し

区域
く い き

を定
さだ

めています。放置
ほ う ち

禁止
き ん し

区域
く い き

は標識
ひょうしき

で表示
ひょ うじ

されています。この区域
く い き

に

自転車
じ て ん し ゃ

やバイクを駐輪
ちゅうりん

した場合
ば あ い

は撤去
てっきょ

され、撤去
てっきょ

にかかった費用
ひ よ う

や保管料
ほかんりょ う

を請求
せいきゅう

されますので、

駐輪
ちゅうりん

する際
さい

にはよく確認
かくにん

してください。 

 

◇自動車
じどうしゃ

運転者
うんてんしゃ

のルール 

①交通
こ うつ う

法規
ほ う き

を守
まも

り、交通
こ うつ う

信号
しんごう

、交通
こ うつ う

標識
ひょうしき

、道路
ど う ろ

標識
ひょうしき

に従
したが

ってください。 

②運転
うんてん

免許
めんきょ

を持
も

っていない人
ひと

やお酒
さけ

を飲
の

んだ人
ひと

は、絶
ぜっ

対
たい

に自動車
じ ど う し ゃ

の運転
うんてん

をしてはいけません。 

③自動車
じ ど う し ゃ

に乗
の

るときは、シートベルトを必
かなら

ず着
ちゃく

用
よ う

し

ましょう。6歳
さい

未満
み ま ん

の幼児
よ う じ

を乗
の

せるときは、チャイルド

シートを使用
し よ う

しなければなりません。 

 

◇交通
こうつう

事故
じ こ

相談
そうだん

 

交通
こ うつ う

事故
じ こ

にあった場合
ば あ い

、損害
そんがい

賠償
ばいしょう

など様々
さまざま

な問題
もんだい

が生
しょう

じます。交通
こ うつ う

事故
じ こ

にあってお困
こま

りの方
かた

のため

に、千葉県
ち ば け ん

では、経験
けいけん

豊富
ほ う ふ

な相談員
そうだんいん

が相談
そうだん

に応
おう

じ

◇साइकि चढ्ने बेिाको ननयमहरू 
साइकल चलाउनु अनघका ननयमहरू 
① साइकल बबमा प्रा्त गनुवहोस ्
② ननरीक्षण र ममवत गरौं 
③ प्रनतबबजम्बत उपकरण लगाउनहुोस ्
④ हेलमेट लगाऔ ं
⑤ रक्सी वपएपनछ कहहल्यै गािी चलाउनु हँुदैन 
 
साइकल चलाउने ननयम 
① सामान्यतया साइकलहरु गाडि चल्ने सिकमा चलाउनु पछव। सिकको बाया ँ

पट्टी चलाउनुहोस। 
② पैदल यात्रीहरूलाई प्रार्थममकता हदनुहोस।् 
③ छाता, स्माटवफोन र्ा अन्य प्रयोग गदै सर्ारी नगनुवहोस।् 
④ चोकमा सुरक्षक्षत रूपमा सर्ारी गनव सुननजचचत गनुवहोस।् 
⑤ साँझबाटै बत्ती बालौं। 
 
・चोरर रोकथाम दताड 
यहद तपाइँको साइकल चोरी भएको छ र्ा हराएको सम्पवत्तको रूपमा ररपोटव 
गररएको छ भने कफताव प्रकिया गनवको लागग चोरी रोकर्थाम दताव आर्चयक 
पदवछ। तपाइँल ेतपाइँको साइकल बचे्ने पसलमा चोरर रोकर्थाम दताव गररन्छ। 

 
 
・साइकल राख्न ननर्ेध गररएको के्षत्रहरू: रेल स्टेशनहरू र अन्य स्र्थानहरू 
नजजकका के्षत्रहरूलाई साइकल राख्न नपाइन ेके्षत्रहरूको रूपमा तोककएको छ। 
यहद तपाईंल ेयी के्षत्रहरूमा साइकल र्ा मोटरसाइकल पाकव  गनुवभयो भन े
नतनीहरूलाई हटाइनेछ र तपाईंल ेहटाउन र भण्िारणको लागग लागेको शुल्क 
नतनुवपनेछ। त्यसैल ेकृपया पाककव ङ गदाव ननजचचत गनुवहोस।् 

 
 
◇सिारी चािकको िागी ननयम 
①ट्राकफक ननयमहरू पालना गनुवहोस ्र ट्राकफक बत्ती, ट्राकफक संकेतहरू र सिक 
संकेतहरू पालना गनुवहोस।् 
② ड्राइमभङ लाइसेन्स नभएका र्ा महदरा सेर्न गरेका माननसहरूले कहहल्यै 
कार चलाउन ुहँुदैन। 
③ कार चढ्दा मसट बेल्ट लगाउन नबबसवनुहोस।् छ र्र्व भन्दा कम उमेरका 
मशशुहरू बोक्न ेबेला बच्चाको मसटहरू प्रयोग गनुवपछव। 

 
 
◇ट्राफिक दरु्डिना परामशड 
यहद तपाईं ट्राकफक दघुवटनामा पनुव भयो भने, तपाईंल ेक्षनतको क्षनतपूनतव सहहत 
वर्मभन्न प्रकारका समस्याहरू सामना गनव सक्नुहुन्छ। ट्राकफक दघुवटनाको 
कारणले कहठनाइहरूको सामना गने व्यजक्तहरूको लागग, गचबा वप्रफेक्चरमा 
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交通
こうつう

 1100  यातायात 
 

る交通
こ うつ う

事故
じ こ

相談所
そうだんじょ

を開設
かいせつ

しています。相談
そうだん

は無料
む り ょ う

で、秘密
ひ み つ

は守
まも

られます。 

相談
そうだん

は日本語
に ほ ん ご

です。 

〔千葉県
ち ば け ん

交通
こうつう

事故
じ こ

相談所
そうだんじょ

〕 

・本所
ほんしょ

(千葉
ち ば

県庁本
けんちょうほん

庁舎
ちょうしゃ

2階
かい

) 

千葉市
ち ば し

中央区
ちゅ うお うく

市場町
いちばちょう

1-1 

電話
で ん わ

 043-223-2264 

 

・東葛飾
ひがしかつしか

支所
し し ょ

（東葛飾
ひがしかつしか

地域
ち い き

振興
しんこう

事務所
じ む し ょ

4階
かい

） 

松戸市
ま つ ど し

小根本
こ ね も と

7 

電話
で ん わ

 047-368-8000 

 

・安房
あ わ

支所
し し ょ

（安房
あ わ

地域
ち い き

振興
しんこ う

事務所
じ む し ょ

1階
かい

） 

  館山市
た て や ま し

北条
ほうじょう

402-1 

  電話
で ん わ

 0470-22-7132 

相談
そうだん

時間
じ か ん

 午前
ご ぜ ん

9時
じ

～12時
じ

 午後
ご ご

1時
じ

～5時
じ

 

(土日
ど に ち

、祝日
しゅくじつ

、年末
ねんまつ

年始
ね ん し

除
のぞ

く) 

 

*県内
けんない

34市町
しちょ う

を巡
じゅん

回
かい

して、交通
こ うつ う

事故
じ こ

相談
そうだん

を行
おこな

って

いますので、相談
そうだん

日時
に ち じ

などについて、最寄
も よ

りの

交通
こ うつ う

事故
じ こ

相談所
そうだんじょ

にお問合
といあわ

せください。 

 

एक परामशव कायावलय छ जहा ँअनभुर्ी कमवचारीहरूले समस्या समाधान गनव 
मद्दत गदवछ। परामशव गो्य र ननिःशुल्क छ। परामशव जापानी भार्ामा मात्र 
उपलब्ध छ।  
[गचबा ट्राफिक दरु्डिना परामशड कायाडिय] 
・मखु्य कायावलय (गचबा प्रीफेक्चरल सरकारर मुख्य कायावलय दोसो तला) 
1-1 Ichiba-cho, Chuo-ku, Chiba City  
टेमलफोन 043-223-2264 
 
・टहगालस खाचुलसका शाखा 
 （हहगामस खाचुमसका के्षत्रीय शाखा कायावलय चौर्थो तला） 
7 Konemoto, Matsudo City 
टेमलफोन 047-368-8000 
・आिा शाखा （आर्ा के्षत्रीय शाखा कायावलय पहहलो तला） 
402-1 Hojo, Tateyama City 
टेमलफोन e 0470-22-7132 
परामशव समय बबहान 9 बजे देखख 12बजेसम्म र हदउँसो 1बजे देखख हदउँसो 

5 बजे सम्म 
(स्ताहांत बबदा, र र्र्वको अन्त्य र नया ँर्र्व बबदाहरू बाहेक) 

* गचबा ट्राकफक दघुवटना परामशव कायावलयले ट्राकफक दघुवटनाहरूमा परामशव प्रदान 
गनव प्रान्तका 34 सहरहरूमा गराईरहेको छ, त्यसैले कृपया परामशवको ममनत 
र समयको सन्दभवमा नजजकको ट्राकफक दघुवटना परामशव केन्रमा सम्पकव  
गनुवहोस।् 
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行政
ぎょうせい

機関
き か ん

 11 प्रशासनिक निकायहरु 

 

 

■ 東京
と う き ょ う

にある在外
ざ い が い

公館
こ う か ん

 ■ टोककयोमा रहेक कूटिीनिक निकायहरु 

東京
とうきょう

にある在外
ざいがい

公館
こ う か ん

 

टोककयोमा रहेक कूटिीनिक निकायहरु  

 

国名
こくめい

（日本語
に ほ ん ご

） 

देशको िाम (जापानिजमा) 
国名
こくめい

(英語
え い ご

) 

देशको िाम (अंग्रेजी) 
（電話
で ん わ

） 

फोििम्बर 

在外
ざいがい

公館
こうかん

の種類
しゅるい

 
कूटिीनिक 

निकायहरुको प्रकार 
(िोट 1)   

アルバニア共和国 Albania  03-3543-6861 Embassy  

アルジェリア民主人民共和国 Algeria  03-3711-2661 Embassy  

アンゴラ共和国 Angola  03-5430-7879 Embassy  

アンティグア・バーブーダ Antigua and Barbuda  03-3779-1341 HC  

アルゼンチン共和国 Argentina  03-5420-7101 Embassy  

アルメニア共和国 Armenia  03-6277-7453 Embassy  

オーストラリア連邦 Australia  03-5232-4111 Embassy  

オーストリア共和国 Austria  03-3451-8281 Embassy  

アゼルバイジャン共和国 Azerbaijan  03-5486-4744 Embassy  

アフガニスタン・イスラム共和国 Islamic Republic of Afghanistan  03-5574-7611 Embassy  

バハマ国 Bahamas  03-5211-1100 （Note２）  

バーレーン王国 Bahrain  03-3584-8001 Embassy  

バングラデシュ人民共和国 Bangladesh  03-3234-5801 Embassy  

ベラルーシ共和国 Belarus  03-3448-1623 Embassy  

ベルギー王国 Belgium  03-3262-0191 Embassy  

ベナン共和国 Benin  03-6268-9360 Embassy  

ブータン王国 Bhutan  03-6275-1566 HCG  

ボリビア多民族国 Bolivia  03-6803-4362 Embassy  

ボスニア・ヘルツェゴビナ Bosnia-Herzegovina  03-5422-8231 Embassy  

ボツワナ共和国 Botswana  03-5440-5676 Embassy  

ブラジル連邦共和国 Brazil  03-3404-5211 Embassy  

ブルネイ・ダルサラーム国 Brunei Darussalam  03-3447-7997 Embassy  

ブルガリア共和国 Bulgaria  03-3465-1021 Embassy  

ブルキナ・ファソ Burkina Faso  03-3485-1930 Embassy  

カンボジア王国 Cambodia  03-5412-8521 Embassy  

カメルーン共和国 Cameroon  03-5430-4985 Embassy  

カナダ Canada  03-5412-6200 Embassy  

中央アフリカ共和国 Central Africa  03-3702-8808 HCG  

チリ共和国 Chile  03-3452-7561 Embassy  

中華人民共和国 China  03-3403-3388 Embassy  

コロンビア共和国 Colombia  03-3440-6451 Embassy  

コンゴ共和国 Republic of Congo  03-6427-7858 Embassy  

コンゴ民主共和国 Democratic Republic of Congo  03-6456-4394 Embassy  

コスタリカ共和国 Costa Rica  03-6434-0426 Embassy  

コートジボワール共和国 Cote d’Ivoire  03-5454-1401 Embassy  

クロアチア共和国 Croatia  03-5469-3014 Embassy  

キューバ共和国 Cuba  03-5570-3182 Embassy  

キプロス共和国 Cyprus  03-6432-5040 Embassy 

チェコ共和国 Czech  03-3400-8122 Embassy  
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行政
ぎょうせい

機関
き か ん

 11 प्रशासनिक निकायहरु 

国名
こくめい

（日本語
に ほ ん ご

） 

देशको िाम (जापानिजमा) 
国名
こくめい

（英語
え い ご

） 

देशको िाम (अंगे्रजी) 
（電話
で ん わ

） 

फोििम्बर 

在外
ざいがい

公館
こうかん

の種類
しゅるい

 
कूटिीनिक 

निकायहरुको प्रकार 
(िोट 1)   

デンマーク王国 Denmark  03-3496-3001 Embassy  

ジブチ共和国 Djibouti  03-3440-3115 Embassy  

ドミニカ共和国 Dominican Republic  03-6441-0142 Embassy  

エクアドル共和国 Ecuador  03-6441-0122 Embassy  

エジプト・アラブ共和国 Egypt  03-3770-8022 Embassy  

エルサルバドル共和国 El Salvador  03-6804-2177 Embassy  

エリトリア国 Eritrea  03-5791-1815 Embassy  

エストニア共和国 Estonia  03-5412-7281 Embassy  

エチオピア連邦民主共和国 Ethiopia  03-5420-6860 Embassy  

フィンランド Finland  03-5447-6000 Embassy  

フィジー共和国 Fiji  03-3587-2038 Embassy  

フランス共和国 France  03-5798-6000 Embassy  

ガボン共和国 Gabonese Republic  03-5430-9171 Embassy  

ジョージア Georgia  03-5575-6091 Embassy  

ドイツ連邦共和国 Germany  03-5791-7700 Embassy  

ガーナ共和国 Ghana  03-5410-8631 Embassy  

ギリシャ共和国 Greece  03-3403-0871 Embassy  

グアテマラ共和国 Guatemala  03-5797-7502 Embassy  

ギニア共和国 Guinea  03-3770-4640 Embassy  

ハイチ共和国 Haiti  03-3486-7096 Embassy  

ホンジュラス共和国 Honduras  03-4361-8142 Embassy  

ハンガリー共和国 Hungary  03-5730-7120 Embassy  

アイスランド共和国 Iceland  03-3447-1944 Embassy  

インド India  03-3262-2391 Embassy  

インドネシア共和国 Indonesia  03-3441-4201 Embassy  

イラン･イスラム共和国 Iran  03-3446-8011 Embassy  

イラク共和国 Iraq  03-5790-5311 Embassy  

アイルランド Ireland  03-3263-0695 Embassy  

イスラエル国 Israel  03-3264-0911 Embassy  

イタリア共和国 Italy  03-3453-5291 Embassy  

ジャマイカ Jamaica  03-3435-1861 Embassy  

ヨルダン・ハシェミット王国 Jordan  03-5478-7177 Embassy  

カザフスタン共和国 Kazakhstan  03-3589-1821 Embassy  

ケニア共和国 Kenya  03-3723-4006 Embassy  

大韓民国 Korea  03-3452-7611 Embassy  

コソボ共和国 Kosovo  03-6809-2577 Embassy  

クウェート国 Kuwait  03-3455-0361 Embassy  

キルギス共和国 Kyrgyz   03-6453-8277 Embassy  

ラトビア共和国 Latvia  03-3467-6888 Embassy  

ラオス人民民主共和国 Laos  03-5411-2291 Embassy  

レバノン共和国 Lebanon  03-6451-2981 Embassy  

レソト王国 Lesotho  03-3584-7455 Embassy  

リベリア共和国 Liberia  03-5228-6751 Embassy  

リビア Libya  03-3477-0701 Embassy  

リトアニア共和国 Lithuania  03-3408-5091 Embassy  

ルクセンブルグ大公国 Luxembourg  03-3265-9621 Embassy  

北マケドニア共和国 Macedonia  03-6868-7110 Embassy  

マダガスカル共和国 Madagascar  03-3446-7252 Embassy  
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国名
こくめい

（日本語
に ほ ん ご

） 

देशको िाम (जापानिजमा) 
国名
こくめい

（英語
え い ご

） 

देशको िाम (अंगे्रजी) 
（電話
で ん わ

） 

फोििम्बर 

在外
ざいがい

公館
こうかん

の種類
しゅるい

 
कूटिीनिक 

निकायहरुको प्रकार 
(िोट 1)  

マラウイ共和国 Malawi  03-3449-3010 Embassy  

マレーシア Malaysia  03-3476-3840 Embassy  

モルディブ共和国 Maldives  03-6234-4315 Embassy  

マリ共和国 Mali  03-5447-6881 Embassy  

マルタ共和国 Malta  03-5404-3450 Embassy  

マーシャル諸島共和国 Marshall Islands  03-6432-0557 Embassy  

モーリタニア・イスラム共和国 Mauritania  03-6712-2147 Embassy  

モーリシャス共和国 Mauritius  03-3587-7590 HC  

メキシコ合衆国 Mexico  03-3581-1131 Embassy  

ミクロネシア連邦 Micronesia  03-6452-2540 Embassy  

モルドバ共和国 Moldova  03-5225-1622 Embassy  

モナコ公国 Monaco  03-3211-4994 HCG  

モンゴル国 Mongolia  03-3469-2088 Embassy  

モロッコ王国 Morocco  03-5485-7171 Embassy  

モザンビーク共和国 Mozambique  03-5760-6271 Embassy  

ミャンマー連邦共和国 Myanmar  03-3441-9291 Embassy  

ナミビア共和国 Namibia  03-6426-5460 Embassy  

ネパール連邦民主共和国 Nepal  03-3713-6241 Embassy  

オランダ王国 Netherlands  03-5776-5400 Embassy  

ニュージーランド New Zealand  03-3467-2271 Embassy  

ニカラグア共和国 Nicaragua  03-6265-0411 Embassy  

ニジェール共和国 Niger  03-6384-0236 HC  

ナイジェリア連邦共和国 Nigeria  03-5425-8011 Embassy  

ノルウェー王国 Norway  03-5422-1200 Embassy  

オマーン国 Oman  03-5468-1088 Embassy  

パキスタン・イスラム共和国 Pakistan  03-5421-7741 Embassy  

パラオ共和国 Palau  03-5797-7480 Embassy  

パナマ共和国 Panama  03-3505-3661 Embassy  

パプアニューギニア Papua New Guinea  03-3710-7001 Embassy  

パラグアイ共和国 Paraguay  03-3265-5271 Embassy  

ペルー共和国 Peru  03-3406-4243 Embassy  

フィリピン共和国 Philippines  03-5562-1600 Embassy  

ポーランド共和国 Poland  03-5794-7020 Embassy  

ポルトガル共和国 Portugal  03-6447-7870 Embassy  

カタール国 Qatar  03-5475-0613 Embassy  

ルーマニア Romania  03-3479-0311 Embassy  

ロシア連邦 Russia  03-3583-4224 Embassy  

ルワンダ共和国 Rwanda  03-5752-4255 Embassy  

サモア独立国 Samoa  03-6228-3692 Embassy  

サンマリノ共和国 San Marino  03-5414-7745 Embassy  

サントメ・プリンシペ民主共和国 Sao Tome and Principe  03-6206-2572 HC  

サウジアラビア王国 Saudi Arabia   03-3589-5241 Embassy  

セネガル共和国 Senegal  03-3464-8451 Embassy  

セルビア共和国 Serbia  03-3447-3571 Embassy  

セーシェル共和国 Seychelles  03-3264-1022 HCG  
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国名
こくめい

（日本語
に ほ ん ご

） 

देशको िाम (जापानिजमा) 
国名
こくめい

（英語
え い ご

） 

देशको िाम (अंगे्रजी) 
（電話
で ん わ

） 

फोििम्बर 

在外
ざいがい

公館
こうかん

の種類
しゅるい

 
कूटिीनिक 

निकायहरुको प्रकार 
(िोट 1)   

シンガポール共和国 Singapore  03-3586-9111 Embassy  

スロバキア共和国 Slovak Republic  03-3451-2200 Embassy  

スロベニア共和国 Slovenia  03-5468-6275 Embassy  

ソロモン諸島 Solomon Islands  03-3562-7490 HC  

南アフリカ共和国 South Africa  03-3265-3366 Embassy  

南スーダン South Sudan 080-9443-2832 Embassy 

スペイン王国 Spain  03-3583-8531 Embassy  

スリランカ民主社会主義共和国 Sri Lanka  03-3440-6911 Embassy  

スーダン共和国 Sudan  03-5729-6170 Embassy  

スウェーデン王国 Sweden  03-5562-5050 Embassy  

スイス連邦 Switzerland  03-5449-8400 Embassy  

シリア・アラブ共和国 Syrian Arab Republic  03-3586-8977 Embassy  

タジキスタン共和国 Tajikistan  03-6721-7455 Embassy  

タンザニア連合共和国 Tanzania  03-3425-4531 Embassy  

タイ王国 Thailand  03-5789-2433 Embassy  

東ティモール民主共和国 Timor-Leste  03-3238-0210 Embassy  

トーゴ共和国 Togo  03-6421-1064 Embassy  

トンガ王国 Tonga  03-6441-2481 Embassy  

チュニジア共和国 Tunisia  03-3511-6622 Embassy  

トルコ共和国 Turkey  03-6439-5700 Embassy  

トルクメニスタン Turkmenistan  03-5766-1150 Embassy  

ツバル Tuvalu  03-6857-7253 HCG  

ウガンダ共和国 Uganda  03-3462-7107 Embassy  

ウクライナ Ukraine  03-5474-9770 Embassy  

アラブ首長国連邦 United Arab Emirates  03-5489-0804 Embassy  

英国 United Kingdom  03-5211-1100 Embassy  

アメリカ合衆国 United States of America  03-3224-5000 Embassy  

ウルグアイ東方共和国 Uruguay  03-6452-9150 Embassy  

ウズベキスタン共和国 Uzbekistan  03-6277-2166 Embassy  

バチカン市国 Vatican  03-3263-6851 Embassy  

ベネズエラ・ボリバル共和国 Venezuela  03-6275-2361 Embassy  

ベトナム社会主義共和国 Vietnam  03-3466-3311 Embassy  

イエメン共和国 Yemen  03-6261-9026 Embassy  

ザンビア共和国 Zambia  03-3491-0121 Embassy  

ジンバブエ共和国 Zimbabwe  03-6416-8434 Embassy  

欧州連合代表部 Delegation of the European Union  03-5422-6001   

国連広報センター United Nations Information Center  03-5467-4451   

(注
ちゅう

1) 在外
ざいがい

公館
こうかん

の種類
しゅるい

 (िोट 1) कूटिीनिक निकायहरुको प्रकार  

大使館
たい し かん

 (Taishikan)： राजदिूावास 

名誉
め い よ

総領事館
そ う りょ うじかん

 (Meiyo Souryoujikan)： HCG (मािार्थ महावाणिज्य दिूावास) 

名誉
め い よ

領事館
り ょ うじかん

 (Meiyo Ryoujikan)： HC (मािार्थ महावाणिज्य दिूावास)  

 

(注 2) 日本
に ほ ん

にはバハマ大使館
たい し かん

はありませんが、バハマ査証
さ し ょ う

等
と う

の領事
り ょ う じ

関連
かんれん

業務
ぎょうむ

は、在京
ざいきょう

イギリス大使館
たい し かん

が行
おこな

っています。 

(िोट 2) बहामासको हाल जापािमा कुिै कूटिीनिक वा कन्सुलर प्रनिनिधित्व छैि। यस देशको कन्सुलर सेवाहरू जस्ि ै
भिसा प्रकियाहरू, आदद टोककयोमा ब्रिदटश राजदिुावासद्वारा ह्यान्डल गररन्छ। 
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■ 県内
け ん な い

の市
し

役所
や く し ょ

、町
ま ち

・村
む ら

役場
や く ば

 ■ धिबा प्रप्रफेक्िर भित्र रहेका िगरपाभलका,शहर र टाउिहलहरु  

県内
けんない

の市
し

役所
や く し ょ

、町
ま ち

・村
むら

役場
や く ば

 

धिबा प्रप्रफेक्िर भित्र रहेका िगरपाभलका,शहर र टाउिहलहरु 

Ken(県) = प्रप्रफेक्िर、  Shi（市） = सहर、  Machi（町） = टाउि、  Mura（村） = गाउँ 

市
し

または町
まち

の名前
な ま え

(日本語に ほ ん ご ) 
सहर वा टाउिको 
िाम (जापािीजमा) 

(ローマ字じ ) 
   (रोमन वर्णहरू) 

住所

じゅうしょ

 
ठेगिा 

電話

で ん わ

 
फोि िम्बर 

千
ち

葉
ば

県
けん

 Chiba ken 
〒260-8667 

Chiba-shi Chuo-ku Ichiba-cho 1-1 
043-223-2110 

千葉市
ち ば し

 Chiba-shi 
〒260-8722 

Chiba-shi Chuo-ku Chiba Minato 1-1 
043-245-5111 

習
な ら

志
し

野
の

市
し

 Narashino-shi 
〒275-8601 

Narashino-shi Saginuma 2-1-1 
047-451-1151 

八千代市
や ち よ し

 Yachiyo-shi 
〒276-8501 

Yachiyo-shi Owada Shinden 312-5 
047-483-1151 

市川市
い ち か わ し

 Ichikawa-shi 
〒272-8501 

Ichikawa-shi Yawata 1-1-1 
047-334-1111 

船橋市
ふ な ば し し

 Funabashi-shi 
〒273-8501 

Funabashi-shi Minato-cho 2-10-25 
047-436-2111 

浦安市
う ら や す し

 Urayasu-shi 
〒279-8501 

Urayasu-shi Nekozane 1-1-1 
047-351-1111 

松戸市
ま つ ど し

 Matsudo-shi 
〒271-8588 

Matsudo-shi Nemoto 387-5 
047-366-1111 

流
ながれ

山
やま

市
し

 Nagareyama-shi 
〒270-0192 

Nagareyama-shi Heiwadai 1-1-1 
04-7158-1111 

鎌ケ谷市
か ま が や し

 Kamagaya-shi 
〒273-0195 

Kamagaya-shi Shin Kamagaya 2-6-1 
047-445-1141 

野田市
の だ し

 Noda-shi 
〒278-8550 

Noda-shi Tsuruho 7-1 
04-7125-1111 

柏
かしわ

市
し

 Kashiwa-shi 
〒277-8505 

Kashiwa-shi Kashiwa 5-10-1 
04-7167-1111 

我孫子市
あ び こ し

 Abiko-shi 
〒270-1192 

Abiko-shi Abiko 1858 
04-7185-1111 

成
な り

田
た

市
し

 Narita-shi 
〒286-8585 

Narita-shi Hanazaki-cho 760 
0476-22-1111 

佐
さ

倉
く ら

市
し

 Sakura-shi 
〒285-8501 

Sakura-shi Kairinji-machi 97 
043-484-1111 

四
よつ

街
かい

道
ど う

市
し

 Yotsukaido-shi 
〒284-8555 

Yotsukaido-shi Shikawatashi Mu-banchi 
043-421-2111 

八街市
や ち ま た し

 Yachimata-shi 
〒289-1192 

Yachimata-shi Yachimata Ho 35-29 
043-443-1111 

印西市
い ん ざ い し

 Inzai-shi 
〒270-1396 

Inzai-shi Omori 2364-2 
0476-42-5111 

白井市
し ろ い し

 Shiroi-shi 
〒270-1492 

Shiroi-shi Fuku 1123 
047-492-1111 

富
と み

里
さ と

市
し

 Tomisato-shi 
〒286-0292 

Tomisato-shi Nanae 652-1 
0476-93-1111 
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市
し

または町
まち

の名前
な ま え

(日本語
に ほ ん ご

) 

सहर वा टाउिको िाम 
(जापािीजमा) 

(ローマ字
じ

) 

    (रोमन वर्णहरू) 

住所

じゅうしょ

 

ठेगिा 
電話

で ん わ

 

फोि िम्बर 

栄町
さかえまち

 Sakae-machi 
〒270-1592 

Inba-gun Sakae-machi Ajikidai 1-2 
0476-95-1111 

酒々井町
し す い ま ち

 Shisui-machi 
〒285-8510 

Inba-gun Shisui-machi Chuodai 4-11 
043-496-1171 

香
か

取
と り

市
し

 Katori-shi 
〒287-8501 

Katori-shi Sawara Ro 2127 
0478-54-1111 

神崎町
こ う ざ き ま ち

 Kozaki-machi 
〒289-0292 

Katori-gun Kozaki-machi Kozaki honjuku 163 
0478-72-2111 

多
た

古
こ

町
まち

 Tako-machi 
〒289-2292 

Katori-gun Toko-machi Tako 584 
0479-76-2611 

東庄町
とうのしょうまち

 Tonosho-machi 

〒289-0692 

Katori-gun Tonosho-machi Sasagawa I 4713-

131 

0478-86-1111 

銚
ちょう

子
し

市
し

 Choshi-shi 
〒288-8601 

Choshi-shi Wakamiya-cho 1-1 
0479-24-8181 

旭市
あ さひし

 Asahi-shi 
〒289-2595 

Asahi-shi Ni 2132 
0479-62-1212 

匝
そ う

瑳
さ

市
し

 Sosa-shi 
〒289-2198 

Sosa-shi Yokaichiba Ha 793-2 
0479-73-0084 

東
と う

金
がね

市
し

 Togane-shi 
〒283-8511 

Togane-shi Higashi Iwasaki 1-1 
0475-50-1111 

山
さ ん

武
む

市
し

 Sanmu-shi 
〒289-1392 

Sanmu-shi Tonodai 296 
0475-80-1112 

大
おお

網
あみ

白
し ら

里
さ と

市
し

 Oami Shirasato-shi 
〒299-3292 

Oami Shirasato-shi Oami 115-2 
0475-70-0300 

九十九里町
く じ ゅ う く り ま ち

 Kujukuri-machi 

〒283-0195 

Sanbu-gun Kujukuri-machi Katakai  

4099 

0475-70-3100 

芝山町
しばやままち

 Shibayama-machi 
〒289-1692 

Sanbu-gun Shibayama-machi Koike 992 
0479-77-3901 

横芝
よ こ し ば

光町
ひかりまち

 
Yokoshiba Hikari-

machi 

〒289-1793 

Sanbu-gun Yokoshiba Hikari-machi Miyagawa 

11902 

0479-84-1211 

茂原市
も ば ら し

 Mobara-shi 
〒297-8511 

Mobara-shi Dobyo 1 
0475-23-2111 

勝
かつ

浦
う ら

市
し

 Katsuura-shi 
〒299-5292 

Katsuura-shi Shinkan 1343-1 
0470-73-1211 

いすみ市
し

 Isumi-shi 
〒298-8501 

Isumi-shi Ohara 7400-1 
0470-62-1111 

一宮町
いちのみやまち

 Ichinomiya-machi 
〒299-4396 

Chosei-gun Ichinomiya-machi Ichinomiya 2457 
0475-42-2111 

睦沢町
むつざわまち

 Mutsuzawa-machi 

〒299-4492 

Chosei-gun Mutsuzawa-machi Shimonogo 

1650-1 

0475-44-1111 

長生村
ちょうせいむら

 Chosei-mura 
〒299-4394 

Chosei-gun Chosei-mura Hongo 1-77 
0475-32-2111 

白
し ら

子
こ

町
まち

 Shirako-machi 
〒299-4292 

Chosei-gun Shirako-machi Seki 5074-2 
0475-33-2111 
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市
し

または町
まち

の名前
な ま え

(日本語
に ほ ん ご

) 

सहर वा टाउिको 
िाम (जापािीजमा) 

(ローマ字
じ

) 

(रोमन वर्णहरू) 
住所

じゅうしょ

 

ठेगिा 
電話

で ん わ

 

फोि िम्बर 

長柄町
な が ら ま ち

 Nagara-machi 
〒297-0298 

Chosei-gun Nagara-machi Sakuraya 712 
0475-35-2111 

長南町
ちょうなんまち

 Chonan-machi 
〒297-0192 

Chosei-gun Chonan-machi Chonan 2110 
0475-46-2111 

大
おお

多
た

喜
き

町
まち

 Otaki-machi 
〒298-0292 

Isumi-gun Otaki-machi Otaki 93 
0470-82-2111 

御宿町
おんじゅくまち

 Onjuku-machi 
〒299-5192 

Isumi-gun Onjuku-machi Suga 1522 
0470-68-2511 

館山市
た て や ま し

 Tateyama-shi 
〒294-8601 

Tateyama-shi Hojo 1145-1 
0470-22-3111 

鴨川市
か も が わ し

 Kamogawa-shi 
〒296-8601 

Kamogawa-shi Yokosuka 1450 
04-7092-1111 

南房総市
みなみぼ うそ う し

 Minami Boso-shi 
〒299-2492 

Minami Boso-shi Tomiura-machi Aoki 28 
0470-33-1021 

鋸南町
き ょ なん まち

 Kyonan-machi 
〒299-2192 

Awa-gun Kyonan-machi Shimosakuma 3458 
0470-55-2111 

木更津市
き さ ら づ し

 Kisarazu-shi 
〒292-8501 

Kisarazu-shi Fujimi 1-2-1, Asahi 3-10-19 
0438-23-7111 

君
きみ

津
つ

市
し

 Kimitsu-shi 
〒299-1192 

Kimitsu-shi Kubo 2-13-1 
0439-56-1581 

富津市
ふ っ つ し

 Futtsu-shi 
〒293-8506 

Futtsu-shi Shimoiino 2443 
0439-80-1222 

袖ケ浦市
そ で が う ら し

 Sodegaura-shi 
〒299-0292 

Sodegaura-shi Sakado Ichiba 1-1 
0438-62-2111 

市原市
い ち は ら し

 Ichihara-shi 
〒290-8501 

Ichihara-shi Kokubunjidai Chuo 1-1-1 
0436-22-1111 

 

 

 

 

■ 国際
こ く さ い

交流
こ う り ゅ う

協会
きょうかい

 ■ अन्िराथष्ट्रिय प्रवनिमय संघहरू 

国際
こ く さ い

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 

अन्िराथष्ट्रिय प्रवनिमय संघहरू 

機関名
きかんめい

 

संस्र्ाको िाम 

英語
え い ご

 

अंगे्रजी 
住所
じゅうしょ

 

ठेगािा  

電話
で ん わ

・ファックス番号
ばんごう

 

टेभलफोि र फ्याक्स 
िम्बर 

千葉県
ち ば け ん

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

セン  

ター 

Chiba International 

Center 

〒261-8501 

Chiba-shi Mihama-ku Nakase 1-3 

Makuhari Techno Garden D Bldg. 

14F 

Tel: 043-297-0245 

Fax:043-297-2753 

（公
こ う

財
ざい

） 

千葉市
ち ば し

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 

Chiba City International 

Association 

〒260-0013  

Chiba-shi Chuo-ku Chuo 3-3-1 

Fujimoto Daiichiseimei Bldg. 2F 

Tel: 043-306-1034 

Fax:043-306-1042 

習志野市
な ら し の し

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 
Narashino International 

Association 

〒275-0016 

Narashino-shi Tsudanuma 5-12-12 

Sun Road Tsudanuma 6F 

Tel: 047-452-2650 

Fax:047-452-2650 



 

88 

行政
ぎょうせい

機関
き か ん

 11 प्रशासनिक निकायहरु 

機関名
きかんめい

 

संस्र्ाको िाम 

英語
え い ご

 

अंगे्रजी 
住所
じゅうしょ

 

ठेगािा  

電話
で ん わ

・ファックス番号
ばんごう

 

टेभलफोि र फ्याक्स 
िम्बर 

八千代市
や ち よ し

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 
Yachiyo International 

Association 

〒276-0027 

Yachiyo-shi Murakami Danchi 2-9-

103 

Tel: 047-752-0593 

Fax:047-752-0593 

市川市
い ち か わ し

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 
Ichikawa International 

Exchange Association 

〒272-0021 

Ichikawa-shi Yawata 2-4-8 

3rd floor 

Tel: 047-332-0100 

Fax:047-332-0101 

船橋市
ふ な ば し し

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 
Funabashi International 

Relations Association 

〒273-8501 

Funabashi-shi Minato-cho 2-10-25 

Funabashi-shi Kokusai Koryu-ka 

Tel: 047-436-2083 

Fax:047-436-2089 

浦安市
う ら や す し

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 
Urayasu International 

Friendship Association 

〒279-0004 

Urayasu-shi Nekozane 1-12-38 

Shugojimusho 3F 

Tel: 047-381-5931 

Fax:047-381-8822 

（公
こ う

財
ざい

） 

松戸市
ま つ ど し

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 

Matsudo International 

Exchange Association 

〒271-0092 

Matsudo-shi Matsudo 1307-1 

Matsudo Bldg. 4F  

Tel: 047-711-9511 

Fax:047-308-6789 

流山市
ながれやまし

国際
こ く さ い

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 

Nagareyama 

International Friendship 

Association 

〒270-0144 

Nagareyama-shi Maegasaki 625-1  
Tel: 04-7128-6007 

鎌ケ谷市
か ま が や し

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 
Kamagaya International 

Friendship Association 

〒273-0101 

Kamagaya-shi Tomioka1-1-3 

Kirari Kamagaya Shiminkaikan 3F 

Tel: 047-442-1860 

Fax:047-442-1851 

野田市
の だ し

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 
Noda International 

Association 

〒278-8550 

Noda-shi Tsuruho 7-1 

Noda-shi Kikaku Chosei-ka 

Tel: 04-7123-1065 

Fax:04-7122-1557 

柏市
かしわし

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 
Kashiwa International 

Relations Association 

〒277-0005 

Kashiwa-shi  

Kashiwa 1-7-1-301 Pallet Kashiwa 

Tel: 04-7157-0281 

Fax:04-7165-7321 

我孫子市
あ び こ し

国際
こ く さ い

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 
Abiko International 

Relation Association 

〒270-1166 

Abiko-shi Abiko 4-11-1 Abiko 

Shimin Plaza 

Tel: 04-7183-1231 

Fax: 04-7183-2005 

成田市
な り た し

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 
Narita International 

Friendship Society 

〒286-8585  

Narita-shi Hanasaki-cho 760 

Narita-shi Bunkakokusai-ka 

Tel: 0476-23-3231 

Fax:0476-22-4494 

（公
こ う

財
ざい

） 

佐倉
さ く ら

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

基金
き き ん

 

Sakura International 

Exchange Foundation 

〒285-0025 

Sakura-shi Kaburagi-machi 198-2 

Rainbow Plaza Sakura 2F 

Tel: 043-484-6326 

Fax:043-484-6326 

四
よつ

街道市
か い ど う し

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 
Yotsukaido Cross 

Cultural Association 

〒284-0003 

Yotsukaido-shi Shikawatashi 

2001-10 

Yotsukaido-shiyakusyo Daini-

chosha 1F 

Tel: 043-312-6173 

Fax:043-312-6176 

八街市
や ち ま た し

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 

Yachimata City 

International 

Friendship Association 

〒289-1192 

Yachimata-shi Yachimata Ho 35-29 
Tel: 043-443-1114 

印西市
いん ざ い し

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 
Inzai City International 

Friendship Association 

〒270-1327 

Inzai-shi Omori3370 

Tel: 070-5519-1661 

Fax:0476-42-7310 

白井
し ろ い

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 

International 

Friendship Association 

of Shiroi 

〒270-1431 

Shiroi-shi Ne 116-32 

Kawakami Bldg. 2F-202 

Tel: 047-497-3040 

Fax:047-497-3040 
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機関名
きかんめい

 

संस्र्ाको िाम 

英語
え い ご

 

अंगे्रजी 
住所
じゅうしょ

 

ठेगािा  

電話
で ん わ

・ファックス番号
ばんごう

 

टेभलफोि र फ्याक्स 
िम्बर 

富里
とみさと

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 
Tomisato International 

Exchange Association 

〒286-0221 

Tomisato-shi Nanae 652-1 

Tomisato-shi Shimin Katsudo 

Suishin-ka 

Tel: 0476-93-1118 

Fax:0476-93-9954 

香取市
か と り し

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 
Katori International 

Friendship Association 

〒287-8501  

Katori-shi Sawara-Ro 2127 

Katori-shi Shimin Kyodo-ka 

Tel: 0478-50-1261 

Fax:0478-52-4566 

銚子市
ち ょ う し し

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 

Choshi International & 

Multicultural 

Association 

〒288-8601 

Choshi-shi wakamiyacho 1-1 

Choshi-shiyakusyo Kikaku-ka 

Kikaku-shitsu 

Tel: 0479-24-8904 

Fax:0479-25-4044 

匝瑳市
そ う さ し

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 
Sosa International 

Friendship Association 

〒289-2198  

Sosa-shi Yokaichiba Ha-793-2 

Sosa-shi Kikaku-ka 

Tel: 0479-73-0081 

Fax:0479-72-1114 

東金
とうがね

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 
Togane International 

Friendship Association 

〒283-0068 

Togane-shi Higashi Iwasaki 1-1 

Togane shiyakusho 

Tel: 0475-55-1371 

Fax:0475-55-1371 

大網白里市
おおあみし らさ と し

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 

Oami-Shirasato 

International 

Friendship Association 

〒299-3265 

Oami-Shirasato-shi Kamikaizuka 

253-5 

Oami-Shirasato-shi Kyoiku linkai 

Shogai Gakushu-ka 

Tel: 0475-70-0380 

Fax:0475-72-9115 

茂原市
も ば ら し

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 
Mobara International 

Friendship Association 

〒297-8511 

Mobara-shi Dobyo 1 

Mobara-shi Kikaku Seisaku-ka 

Tel: 0475-20-1651 

Fax:0475-20-1603 

いすみ市
し

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 
Isumi-city International 

Exchange Association 

〒298-8501  

Isumi-shi, Ohara 7400-1  

Isumi-shi Gakko Kyoiku-ka 

Tel: 0470-62-3621 

Fax:0470-62-2835 

大多喜町
お お た き ま ち

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 
Otaki International 

Association 

〒298-0292 

Isumi-gun Otaki-machi Otaki 93 

Otaki-machi Kikaku-ka 

Tel: 0470-82-2112 

Fax:0470-80-1951 

御宿町
おんじゅくまち

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 
Onjuku International 

Friendship Association 

〒299-5192 

Isumi-gun Onjuku-machi Suka 

1522 

Onjuku-machi Sangyo Kanko-ka 

Tel: 0470-68-2513 

Fax:0470-68-3293 

館山
たてやま

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 
Tateyama Kokusai 

Koryu Kyokai 

〒294-0054 

Tateyama-shi Minato 354-6 

Tel: 0470-28-5468 

Fax: 0470-28-5468 

鴨川市
か も が わ し

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 

Kamogawa 

International Relations 

Association 

〒296-8601 

Kamogawa-shi Yokosuka 1450 

Kamogawa-shi Shimin Seikatsu-ka  

Tel: 04-7093-5931 

Fax:04-7093-7856 

南房総
みなみぼうそう

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 

Minamiboso 

International Exchange 

Association 

〒299-2492 

Minamiboso-shi Tomiuracho Aoki 

28 

Minamiboso-shi Kikaku Zaisei-ka 

Tel: 0470-33-1001 

Fax:0470-20-4598 

木更津市
き さ ら づ し

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 
Kisarazu International 

Friendship Association 

〒292-0055 

Kisarazu-shi Asahi 3-10-19 

Kisarazu-shi Asahi-chosha 

Chiiki Kyosei Suishin-ka 

Tel: 0438-25-0282 

Fax: 0438-25-0282 
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ばんごう

 

टेभलफोि र फ्याक्स 
िम्बर 

富津市
ふ っ つ し

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 
Futtsu International 

Relationship Association 

〒293-8506 

Futtsu-shi Shimo-iino 2443 

Futtsu-shi Kikaku-ka 

Tel: 0439-80-1223 

Fax:0439-80-1350 

袖ケ浦市
そ で が う ら し

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 

Sodegaura 

International Friendship 

Association 

〒299-0292 

Sodegaura-shi Sakadoichiba 1-1 

Sodegaura-shi Shiminkyodo 

suishin-ka 

Tel: 0438-62-3102 

Fax:0438-62-3877 

市原市
い ち は ら し

国際
こ くさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

 
Ichihara International 

Association 

〒290-8501 

Ichihara-shi Kokubunjidai-chuo 1-1-

1  

Ichihara-shi Jinken Kokusai-ka 

Tel: 0436-23-9826 

Fax:0436-21-0332 

 

 

 

「ハローちば」 

ネパール語版
ご ば ん

生活
せいかつ

ガイドブック 

発行
はっこう

日
び

： 2025年
ねん

3月
がつ

 

編集
へんしゅう

・発行
はっこう

：千葉県
ち ば け ん

総合
そ うご う

企画部
き か く ぶ

国際課
こ く さ い か

 

 

  

“हेलो धिबा" 
धिबामा बसोबासको लागी िेपाली गाईडबुक 

प्रकाभशि: मािथ 2025 

सम्पादि, प्रकाशि: अन्िराथष्ट्रिय प्रविाग, सामान्य योजिा प्रविाग, धिबा प्रान्ि 

 

 


